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Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise

Lesen Sie alle dem Fliesenschnei-
der oder der Sigestation beigefiig-
ten Sicherheitshinweise und An-
weisungen.

Sicherheitshinweise fiir Fliesen-
schneider

» Tragen Sie Schutzhandschuhe beim Schnei-
den von Fliesen. An gebrochenen Fliesen
entstehen scharfe Kanten, an denen Sie sich
verletzen kénnen.

» Verwenden Sie den Fliesenschneider nur
fiir das Schneiden von Werkstoffen, die im
bestimmungsgemiBen Gebrauch angege-
ben sind. Marmor oder Granit sowie Fliesen
mit grober Oberflachenstruktur und Natur-
steinfliesen kdnnen nicht geschnitten wer-
den.

Funktionsbeschreibung

BestimmungsgemaéaBer Gebrauch

Der Fliesenschneider ist bestimmt zum Schnei-
den von Keramikfliesen bis zu einer maximalen
Dicke von 10 mm.

—

Deutsch | 5

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Kompo-
nenten bezieht sich auf die Darstellungen auf
den Grafikseiten.

PTC 1
1 Fliesenschneider
2 Anschlag mit Skala
3 Bruchkegel

PLS 300*

4 Feststellknauf fir die Hohenjustierung
5 Fihrungsschiene
6 Hebel zur Arretierung der Flihrungsschiene
7 Briicke
8 Basiseinheit
9

Feststellknauf fir beliebige Gehrungswinkel
(horizontal)

10 Winkelanzeiger (horizontal)

*Abgebildetes oder beschriebenes Produkt gehort
nicht zum Standard-Lieferumfang.

Technische Daten

Fliesenschneider PTC 1
Sachnummer 3603 M04 2..
max. Schnitthéhe mm 10
max. Schnittlange bei

Querschnitten (90°) mm 340*
Gehrungswinkel

horizontal ° + 45*

Gewicht entsprechend
EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,2

* nur in Kombination mit PLS 300

Bosch Power Tools
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Betrieb

Hinweis: Sie kénnen den Fliesenschneider

PTC 1 sowohl fiir Freihandschnitte als auch in
Kombination mit der Sagestation PLS 300 zum
Schneiden von Fliesen verwenden.

Zum prazisen Arbeiten kdnnen an der Séagestati-
on horizontale Gehrungswinkel von maximal
—45° bis +45° eingestellt werden.

Arbeitsvorbereitung (mit PLS 300)

Der Anschlag 2 wird zusammengeklappt in zwei
Teilen geliefert.

— Vor dem ersten Einsatz stecken Sie die bei-
den Teile des Anschlags 2 so zusammen,
dass er sich danach nicht mehr auseinander
nehmen lasst.

Langsschnitt (siehe Bilder A1-A3)

— Losen Sie den Feststellknauf 4 mit wenigen
Umdrehungen.

— Drehen Sie den Hebel 6 zur Arretierung der
Fihrungsschiene nach links und klappen Sie
die Fuhrungsschiene 5 nach oben.

— Setzen Sie den Anschlag 2 mittig in die Nut
der Briicke 7 ein und schieben Sie ihn biindig
an die Basiseinheit 8.

— Markieren Sie die gewlinschte Schnittlinie
auf dem Werkstiick.

— Legen Sie das Werkstlick mit der Sichtseite
nach oben flach liegend an den Anschlag 2
an.

— Klappen Sie die Fiihrungsschiene 5 nach un-
ten und richten Sie das Werkstlick mit der
Schnittlinie an der Skala des Anschlags 2
aus.

— Driicken Sie mit der flachen Hand die Fih-
rungsschiene 5 im Bereich des Werkstiicks
nach unten.

— Drehen Sie den Feststellknauf 4 fest.

— Arretieren Sie die Fiihrungsschiene 5 mit
dem Hebel 6.

—

Diagonalschnitt (siehe Bild B)

Der horizontale Gehrungswinkel kann in einem
Bereich von 45° (linksseitig) bis 45° (rechtssei-
tig) eingestellt werden.

— Losen Sie den Feststellknauf 9.

— Drehen Sie die Fiihrungsschiene 5 nach links
oder rechts bis der Winkelanzeiger 10 den
gewlinschten Gehrungswinkel anzeigt.

— Ziehen Sie den Feststellknauf 9 wieder an.

Zum schnellen und prazisen Einstellen von Stan-
dardwinkeln rastet die Fiihrungsschiene bei 0°
und 45° ein.

— Weitere Arbeitsschritte siehe ,Langsschnitt”
auf Seite 6.

Arbeitshinweise

Schneiden von Fliesen (mit PLS 300)
(siehe Bilder C1-C3)

— Setzen Sie den Fliesenschneider 1 in den Sa-
geschlitz der Fiihrungsschiene 5 lGiber dem
Anschlag 2 ein.

Der Pfeil auf dem Fliesenschneider muss zu
lhnen zeigen.

— Ziehen Sie den Fliesenschneider 1 mit gleich-
maBigem Druck lber die gesamte Fliese.

— Entfernen Sie den Fliesenschneider 1 aus der
Flhrungsschiene 5.

— Drehen Sie den Hebel 6 zur Arretierung der
Flhrungsschiene nach links und klappen Sie
die Fuhrungsschiene 5 nach oben.

— Legen Sie die Bruchkegel 3 auf eine stabile
Unterlage.

Legen Sie die Fliese auf die Bruchkegel, so
dass die Bruchkegel unterhalb der Schnitt-
linie und an den Randern der Fliese positio-
niert sind.

Bei Diagonalschnitten sollten Sie die Bruch-
kegel unterhalb der Schnittlinie und etwas
weiter nach innen positionieren.

— Driicken Sie gleichzeitig mit beiden Handbal-
len auf die AuBenseiten der Fliese bis diese
bricht.

1609 929 W69 | (22.3.10)
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Anwendungstipps
Fliese bricht nicht entlang Anritzlinie nicht durchgehend Anpressdruck beim Schneiden der
der Schnittlinie Fliesen erhéhen und gleichmaBig
anritzen
Fliesenschneider 1 falsch einge- Fliesenschneider richtig einsetzen
setzt (mit PLS 300) (siehe Bild C1)

Oberflachenstruktur der Fliese un- Anpressdruck beim Schneiden der
eben Fliesen und zusatzlich die Schnei-
degeschwindigkeit erhéhen

Bruchkegel sind beim Brechen der Bruchkegel unterhalb der Schnitt-
Fliese falsch positioniert linie und an den Randern der Flie-
se positionieren (siehe Bild C3)

Bei Diagonalschnitten Bruchkegel
unterhalb der Schnittlinie und et-
was weiter nach innen positionie-
ren

Anritzlinie nicht durchgehend Anpressdruck beim Schneiden der
Fliesen erhéhen

Sollten Sie noch weitere Fragen haben, wenden
Sie sich an unsere Kundenhotline:
Deutschland

Tel.: +49 (1805) 70 74 10

Osterreich

Tel.: +43 (01) 7 97 22 20 10

Bosch Power Tools 1609 929 W69 | (22.3.10)
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Wartung und Service Luxemburg
Tel.: +32 (070) 22 55 65
Fax: +32 (070) 22 5575

Wartung und Reinigung E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Geben Sie bei allen Rickfragen und Ersatzteil-
bestellungen bitte unbedingt die 10-stellige

Sachnummer laut Typenschild des Fliesen-
schneiders an. Fliesenschneider, Zubehor und Verpackungen

sollen einer umweltgerechten Wiederverwer-
tung zugefiihrt werden.

Entsorgung

Kundendienst und Kundenberatung

Der Kundendienst beantwortet Ihre Fragen zu Anderungen vorbehalten.

Reparatur und Wartung Ihres Produkts sowie zu
Ersatzteilen. Explosionszeichnungen und Infor-
mationen zu Ersatzteilen finden Sie auch unter:
www.bosch-pt.com

Das Bosch-Kundenberater-Team hilft Ihnen ger-
ne bei Fragen zu Kauf, Anwendung und Einstel-
lung von Produkten und Zubehoren.

www.bosch-do-it.de, das Internetportal fiir
Heimwerker und Gartenfreunde.
www.dha.de, das komplette Service-Angebot
der Deutschen Heimwerker Akademie.

Deutschland

Robert Bosch GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld — Willershausen

Tel. Kundendienst: +49 (1805) 70 74 10*

Fax: +49 (1805) 70 74 11*

(* Festnetzpreis 14 ct/min, héchstens 42 ct/min
aus Mobilfunknetzen)

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.
bosch.com

Tel. Kundenberatung: +49 (1803) 33 57 99
(Festnetzpreis 9 ct/min, héchstens 42 ct/min
aus Mobilfunknetzen)

Fax: +49 (711) 7 58 19 30

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Tel.: +43 (01) 7 97 22 20 10

Fax: +43 (01) 797 22 20 11

E-Mail:
service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Tel.: +41 (044) 8 47 15 11
Fax: +41 (044) 8 47 15 51

1609 929 W69 | (22.3.10) Bosch Power Tools
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Safety Notes

General Safety Rules

Read all warnings and instructions
provided with the tile cutter or the
sawing station.

Safety Warnings for Tile Cutters

» Wear protective gloves when cutting tiles.
Sharp edges develop on broken tiles and can
cause injuries to the operator.

> Use the tile cutter only for cutting the mate-
rials listed under Intended Use. Marble or
granite as well as tiles with a rough surface
structure and natural stone tiles cannot be
cut.

Functional Description

Intended Use

The tile cutter is intended for cutting ceramic
tiles to a maximum thickness of 10 mm.

Product Features
The numbering of the product features refers to
the illustrations on the graphics pages.
PTC 1
1 Tile cutter
2 Stop with scale
3 Break-off cones

PLS 300*

4 Locking knob for height adjustment
Guide rail
Locking lever of the guide rail
Bridge
Base unit

Locking knob for various mitre angles
(horizontal)

© 00N O O

10 Angle indicator (horizontal)

*The product shown or described is not part of the
standard delivery scope.

—

English | 9

Technical Data

Tile cutter PTC 1

Article number 3603 M04 2..
Max. cutting height mm 10
Max. cutting length for

crossway cuts (90°) mm 340*
Mitre/Bevel Angle

Horizontal ° + 45%

Weight according to
EPTA-Procedure 01/2003 kg 0.2

* only in combination with PLS 300

Operation

Note: The tile cutter PTC 1 can be used both for
free-hand cuts as well as for cutting tiles in com-
bination with the sawing station PLS 300.

For precise working, mitre angles from maxi-
mum —45° to +45° can be set on the sawing sta-
tion.

Preparing for Operation (with PLS 300)

The stop 2 is supplied as two parts, folded to-

gether.

— Before using for the first time, put the two
parts of the stop 2 together, so that they can-
not be taken apart afterwards.

Lengthway Cuts (see figures A1 -A3)

— Loosen the locking knob 4 a few turns.

— Turn the locking lever 6 of the guide rail left-
ward and fold the guide rail 5 upward.

— Place stop 2 centred in the groove of bridge
7 and slide it flush into base unit 8.

— Mark the desired cutting line on the work-
piece.

— Place down the workpiece with the visible
side up, flat against the stop 2.

— Fold the guide rail 5 down and align the
workpiece cutting line to the scale of the
stop 2.

— Press down the guide rail 5 in the area of the
workpiece with your flat hand.

— Tighten the locking knob 4.

— Lock the guide rail 5 with locking lever 6.

Bosch Power Tools
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Diagonal Cuts (see figure B) — Pull the tile cutter 1 over the complete tile

The horizontal mitre angle can be set in the with uniform pressure.

range from 45° (left side) to 45° (right side). — Remove the tile cutter 1 from the guide rail 5.

— Turn the locking lever 6 of the guide rail left-
ward and fold the guide rail 5 upward.

— Place the break-off cones 3 on a firm surface.
Place the tile on the break-off cones in such
a manner that the break-off cones are posi-
tioned below the cutting line and at the edg-

— Loosen locking knob 9.

— Turn the guide rail 5 left or right until the an-
gle indicator 10 indicates the requested mi-
tre angle.

— Tighten the locking knob 9 again.

For swift and precise adjustment of standard es of the tile.
mitre angles, the guide rail engages at 0° and For diagonal cuts, the break-off cones should
45°. be positioned below the cutting line and
- For additional worksteps, see “Lengthway somewhat further toward the inside.
Cuts” on page 9. — Apply both of your thumb balls at the same
time to the outer sides of the tile until the tile
Working Advice breaks.

Cutting Tiles (with PLS 300)
(see figures C1-C3)

— Insert the tile cutter 1 into the sawing slot of

the guide rail 5 above stop 2.
The arrow on the tile cutter must face you.

Practical Advice

Problem [o£-111) Corrective Measure

Tile does not break along Scoring line not continuous from  Apply more pressure (uniformly)
the cutting line front to end when scoring the tiles and score
over the complete surface

Tile cutter 1 incorrectly inserted  Insert tile cutter correctly
(with PLS 300) (see figure C1)

Surface structure of tile uneven Apply more pressure (uniformly)
when scoring and increase the
scoring (cutting) speed

Break-off cones incorrectly posi-  Position break-off cones below
tioned when breaking the tile the cutting line and at the edges of
the tile (see figure C3)

For diagonal cuts, position the
break-off cones somewhat further
toward the inside

Scoring line not continuous from Increase scoring pressure when
front to end cutting the tiles

For further questions, please refer to our cus- Great Britain

tomer hotline: Tel: +44 (0844) 736 0107
Australia, New Zealand
Phone: +61 (01300) 307 044

1609 929 W69 | (22.3.10) Bosch Power Tools
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Maintenance and Service Australia, New Zealand and Pacific Islands

Robert Bosch Australia Pty. Ltd.

. . Power Tools

Maintenance and Cleaning Locked Bag 66
In all correspondence and spare parts orders, Clayton South VIC 3169
please always include the 10-digit article Customer Contact Center
number given on the type plate of the tile cutter. Inside Australia:

Phone: +61 (01300) 307 044
Disposal Fax: +61 (01300) 307 045
The tile cutter, accessories and packaging Inside New Zealand:
should be sorted for environmental-friendly re- Phone: +64 (0800) 543 353
cycling. Fax: +64 (0800) 428 570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 (03) 9541 5555
After-sales Service and Customer As- www.bosch.com.au
sistance

) Republic of South Africa

Our after-sales service responds to your ques-
tions concerning maintenance and repair of your Customer service
product as well as spare parts. Exploded views  Hotline: +27 (011) 6 51 96 00
and information on spare parts can also be Gauteng — BSC Service Centre
found under: 35 Roper Street, New Centre
www.bosch-pt.com Johannesburg
Our customer service representatives can an- Tel.: +27 (011) 4 93 93 75
swer your questions concerning possible appli- Fax: +27 (011) 4 93 01 26
cations and adjustment of products and acces- E-Mail: bsctools@icon.co.za
sories. KZN - BSC Service Centre
Great Britain Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Robert Bosch Ltd. (B.S.C.) Pinetown
P.O. Box 98 Tel.: +27 (031) 7 01 21 20
Broadwater Park Fax: +27 (031) 7 01 24 46
North Orbital Road E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com
Denham .
Uxbridge Western Cape - BSC Service Centre
UB 9 5HJ Democracy Way, Prosperity Park
Tel. Service: +44 (0844) 736 0109 Milnerton
E-Mail: boschservicecentre@bosch.com Fax: +27 (021) 5 51 32 23

E-Mail: bsc@zsd.co.za
Ireland Bosch Headquarters
Origo Ltd. Midrand, Gauteng
Unit 23 Magna Drive Tel.: +27 (011) 6 51 96 00
Magna Business Park Fax: +27 (011) 6 51 98 80
City West E-Mail: rbsa-hq.pts@za.bosch.com
'?:I?Islr;r%/?ce: +353 (01) 4 66 67 00 Subject to change without notice.
Fax: +353 (01) 4 66 68 88
Bosch Power Tools 1609 929 W69 | (22.3.10)
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Avertissements de sécurité

Indications générales de sécurité

Lisez tous les avertissements de
sécurité et toutes les instructions
inclus dans la documentation de la
scie a carrelage ou de la station de
sciage.

Avertissements de sécurité pour scies a
carrelage

> Portez des gants de protection lors du dé-
coupage de carreaux. Les carreaux cassés
présentent des bords aigus qui risquent de
vous blesser.

» N’utilisez la scie a carrelage que pour la
coupe des matériaux indiqués dans le cha-
pitre utilisation conforme. Le marbre ou le
granit ainsi que les carreaux présentant une
surface rugeuse et les carreaux en pierre na-
turelle ne peuvent pas étre coupés.

Description du fonctionnement

Utilisation conforme

La scie a carrelage est congue pour tailler des
carrelages céramiques d’une épaisseur maxima-
le de 10 mm.

—

Eléments de ’appareil

La numérotation des éléments de I’appareil se
référe aux représentations sur les pages graphi-
ques.

PTC 1
1 Scie a carrelage
2 Butée avec graduation
3 Cones de fracturation

PLS 300*
4 Bouton de blocage de I’'ajustage de hauteur
Glissiere de guidage
Levier de blocage de la glissiére
Pont
Unité de base

Bouton de blocage pour angle d’onglet quel-
conque (horizontal)

© 00N O O

10 Indicateur d’angle (horizontal)

*Les produits décrits ou montrés ne sont pas compris
dans I’emballage standard.

Caractéristiques techniques

Scie a carrelage PTC 1
N° d’article 3603 M04 2..
Hauteur de coupe max. mm 10
Longueur de coupe max.

pour les coupes transver-

sales (90°) mm 340*
Angle d’onglet

horizontal ° + 45*

Poids suivant
EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,2

* seulement en combinaison avec PLS 300

1609 929 W69 | (22.3.10)
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Fonctionnement

Note : Il est possible d’utiliser la scie a carrelage
PTC 1 pour les coupes a la main ainsi qu’en
combinaison avec la station de sciage PLS 300
pour tailler les carreaux.

Pour un travail précis, il est possible de régler
des angles d’onglet horizontaux de max. —-45° a
+45° sur la station de sciage.

Préparation du travail (avec PLS 300)
La butée 2 est fournie repliée en deux parties.
— Avant la premiére utilisation, assemblez les

deux parties de la butée 2 de sorte a ce qu’el-
le ne se laisse plus démonter.

Coupe longitudinale (voir figures A1-A3)

— Desserrez le bouton de blocage 4 de quel-
ques tours.

— Tournez le levier 6 de blocage de la glissiére
vers la gauche et soulevez la glissiere 5 vers
le haut.

— Montez la butée 2 au centre de la rainure du
pont 7 et poussez-la en direction de 'unité
de base 8 jusqu’a ce qu’elle touche celle-ci.

— Marquez le tracé souhaité sur la piéce.

— Placez la piéce, laface visible orientée vers le
haut, a plat contre la butée 2.

— Rabaissez la glissiere 5 et alignez la piéce sur
la graduation de la butée 2 avec le tracé.

— Rabattez la glissiére 5 a I’aide de la paume de
la main a proximité de la piéce.

— Serrez le bouton de blocage 4.

— Bloquez la glissiere 5 au moyen du levier 6.

Francais | 13

Coupe diagonale (voir figure B)

Il est possible de régler 'langle d’onglet horizon-

tal dans une plage de 45° (c6té gauche) a 45°

(coté droit).

— Desserrez le bouton de blocage 9.

— Tournez la glissiére 5 vers la gauche ou la
droite jusqu’a ce que I'indicateur d’angle 10
indique I’angle d’onglet souhaité.

— Resserrez le bouton de blocage 9.

Pour un réglage rapide et précis d’angles stan-
dard, la glissiére s’encliquette a 0° et a 45°.

— Pour les autres étapes de travail, voir
« Coupe longitudinale » sur la page 13.

Instructions d’utilisation

Couper des carreaux (avec PLS 300)
(voir figures C1-C3)

— Placez la scie a carrelage 1 dans la fente de
sciage de la glissiere 5 au-dessus de la butée
2.

La fleche sur la scie a carrelage doit pointer
Vers vous.

— Faites passer la scie a carrelage 1 au-dessus
de toute la surface du carreau en appliquant
une pression homogene.

— Retirez la scie a carrelage 1 de la glissiére 5.

— Tournez le levier 6 de blocage de la glissiére
vers la gauche et soulevez la glissiére 5 vers
le haut.

— Posez les cones de fracturation 3 sur une sur-
face stable.

Placez le carreau sur les cénes de fractura-
tion de sorte que ces derniers soient posi-
tionnés au-dessous du tracé et aux bords du
carreau.

Pour les coupes diagonales, positionnez les
cbdnes de fracturation au-dessous du tracé et
légérement déplacés vers I'intérieur.

- En méme temps, appuyez des deux poings
sur les parties extérieures du carreau jusqu’a
ce que celui-ci se casse.

Bosch Power Tools
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Conseils d’utilisation

Le carreau ne se casse Ligne d’entaillage discontinue
pas le long du tracé

Augmenter la pression lors de la
coupe des carreaux et les entailler
uniformément

Scie a carrelage 1 montée incor-
rectement (avec PLS 300)

Monter correctement la scie a car-
relage (voir figure C1)

Structure irréguliére de la surface Augmenter la pression lors de la

du carreau

coupe des carreaux ainsi que la vi-
tesse de coupe

Fausse position des cénes de frac- Positionner les cones de fractura-

turation lors de la casse du car-
reau

tion au-dessous du tracé et aux
bords du carreau (voir figure C3)

Pour les coupes diagonales, posi-
tionnez les coénes de fracturation

au-dessous du tracé et légérement
déplacés vers I'intérieur.

Ligne d’entaillage discontinue

Augmenter la pression lors de la
coupe des carreaux

Pour des questions supplémentaires, veuillez
vous adresser a notre service d’assistance
téléphonique :

France

Tel.: 0811 36 01 22

Belgique, Luxembourg

Tel. : +32 (070) 22 55 65

Suisse

Tel. : +41 (044) 8 47 15 12

1609 929 W69 | (22.3.10)
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Entretien et Service Belgique, Luxembourg

Ac. Tel. : +32 (070) 22 55 65
Apres Vente Fax : +32 (070) 22 55 75

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Nettoyage et entretien X
Suisse
Tel. : +41 (044) 8 47 15 12
Fax : +41 (044) 8 47 15 52

Pour toute demande de renseignement ou com-
mande de piéces de rechange, précisez-nous
impérativement le numéro d’article a dix chif-
fres de la scie a carrelage indiqué sur la plaque
signalétique. Elimination des déchets

Les scies a carrelage, ainsi que leurs accessoi-
Service Aprés-Vente et Assistance Des res et emballages, doivent pouvoir suivre cha-
Clients cun une voie de recyclage appropriée.

Notre Service Aprés-Vente répond a vos ques- Sous réserve de modifications.
tions concernant la réparation et I’entretien de
votre produit et les piéces de rechange. Vous
trouverez des vues éclatées ainsi que des infor-
mations concernant les piéces de rechange éga-
lement sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions con-
cernant I'achat, 'utilisation et le réglage de vos
produits et de leurs accessoires.

France

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electro-
portatif

Tel.: 0811 36 01 22

(colt d’une communication locale)

Fax : +33 (0) 1 49 45 47 67

E-Mail :
contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :
Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: +33 (0) 1431190 06

Fax : +33 (0) 14311 90 33

E-Mail :
sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Bosch Power Tools 1609 929 W69 | (22.3.10)

o e 4|




é OBJ_BUCH-1220-001.book Page 16 Monday, March 22,2010 11:39 AM

16 | Espariol

Instrucciones de seguridad

Instrucciones generales de seguridad

Lea integramente las indicaciones
de seguridad e instrucciones que
se adjuntan con el cortador de azu-
lejos o la estacion de corte.

Instrucciones de seguridad para corta-
dores de azulejos

» Pongase unos guantes de proteccion al cor-
tar azulejos. Al cortar azulejos se forman fi-
los cortantes que pueden llegar a lesionarle.

» Unicamente corte aquellos materiales indi-
cados en el apartado relativo a la utilizacion
reglamentaria del cortador de azulejos. No
es posible cortar marmol, granito, ni azulejos
con una superficie en relieve, ni azulejos de
piedra natural.

Descripcion del
funcionamiento

Utilizacion reglamentaria

El cortador de azulejos ha sido disefiado para
cortar azulejos ceramicos de un grosor maximo
de 10 mm.

—

Componentes principales
La numeracion de los componentes esta referi-
da a las imagenes en las paginas ilustradas.
PTC 1

1 Cortador de azulejos

2 Tope con escala

3 Conos de ruptura

PLS 300*
4 Botdn de enclavamiento para el ajuste de al-
tura
Carril guia
Palanca de bloqueo del carril guia
Puente
Unidad base

Mango de bloqueo para angulos de inglete
discrecionales (horizontal)

10 Indicador de angulos (horizontal)

© 00N O O

*El producto descrito e ilustrado no viene incluido en
el suministro de serie.

Datos técnicos

Cortador de azulejos PTC 1

N© de articulo 3603 M04 2..
Altura de corte, max. mm 10
Longitud de corte max.

en cortes transversales

(90°) mm 340*
Angulos de inglete

horizontal ° + 45*
Peso segln

EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,2

* s6lo en combinacion con PLS 300

1609 929 W69 | (22.3.10)
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Operacion

Observacion: Ud. puede utilizar el cortador de
azulejos PTC 1 tanto para realizar cortes en azu-
lejos a mano alzada como en combinacion con la
estacion de corte PLS 300.

La estacion de corte permite realizar cortes a in-
glete horizontales exactos entre maximo —45°y
+45°.

Preparativos para el trabajo
(con PLS 300)

El tope 2 se suminstra plegado en dos partes.

— Antes del primer uso empalme ambas parte
del tope 2 de forma que ya no sea posible se-
pararlas.

Corte longitudinal (ver figuras A1-A3)

— Afloje un par de vueltas el botén de enclava-
miento 4.

— Gireaizquierdas la palanca 6 que se encarga
de enclavar el carril guia 5 y abata el mismo
hacia arriba.

— Aloje el tope 2 por el centro en la ranura del
puente 7 y deslizelo hasta asentarlo contra la
unidad base 8.

— Trace lalineade corte deseada sobre la pieza
de trabajo.

— Cologue la pieza de trabajo plana, con la cara
vista hacia arriba, asentandola contra el tope
2.

Abata hacia abajo el carril guia 5y ajuste la
medida de corte de la pieza de trabajo ayu-
dandose de la escala del tope 2.

— Presione hacia abajo con la palma de la mano
el carril guia 5 en la zona de la pieza de tra-
bajo.

— Apriete firmemente el botén de enclavamien-
to 4.

— Asegure el carril guia 5 con la palanca 6.

—

Espaiiol | 17

Corte diagonal (ver figura B)

El angulo de inglete horizontal puede ajustarse
dentro de un margen de 45° (hacia la izquierda)
a 45° (hacia la derecha).

— Afloje el boton de enclavamiento 9.

— Gire el carril guia 5 hacia la izquierda o dere-
cha hasta conseguir que el indicador de an-
gulos 10 coincida con el angulo de inglete de-
seado.

— Apriete el mango de bloqueo 9.

El carril guia lleva unas muescas que lo permiten
ajustar de forma rapiday fiable a los angulos es-
tandar de 0° y 45°.

— Siga los demas pasos de trabajo segun apar-
tado “Corte longitudinal” en pagina 17.

Instrucciones para la operacion

Corte de azulejos (con PLS 300)
(ver figuras C1-C3)

— Coloque el cortador de azulejos 1 en la ranu-
ra de corte del carril guia 5 y posiciénelo en-
cima del tope 2.

La flecha que lleva el cortador de azulejos de-
berd sefialar hacia Ud.

— Deslice el cortador de azulejos 1 de lado a la-
do del azulejo ejerciendo una presion unifor-
me.

— Retire el cortador de azulejos 1 del carril guia
5.

— Gire aizquierdas la palanca 6 que se encarga
de enclavar el carril guia 5 y abata el mismo
hacia arriba.

— Cologue los conos de ruptura 3 sobre una ba-
se estable.

Deposite el azulejo sobre los conos de ruptu-
ra de forma que éstos queden debajo de la li-
nea de corte a ambos bordes del azulejo.

Al realizar cortes en diagonal los conos de
ruptura deberan colocarse también debajo
de la linea de corte pero en este caso no tan
cerca de los bordes.

— Rompa el azulejo por la linea presionandolo
simultdneamente con ambas manos a cada
lado.

Bosch Power Tools
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Consejos practicos
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Elazulejonoserompealo La linea de corte es discontinua

largo de la linea de corte

Cortar el azulejo con una presion
mayor y con una profundidad mas
uniforme

El cortador de azulejos 1 se coloco
en la posicion incorrecta (con
PLS 300)

Colocar correctamente el cortador
de azulejos (ver figura C1)

Superficie irregular del azulejo

Cortar el azulejo ejerciendo una
mayor presion y aumentando la ve-
locidad de corte.

Los conos de ruptura han sido po-
sicionados incorrectamente

Colocar los conos de ruptura de-
bajo de la linea de corte y en los
bordes del azulejo (ver figura C3)

Al realizar cortes en diagonal colo-
car los conos de ruptura debajo de
la linea de corte pero en este caso
no tan cerca de los bordes

La linea de corte es discontinua

Cortar el azulejo ejerciendo una
presién mayor

Si surgiese alguna duda, llame por favor a nues-
tro teléfono de asesoramiento al cliente:

Espaia
Tel.: +34 (0901) 11 66 97

1609 929 W69 | (22.3.10)
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Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

Para cualquier consulta o pedido de piezas de
repuesto es imprescindible indicar el n° de arti-
culo de 10 digitos que figura en la placa de ca-
racteristicas del cortador de azulejos.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas
que pueda Ud. tener sobre la reparacion y man-
tenimiento de su producto, asi como sobre pie-
zas de recambio. Los dibujos de despiece € in-
formaciones sobre las piezas de recambio las
podrd obtener también en internet bajo:
www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orienta-
ra gustosamente en cuanto a la adquisicién,
aplicacioén y ajuste de los productos y acceso-
rios.

Espaina

Robert Bosch Espafia, S.A.
Departamento de ventas
Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19
28037 Madrid

Tel. Asesoramiento al cliente:
+34 (0901) 11 66 97

Fax: +34 (091) 327 98 63

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: +58 (02) 207 45 11

México
Robert Bosch S.A. de C.V.
Tel. Interior: +52 (01) 800 627 1286

Tel. D.F.: +52 (01) 52 84 30 62
E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

—
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Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Autonoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: +54 (0810) 555 2020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Peru

Autorex Peruana S.A.
Republica de Panama 4045,
Lima 34

Tel.: +51 (01) 475-5453
E-Mail: vhe@autorex.com.pe

Chile

EMASA S.A.

Irarrazaval 259 - Nufioa
Santiago

Tel.: +56 (02) 520 3100
E-Mail: emasa@emasa.cl

Eliminacion
Los cortadores de azulejos, accesorios y emba-

lajes deberan ser sometidos a un proceso de re-
cuperacion que respete el medio ambiente.

Reservado el derecho de modificacion.

Bosch Power Tools
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20 | Portugués

Indicacoes de seguranca

Indicacoes gerais de seguranca

Leia todas as indicacdes de segu-
ranca e instrucées fornecidas jun-
to com o cortador de ladrilhos ou
da estacdo de serra.

Indicacdes de seguranca para o corta-
dor de ladrilhos

» Utilizar luvas de proteccao ao cortar ladri-
lhos. Em ladrilhos quebrados se formam can-
tos afiados, nas quais podera se ferir.

> So utilizar o cortador de ladrilhos para cor-
tar materiais indicados no capitulo de utili-
zacao conforme as disposi¢des. Nio é pos-
sivel cortar marmore ou granito, assim como
ladrilhos, com uma estrutura da superficie
grosseira.

Descricao de funcoes

Utilizacdo conforme as disposicdes

O cortador de ladrilhos é destinado para cortar
ladrilhos de ceramica com uma espessura de
até no maximo 10 mm.

—

Componentes ilustrados

A numeracdo dos componentes ilustrados refe-
re-se a apresentacao nas paginas de esquemas.

PTC 1
1 Cortador de ladrilhos
2 Esbarro com escala
3 Cone britador

PLS 300*
4 Manipulo de fixagdo para o ajuste de altura
5 Carril de guia
6 Alavanca para o travamento do carril de guia
7 Shunt
8 Unidade de base
9 Manipulo de fixagdo para qualquer angulo

de meia-esquadria (horizontal)
10 Indicador de angulo (horizontal)

*0 produto apresentado ou descrito ndo pertence ao
volume de fornecimento.

Dados técnicos

Cortador de ladrilhos PTC 1

N° do produto 3603 M04 2..
max. altura de corte mm 10
max. comprimento de

cortes transversais (90°) mm 340*
Angulo de meia-esqua-

dria

horizontal ° + 45*

Peso conforme EPTA-Pro-
cedure 01/2003 kg 0,2

* s6 em combinagdo com PLS 300

1609 929 W69 | (22.3.10)
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Funcionamento

Nota: O cortador de ladrilhos PTC 1 pode ser
usado para cortar ladrilhos a mao livre, assim
como junto com a estacdo de serra PLS 300.
Para um trabalho preciso, podem ser ajustados,
na estacdo de serra, angulos de chanfradura ho-
rizontais de no maximo —45° a +45°.

Preparacao de trabalho (com PLS 300)

O esbarro 2 é fornecido dobrado em duas par-
tes.

— Antes da utilizagao devera encaixar as duas
partes do esbarro 2 de modo que ele nao
possa ser mais separado em duas partes.

Corte longitudinal (veja figuras A1-A3)

— Soltar o manipulo de fixagdo 4 com algumas
voltas.

— Giraraalavanca 6 para o travamento do carril
de guia paraa esquerda e bascular o carril de
guia 5 para cima.

— Colocar o esbarro 2 no centro da ranhura da
ponte 7 e empurra-lo até estar alinhado a uni-
dade de base 8.

— Marcar, na peca a ser trabalhada, a linha de
corte desejada.

— Colocar a peca a ser trabalhada, com o lado
visivel para cima, encostada de forma plana
ao esbarro 2.

— Bascular o carril de guia 5 para baixo e ali-
nhar a peca a ser trabalhada a escala do es-
barro 2 com a linha de corte.

— Premir o carril de guia 5 para baixo, com a
mao chata, na area da peca a ser trabalhada.

— Apertar o manipulo de fixacao 4.

— Travar o carril de guia 5 com a alavanca 6.

11:39 AM

—
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Corte diagonal (veja figura B)

O angulo de meia-esquadria horizontal pode ser
ajustado numa faixa de 45° (na esquerda) a 45°
(na direita).

— Soltar o manipulo de fixacdo 9.

— Girar o carril de guia 5 para a esquerda ou di-
reita, até o indicador de angulo 10 indicar o
angulo de meia-esquadria desejado.

— Reapertar o manipulo de fixagdo 9.

Para um ajuste rapido e preciso de angulos pa-
droes, o carril de guia trava a 0° e 45°.

— Arespeito de outros passos de trabalho, veja
“Corte longitudinal” na pagina 21.

Indicacoes de trabalho

Cortar ladrilhos (com PLS 300)

(veja figuras C1-C3)

— Colocar o cortador de ladrilhos 1 nafenda de
serrar do carril de guia 5 sobre o esbarro 2.
A seta sobre o cortador de ladrilhos deve
mostrar para o operador.

— Puxar o cortador de ladrilhos 1, com pressao
uniforme, sobre todo ladrilho.

— Remover o cortador de ladrilhos 1 do carril
de guia 5.

— Giraraalavanca 6 para o travamento do carril
de guia para a esquerda e bascular o carril de
guia 5 para cima.

— Colocar o cone britador 3 sobre uma superfi-
cie firme.

Colocar o ladrilho sobre o cone britador, de
modo que o cone britador esteja posiciona-
do sob a linha de corte e nas bordas do ladri-
lho.

Em cortes diagonais o cone britador deveria
ser posicionado sob a linha de corte e um
pouco mais para dentro.

— Premir simultaneamente, com as duas emi-
néncias das maos, sobre os lados exteriores
do ladrilho até ele partir.

Bosch Power Tools

%

1609 929 W69 | (22.3.10)

ﬁ



&

OBJ_BUCH-1220-001.book Page 22 Monday, March 22,2010 11:39 AM

22 | Portugués

Dicas de aplicacao

Problema Causa

O ladrilho nao se parte A linha riscada ndo é continua
ao longo da linha de cor-

Solucao

Aumentar a forca de pressao ao cortar
o ladrilho e riscar de forma continua

te O cortador de ladrilhos 1 é utili-

zado de forma correcta (com
PLS 300)

Aplicar o cortador de ladrilhos de for-
ma correcta (veja figura C1)

A estrutura da superficie do la-
drilho é desnivelada

Aumentar a forca de pressao e adicio-
nalmente a velocidade de corte ao
cortar os ladrilhos

Os cones britadores estédo incor-
rectamente posicionados ao
partir o ladrilho

Posicionar o cone britador sob a linha
de corte e nas bordas do ladrilho
(veja figura C3)

Em cortes diagonais o cone britador
deve ser posicionado sob a linha de
corte e um pouco mais para dentro

A linha riscada nao é continua

Aumentar a forca de pressao ao cortar
os ladrilhos

Se tiver mais perguntas, entre com contacto
com a nossa Hotline para clientes:

Portugal
Tel.: +351 808 202 438

1609 929 W69 | (22.3.10)
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Manutencao e servico

Manutenciao e limpeza

Para todas as questdes e encomendas de pecas
sobressalentas é imprescindivel indicar o nime-
ro de produto de 10 digitos como consta na pla-
ca de caracteristicas do cortador de ladrilhos.

Servico pds-venda e assisténcia ao
cliente

O servigo pos-venda responde as suas pergun-
tas a respeito de servicos de reparacdo e de ma-
nutencado do seu produto, assim como das pe-
cas sobressalentes. Desenhos explodidos e
informacgdes sobre pecas sobressalentes encon-
tram-se em:

www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece
com prazer todas as suas duvidas a respeito da
compra, aplicagao e ajuste dos produtos e aces-
sorios.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique
Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Tel.: +351 (021) 8 50 00 00
Fax: +351 (021) 8 51 10 96

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195

13065-900 Campinas

Tel.: +55 (0800) 70 45446
E-Mail: sac@bosch-sac.com.br

Eliminacao

O cortador de ladrilhos, os acessorios e as em-
balagens devem ser enviados a uma reciclagem
ecologica de matéria prima.

Sob reserva de alteracdes.

Bosch Power Tools 1609 929 W69 | (22.3.10)
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24 | Italiano

Norme di sicurezza

Indicazioni generali di sicurezza

Leggere tutte le indicazioni di sicu-
rezza e le istruzioni operative alle-
gate al tagliapiastrelle o alla stazio-
ne di taglio.

Istruzioni di sicurezza per taglia-
piastrelle

» Mettere guanti di protezione durante il ta-
glio di piastrelle. Sulle piastrelle rotte si for-
mano spigoli taglienti che potrebbero causa-
re delle lesioni.

» Utilizzare il tagliapiastrelle esclusivamente
per il taglio di materiali indicati nell’uso
conforme alle norme. Marmo o granito non-
ché piastrelle con struttura grossolana della
superficie e piastrelle in pietra naturale non
possono essere tagliate.

Descrizione del funzionamento

Uso conforme alle norme

Il tagliapiastrelle e idoneo per il taglio di pia-
strelle di ceramica fino ad uno spessore massi-
mo di 10 mm.

—

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti rappresentati
si riferisce alle illustrazioni sulle pagine con la
rappresentazione grafica.

PTC 1
1 Tagliapiastrelle
2 Guida con scala
3 Coni per rottura piastrella

PLS 300*

4 Pomello per la regolazione dell’altezza
Binario di guida
Leva per il bloccaggio del binario di guida
Ponte
Unita di base

Pomello di fissaggio per angoli obliqui varia-
bili (orizzontale)

10 Indicazione dei gradi (orizzontale)

© 00N O O

*11 prodotto illustrato oppure descritto non & compre-
so nel volume di fornitura standard.

Dati tecnici

Tagliapiastrelle PTC 1
Codice prodotto 3603 M04 2..
max. altezza di taglio mm 10
max. lunghezza di taglio

nei tagli trasversali (90°) mm 340*
Angolo obliquo

orizzontale ° + 45%

Peso in funzione della
EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,2

* solo in combinazione con PLS 300

1609 929 W69 | (22.3.10)
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Uso

Nota bene: E possibile utilizzare il tagliapiastrel-
le PTC 1 sia per tagli a mano libera che in com-
binazione con la stazione di taglio PLS 300 per
il taglio di piastrelle.

Per lavori precisi possono essere regolati alla
stazione di taglio angoli obliqui orizzontali di
—-45° fino a +45° al massimo.

Pianificazione operativa (con PLS 300)
La guida 2 viene fornita piegata in due parti.

— Prima del primo impiego inserire una nell’al-
tra entrambe le parti della guida 2 in modo
tale che successivamente non sia pilu possibi-
le staccarle.

Taglio longitudinale (vedi figure A1-A3)

— Allentare il pomello 4 con pochi giri.

— Ruotare verso sinistra la leva per il bloccag-
gio 6 del binario di guida e ribaltare verso I’al-
to il binario di guida 5.

— Inserire la guida 2 centralmente nella scana-
latura del ponte 7 e spingerla a livello
sull’unita di base 8.

— Marcare sul pezzo in lavorazione la linea di
taglio desiderata.

— Posizionare il pezzo in lavorazione, con il lato
a vista in alto orizzontale in piano, contro la
guida 2.

— Ribaltare verso il basso il binario di guida 5
ed allineare il pezzo in lavorazione con la li-
nea di taglio alla scala della guida 2.

— Premere verso il basso con la mano piatta il
binario di guida 5 nell’area del pezzo in lavo-
razione.

— Ruotare saldamente il pomello 4.

— Bloccare il binario di guida 5 con la leva 6.

—
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Taglio diagonale (vedi figura B)
L’angolo obliquo in senso orizzontale pud esse-

re registrato in un campo che va da 45° (lato si-
nistro) fino a 45° (lato destro).

- Allentare il pomello 9.

— Ruotare il binario di guida 5 verso sinistra op-
pure verso destra fino a quando I’'indicazione
dei gradi 10 indica I’angolo obliquo desidera-
to.

— Awvitare di nuovo forte il pomello di fissaggio
9.

Per la regolazione veloce e precisa di angoli

standard, il binario di guida scatta in posizione

a0° ed45°.

— Per ulteriori operazioni vedi «Taglio longitu-
dinale» a pagina 25.

Indicazioni operative

Taglio di piastrelle (con PLS 300)

(vedi figure C1-C3)

— Inserire il tagliapiastrelle 1 nella fessura di ta-
glio del binario di guida 5 sopra la guida 2.
La freccia sul tagliapiastrelle deve essere ri-
volta verso di Voi.

— Tirare il tagliapiastrelle 1 con pressione uni-
forme sopra I'intera piastrella.

— Rimuovere il tagliapiastrelle 1 dal binario di
guida 5.

— Ruotare verso sinistra la leva per il bloccag-
gio 6 del binario di guida e ribaltare verso I’al-
to il binario di guida 5.

— Mettere i coni per rottura piastrella 3 su un
piano stabile.
Applicare la piastrella sui coni per rottura in
modo tale che i coni per rottura siano posi-
zionati al di sotto della linea di taglio e ai bor-
di della piastrella.
In caso di tagli diagonali, i coni di rottura do-
vrebbero essere posizionati un poco di piu
verso I’interno al di sotto della linea di taglio.

— Premere contemporaneamente con entrambi
i palmi delle mani sui lati esterni della pia-
strella fino a quando la stessa si rompe.

Bosch Power Tools
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Consigli per 'impiego

La piastrellanon sirompe Linea di traccia non continua

lungo la linea di taglio

Aumentare la pressione di contat-
to durante il taglio delle piastrelle
e tracciare uniformemente

Tagliapiastrelle 1 inserito in modo
errato (con PLS 300)

Inserire correttamente il tagliapia-
strelle (vedi figura C1)

Struttura della superficie della pia-
strella non in piano

Aumentare la pressione di contat-
to durante il taglio delle piastrelle
ed aumentare inoltre la velocita di
taglio

| coni per rottura piastrella non so-
no posizionati correttamente per
la rottura della piastrella

Posizionare i coni per rottura della
piastrella al di sotto della linea di
taglio e ai bordi della piastrella
(vedi figura C3)

In caso di tagli diagonali, posizio-
nare i coni di rottura un poco di
pil verso I'interno al di sotto della
linea di taglio

Linea di traccia non continua

Aumentare la pressione di contat-
to durante il taglio delle piastrelle

In caso di ulteriori domande Vi preghiamo di ri-
volger Vi alla nostra hotline clienti:

Italia

Tel.: +39 800 017 330
Svizzera

Tel.: +41 (044) 8 47 15 13

1609 929 W69 | (22.3.10)
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Manutenzione ed assistenza
Manutenzione e pulizia
Per ogni tipo di richiesta o di ordinazione di pez-
zi di ricambio, & indispensabile comunicare sem-
pre il codice prodotto a dieci cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione del tagliapiastrelle.
Servizio di assistenza ed assistenza
clienti
Il servizio di assistenza risponde alle Vostre do-
mande relative alla riparazione ed alla manuten-
zione del Vostro prodotto nonché concernentile
parti di ricambio. Disegni in vista esplosa ed in-
formazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:
www.bosch-pt.com
Il team assistenza clienti Bosch & a Vostra dispo-
sizione per rispondere alle domande relative
all’acquisto, impiego e regolazione di apparec-
chi ed accessori.
Italia
Officina Elettroutensili
Robert Bosch S.p.A. c/o GEODIS
Viale Lombardia 18
20010 Arluno
Tel.: +39 (02) 36 96 26 63
Fax: +39 (02) 36 96 26 62
Fax: +39 (02) 36 96 86 77
E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com
Svizzera
Tel.: +41 (044) 8 47 15 13
Fax: +41 (044) 8 47 15 53
Smaltimento
Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambien-
te tagliapiastrelle, accessori ed imballaggi di-
smessi.
Con ogni riserva di modifiche tecniche.
Bosch Power Tools 1609 929 W69 | (22.3.10)
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Veiligheidsvoorschriften

Algemene veiligheidsvoorschriften

Lees alle veiligheidsvoorschriften
en aanwijzingen die bij de tegel-
snijder en het zaagstation zijn ge-
voegd.

Veiligheidsvoorschriften voor tegel-
snijders

» Draag werkhandschoenen bij het snijden
van tegels. Aan gebroken tegels ontstaan
scherpe randen, waaraan u zich kunt verwon-
den.

» Gebruik de tegelsnijder alleen voor het snij-
den van materialen die zijn aangegeven bij
het gebruik volgens de bestemming. Mar-
mer, graniet, tegels met een grove oppervlak-
testructuur en natuursteentegels kunnen
niet gesneden worden.

Functiebeschrijving

Gebruik volgens bestemming

De tegelsnijder is bestemd voor het snijden van
keramische tegels tot een maximale dikte van
10 mm.

—

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de
afbeeldingen op de pagina’s met afbeeldingen.

PTC 1
1 Tegelsnijder
2 Aanslag met schaalverdeling
3 Breukkegel

PLS 300*
4 Vastzetknop voor hoogte-instelling
5 Geleidingsrail
6 Hendel voor vergrendeling van geleidingsrail
7 Brug
8 Basiseenheid

9 Vastzetknop voor verstekhoek naar wens
(horizontaal)

10 Hoekaanduiding (horizontaal)

*Afgebeeld of beschreven product wordt niet stan-
daard meegeleverd.

Technische gegevens

Tegelsnijder PTC 1

Zaaknummer 3603 M04 2..
Max. zaaghoogte mm 10
Max. zaaglengte bij

afkorten (90°) mm 340*
Verstekhoek

Horizontaal ° + 45*

Gewicht volgens
EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,2

* alleen in combinatie met PLS 300

1609 929 W69 | (22.3.10)
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Diagonaal snijden (zie afbeelding B)

Gebruik

Opmerking: U kunt de tegelsnijder PTC 1 zon-
der of in combinatie met het zaagstation

PLS 300 voor het snijden van tegels gebruiken.
Voor nauwkeurige werkzaamheden kunt u op

De horizontale verstekhoek kan in een bereik
van 45° (linkerzijde) tot 45° (rechterzijde) wor-
den ingesteld.

— Draai de vastzetknop 9 los.

het zaagstation horizontale verstekhoeken van -

Draai de geleidingsrail 5 naar links of naar

maximaal —45° tot +45° instellen.

Werkvoorbereiding (met PLS 300)

De

aanslag 2 wordt samengevouwen in twee de-

len geleverd.

Voor het eerste gebruik steekt u de beide de-
len van de aanslag 2 zodanig in elkaar dat de
aanslag daarna niet meer uit elkaar kan wor-
den genomen.

Schulpen (zie afbeeldingen A1-A3)

Draai de vastzetknop 4 met enkele slagen
los.

Draai de hendel 6 voor de vergrendeling van
de geleidingsrail naar links en klap de gelei-
dingsrail 5 omhoog.

Zet de aanslag 2 in het midden in de groef
van de brug 7 en duw deze nauw aansluitend
in de basiseenheid 8.

Markeer de gewenste zaaglijn op het werk-
stuk.

Leg het werkstuk met de zichtbare zijde om-
hoog plat liggend tegen de aanslag 2.

Klap de geleidingsrail 5 omlaag en stel het
werkstuk met de snijlijn langs de schaalver-
deling van de aanslag 2 af.

Duw met uw vlakke hand de geleidingsrail 5
in het bereik van het werkstuk omlaag.
Draai de vastzetknop 4 vast.

Vergrendel de geleidingsrail 5 met de hendel
6.

rechts tot de hoekaanduiding 10 de gewens-
te verstekhoek weergeeft.
— Draai de vastzetknop 9 weer vast.

Voor het snel en nauwkeurig instellen van stan-
daardhoeken klikt de geleidingsrail bij 0° en 45°
vast.

— Zie voor overige stappen ,Schulpen” op
pagina 29.

Tips voor de werkzaamheden

Snijden van tegels (met PLS 300)
(zie afbeeldingen C1-C3)

— Zet de tegelsnijder 1 in de zaagsleuf van de
geleidingsrail 5 boven de aanslag 2.

De pijl op de tegelsnijder moet naar u toe wij-
zen.

— Trek de tegelsnijder 1 met gelijkmatige druk
over de hele tegel.

— Verwijder de tegelsnijder 1 uit de geleidings-
rail 5.

— Draai de hendel 6 voor de vergrendeling van
de geleidingsrail naar links en klap de gelei-
dingsrail 5 omhoog.

— Leg de breukkegels 3 op een stabiele onder-
grond.

Leg de tegel op de breukkegels, zodat de
breukkegels onder de snijlijn en aan de ran-
den van de tegel geplaatst zijn.

Bij diagonaal snijden dient u de breukkegels
onder de snijlijn en iets verder naar binnen te
plaatsen.

— Druk tegelijkertijd met beide handen op de
buitenzijden van de tegel tot deze breekt.

Bosch Power Tools
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Gebruikstips

Probleem Oorzaak Oplossing

Tegel breekt niet langs de Aftekenlijn loopt niet door Aandrukkracht bij het snijden van
snijlijn. de tegels vergroten en gelijkmatig
aftekenen

Tegelsnijder 1 verkeerd ingezet Tegelsnijder goed inzetten (zie

(met PLS 300) afbeelding C1)
Oppervlaktestruktuur van deze te- Aandrukkracht bij het snijden van
gel niet glad de tegels vergroten en bovendien

de snijsnelheid vergroten

Breukkegels zijn bij het breken van Breukkegel onder de snijlijn en
de tegel verkeerd geplaatst aan de randen van de tegel plaat-
sen (zie afbeelding C3)
Bij diagonaal snijden de breukke-

gels onder de snijlijn eniets verder
naar binnen te plaatsen

Aftekenlijn loopt niet door Aandrukkracht bij het snijden van
de tegels vergroten

Als u nog vragen heeft, kunt u contact opnemen Nederland

met onze hotline voor klanten: Tel.: +31 (076) 579 54 54
Belgié en Luxemburg
Tel.: +32 (070) 22 55 65

Onderhoud en service

.. . Nederland
Onderhoud en reiniging
B . Tel.: +31 (076) 579 54 54
Vermeld bij vragen en bestellingen van vervan- Fax: +31 (076) 579 54 94
gingsonderdelen altijd het uit tien cijfers be- '

’ E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com
staande zaaknummer volgens het typeplaatje

van de tegelsnijder. Belgié en Luxemburg
Tel.: +32 (070) 22 55 65
Klantenservice en advies Fax: +32 (070) 22 55 75
Onze klantenservice beantwoordt uw vragen E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com
over reparatie en onderhoud van uw product en
over vervangingsonderdelen. Explosietekenin- Afvalverwijdering

gen en informatie over vervangingsonderdelen
vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

De medewerkers van onze klantenservice advi-
seren u graag bij vragen over de aankoop, het Wijzigingen voorbehouden.
gebruik en de instelling van producten en toebe-

horen.

Tegelsnijder, toebehoren en verpakkingen moe-
ten op een voor het milieu verantwoorde wijze
worden gerecycled.

1609 929 W69 | (22.3.10) Bosch Power Tools
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Sikkerhedsinstrukser

Almindelige sikkerhedsinstrukser

Lzes alle sikkerhedsinstrukser og
anvisninger, der folger med flise-
skaereren eller savestationen.

Sikkerhedsinstrukser til fliseskaerer

» Brug beskyttelseshandsker, nar der skzeres
i fliser. Pa braekkede fliser opstar der skarpe
kanter, som kan fgre til kvaestelser.

» Brug kun fliseskaereren til skaering i materi-
aler, der er angivet under Beregnet anven-
delsesomrade. Det er ikke muligt at skeere i
marmor eller granit samt fliser med grov
overfladestruktur og fliser af natursten.

Funktionsbeskrivelse

Beregnet anvendelse

Fliseskaereren er beregnet til skeering i keramik-
fliser indtil en maks. tykkelse pa 10 mm.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter
refererer til illustrationerne pa illustrationssi-
derne.

PTC 1
1 Fliseskeerer
2 Anslag med skala
3 Brudkegler

PLS 300*
4 Justeringsknop til hgjdejustering

5 Styreskinne

6 Arm til fastlasning af styreskinne

7 Bro

8 Basisenhed

9 Knop til indstilling af geringsvinkler

(vandret)
10 Vinkelviser (vandret)

*Produkt, der er illustreret eller beskrevet, er ikke in-
deholdt i leveringen.

—

Dansk | 31

Tekniske data

Fliseskaerer PTC 1
Typenummer 3603 M04 2..
Max. snithgjde mm 10
Max. snitleengde ved

tveersnit (90°) mm 340*
Geringsvinkel

Vandret ° + 45%

Veegt svarer til
EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,2

* kun i kombination med PLS 300

Drift

Bemaerk: Fliseskaereren PTC 1 kan bruges bade
til snit i fri hand og i kombination med savestati-
onen PLS 300 til skeering af fliser.

Til preecist arbejde kan der indstilles vandrette
geringsvinkler pa maks. —45° til +45° pa sa-
vestationen.

Arbejdsforberedelse (med PLS 300)

Anslaget 2 er klappet sammen i to dele ved leve-

ringen.

— For forste ibrugtagning samles anslagets to
dele 2 pd en sddan made, at det herefter ikke
kan skilles ad mere.

Leengdesnit (se Fig. A1-A3)

— Lasne justeringsknoppen 4 med fa omdrej-
ninger.

— Drejarmen 6 til fastlasning af styreskinnen til
venstre og klap styreskinnen 5 opad.

— Anbring anslaget 2 midt i noten pa broen 7 og
skub det hen til basisenheden, sa det flugter
8.

— Markér den gnskede snitlinje pa emnet.

— Anbring den synlige side pa emnet opad mod
anslaget 2, sa det ligger fladt.

— Klap feringsskinnen 5 ned og juster emnet
med snitlinjen pa anslagets skala 2.

— Tryk feringsskinnen 5 ned i emnets omrade
med den flade hand.

Bosch Power Tools
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— Drej justeringsknoppen 4 fast. . . .
— Fastlas fgringsskinnen 5 med armen 6. Arbejdsvejledning

Skaering i fliser (med PLS 300) (se Fig. C1-C3)

— Seet fliseskeereren 1 ind i fgringsskinnens sa-
veslids 5 over anslaget 2.
Pilen pa fliseskaereren skal pege hen mod dig

Diagonalsnit (se Fig. B)

Den vandrette geringsvinkel kan indstilles i et
omrade pa 45° (venstre side) til 45° (hgjre si-

de).
. ] selv.
~ Lesne justeringsknoppen 9. — Treek fliseskeaereren 1 hen over hele flisen
— Drej styreskinnen 5 til hgjre eller venstre, til med jaevnt tryk.
vinkelviseren 10 viser den anskede gerings- — Fjern fliseskaereren 1 fra faringsskinnen 5.
vinkel.

— Drejarmen 6 til fastlasning af styreskinnen til
venstre og klap styreskinnen 5 opad.

Til hurtig og preecis indstilling af standardvinkler — Anbring brudkeglerne 3 pa et stabilt under-

falder styreskinnen i ved 0° og 45°. lag.

— Yderligere arbejdsskridt se ,Langdesnit* pa Leeg flisen p& brudkeglerne, sa brudkeglerne
side 31. er positioneret under snitlinjen og op ad fli-
sens kanter.

Ved diagonale snit ber du positionere brud-
keglerne under snitlinjen og en smule mere
indad.

— Tryk samtidigt pa flisens udvendige sider
med begge handballer, til den braekker.

— Spaend knoppen 9 igen.

Brugertips

Problem Arsag Afhjalpning

Flise braekker ikke langs  Markeringslinje ikke gennemgéaen- Jg trykket mod fliserne, nar de
med snitlinjen de skaeres, og marker jevnt

Fliseskaerer 1 er sat forkert i (med Sezet fliseskaereren rigtigt i
PLS 300) (se Fig. C1)

Flisens overfladestruktur er ujeevn Jg trykket mod fliserne, nar de
skaeres, og og desuden skzereha-

stigheden
Brudkegler er positioneret forkert, Positioner brudkeglerne under
nar flisen braekkes snitlinjen og op ad flisens kanter
(se Fig. C3)

Ved diagonale snit positioneres
brudkeglerne under snitlinjen og
en smule mere indad

Markeringslinje ikke gennemgaen- g trykket mod fliserne, nar de
de skeeres

Har du yderligere spagrgsmal, bedes du kontakte
vores kundehotline:

Dansk

Tel.: +45 (4489) 8410
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Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

Det 10-cifrede typenummer pa fliseskaererens
typeskilt skal altid angives ved forespgrgsler og
bestilling af reservedele.

Kundeservice og kunderadgivning

Kundeservice besvarer dine spgrgsmal vedr. re-
paration og vedligeholdelse af dit produkt samt
reservedele. Reservedelstegninger og informati-
oner om reservedele findes ogsa under:
www.bosch-pt.com

Bosch kundeservice-team vil gerne hjzlpe dig
med at besvare spargsmal vedr. kgb, anvendel-
se og indstilling af produkter og tilbehgr.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Tel. Service Center: +45 (4489) 8855
Fax: +45 (4489) 87 55

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

Fliseskeerer, tilbehgr og emballage skal genbru-
ges pa en miljgvenlig made.

Ret til a@ndringer forbeholdes.

Bosch Power Tools 1609 929 W69 | (22.3.10)
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Sakerhetsanvisningar

Allmanna sidkerhetsanvisningar

Las alla de sdkerhetsanvisningar
och instruktioner som medféljer
kakelskararen eller sagstationen.

Sakerhetsanvisningar for kakelskérare

» Anvind skyddshandskar néar du skar till ka-
kel. Pa brutna kakel finns skarpa grader som
kan medféra kroppsskada.

» Anvind kakelskdraren endast for att saga
sadant material som anges under d&ndamals-
enlig anvandning. Marmor och granit samt
kakel med grov ytstruktur kan inte skaras och
inte heller naturstenskakel.

Funktionsbeskrivning

Andamalsenlig anvindning

Kakelskararen ar avsedd for sagning av keramik-
kakel upp till en tjocklek pa 10 mm.

lllustrerade komponenter
Numreringen av komponenterna hanvisar till il-
lustrationen pa grafiksidan.
PTC 1
1 Kakelskarare
2 Anslag med skala
3 Brottkon

PLS 300*
4 Lasknapp for justering i hojdled
5 Styrskena
6 Spak for lasning av styrskenan
7 Brygga
8 Basenhet
9 Sparrknapp for valfri geringsvinkel
(horisontal)
10 Vinkelindikator (horisontal)

*Avbildad och beskriven produkt ingar inte standard-
leveransen

—

Tekniska data

Kakelskarare PTC 1
Produktnummer 3603 M04 2..
max. snitthdjd mm 10
max. snittlangd vid

tvarsnitt (90°) mm 340*
Geringsvinkel

horisontalt ° + 45%
Vikt enligt

EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,2

* endast i kombination med PLS 300

Drift

Anvisning: Kakelskararen PTC 1 kan anvandas
bade for sagning av kakel pa fri hand och med
sagstation PLS 300.

For exakt arbete kan pa sagstationen horisonta-
la geringsvinklar stallas in mellan max. =45° och
+45°.

Forberedande arbeten (med PLS 300)
Anslaget 2 levereras hopfallt i tva delar.

— Fore anvandning foga samman anslagets ba-
da delar 2 sd att de inte langre kan tas isar.

Langdsnitt (se bilder A1-A3)

— Lossa lasknappen 4 ett par varv.

— Vrid spaken 6 for lasning av styrskenan at
vanster och fall upp styrskenan 5.

— Placera anslaget 2 mitt i sparet pa bryggan 7
och skjut det sedan mot basenheten 8.

— Mark upp snittlinjen pa arbetsstycket.

— Lagg upp arbetsstycket plant mot anslaget
med siktsidan uppat 2.

— Fall ned styrskenan 5 och rikta upp arbets-
stycket med snittlinjen mot skalan pa ansla-
get 2.

— Tryck med flata handen ned styrskenan 5 vid
arbetsstycket.

— Dra ater fast lasknappen 4.

— Las styrskenan 5 med spaken 6.

1609 929 W69 | (22.3.10)
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Diagonalsnitt (se bild B)

Den horisontala geringsvinkeln kan stéllas in in-

om ett omrade mellan 45° (pa vanster sida) och

45° (pa hoger sida).

— Lossa lasknappen 9.

— Svang styrskenan 5 at vanster eller hoger tills
vinkelindikatorn 10 visar 6nskad geringsvin-
kel.

— Dra ater fast lasknappen 9.

For snabb och exakt instéllning av standardvink-
lar har styrskenan hack vid 0° och 45°.

— For 6vriga arbetsmoment se "Langdsnitt” pa
sidan 34.

Tips for anvandning

Svenska | 35

Arbetsanvisningar

Skarning av kakel (med PLS 300)
(se bilderna C1-C3)

Placera kakelskararen 1 i sagsparet pa styr-
skenan 5 ovanfor anslaget 2.

Pilen pa kakelskararen maste vara riktad mot
dig sjalv.

Dra kakelskararen 1 med jamnt tryck over he-
la kaklets yta.

Ta bort kakelskararen 1 ur styrskenan 5.
Vrid spaken 6 for Iasning av styrskenan at
vanster och fall upp styrskenan 5.

Lagg upp brottkonen 3 pa ett stabilt under-
lag.

Placera kaklet pa brottkonen sa att brottko-
nen ligger under snittlinjen och langs kaklets
rander.

Vid diagonalsnitt skall brottkonen placeras
under snittlinjen och en aning inat.

Tryck med bada handflatorna pa kaklets si-
dor tills det bryts.

Kaklet bryts inte langs Ritslinjen ar inte genomgaende Oka presstrycket nar kaklet skrs

snittlinjen

och ritsa jamnt 6ver hela ytan

Kakelskararen 1 felmonterad (med Montera kakelskararen pa ratt satt

PLS 300)

(se bilden C1)

Kaklets ytstruktur ar ojamn Oka presstrycket och samtidigt

skarhastigheten nar du skar kaklen

Brottkonen har placerats fel foratt Placera brottkonen under snittlin-

kunna bryta kaklet

jen och langs kaklets rander
(se bilden C3)

Vid diagonalsnitt skall brottkonen
placeras under snittlinjen och en
aning inat.

Ritslinjen ar inte genomgaende Oka presstrycket nar du skar ka-

klet

Om du har fler fragor kontakta kundhotline:

Svenska
Tel.: +46 (08750) 1820

Bosch Power Tools
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Underhall och service

Underhall och rengéring

Var vanlig ange vid forfragningar och reservdels-
bestallningar produktnumret som bestar av

10 siffror och som finns pa kakelskararens typ-
skylt.

Kundservice och kundkonsulter

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande re-
paration och underhall av produkter och reserv-
delar. Sprangskissar och informationer om re-
servdelar lamnas aven pa adressen:
www.bosch-pt.com

Bosch kundkonsultgruppen hjélper garna nar
det galler fragor betraffande kép, anvandning
och installning av produkter och tillbehor.

Svenska

Bosch Service Center
Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: +46 (020) 41 44 55
Fax: +46 (011) 18 76 91

Avfallshantering

Kakelskarare, tillbehor och férpackning ska om-
handertas pa miljovanligt satt for atervinning.

Andringar forbehalles.

1609 929 W69 | (22.3.10) Bosch Power Tools

o e 4|




é OBJ_BUCH-1220-001.book Page 37 Monday, March 22,2010 11:39 AM

Sikkerhetsinformasjon

Generelle sikkerhetsinformasjoner

Les gjennom alle sikkerhetsinfor-
masjonene og instruksene som er
vedlagt fliseskjeereren eller sagsta-
sjonen.

Sikkerhetsinformasjon for flise-

skjaereren

» Bruk beskyttelseshansker nar du skjzerer
fliser. Pa brutte fliser oppstar skarpe kanter
som du kan skade deg pa.

» Bruk fliseskjzereren kun til skjzering av den
type materialer som er angitt til formals-
messig bruk. Marmor eller granitt og fliser
med grov overflatestruktur og natursteinfli-
ser kan ikke skjzeres.

Funksjonsbeskrivelse

Formalsmessig bruk

Fliseskjaereren er beregnet til skjeering av kera-
mikkfliser med en maksimal tykkelse pa 10 mm.

Illustrerte komponenter
Nummereringen av de illustrerte komponentene
gjelder for bildene pa illustrasjonssidene.
PTC 1
1 Fliseskjeerer
2 Anlegg med skala
3 Bruddkjegle

PLS 300*

4 Laseknott for hgydejusteringen
5 Faringsskinne
6 Spak til lasing av feringsskinnen
7 Bro
8 Basisenhet
9

Laseknott for valgfri gjeeringsvinkel
(horisontal)

10 Vinkelanviser (horisontal)

*Illustrert eller beskrevet produkt inngar ikke i stan-
dard-leveransen.

—
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Tekniske data

Fliseskjaerer PTC 1

Produktnummer 3603 M04 2..
Max. skjeerehgyde mm 10
Maks. skjerelengde ved

tverrsnitt (90°) mm 340*
Gjeeringsvinkel

horisontal ° + 45%

Vekt tilsvarende
EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,2

* kun i kombinasjon med PLS 300

Bruk

Merk: Du kan bruke fliseskjeereren PTC 1 til fri-
handsskjeering av fliser og i kombinasjon med
sagstasjonen PLS 300.

Til ngyaktig arbeid kan det pa sagstasjonen inn-
stilles en horisontal gjaeringsvinkel pa maksimalt
—45° til +45°.

Arbeidsforberedelse (med PLS 300)
Anlegget 2 leveres slatt sammen i to deler.

- For forstegangs bruk setter du begge delene
til anlegget 2 slik sammen at det deretter
ikke kan tas fra hverandre.

Langsgaende snitt (se bildene A1-A3)

— Losne laseknotten 4 med fa omdreininger.

— Dreispaken 6 til Iasing av faringsskinnen mot
venstre og sla faringsskinnen 5 opp.

— Sett anlegget 2 inn i midten pa sporet til bro-
en 7 og skyv det helt inn mot basisenheten 8.

— Marker gnsket skjeerelinje pa arbeidsstykket.

— Legg arbeidsstykket flatt liggende med vin-
duet oppover mot anlegget 2.

— Sla feringsskinnen 5 ned og rett arbeidsstyk-
ket opp langs skjeaerelinjen pa skalaen til an-
legget 2.

— Med handen trykker du sa fgringsskinnen 5
ned ved arbeidsstykket.

— Trekk laseknotten 4 fast.

— Las fgringsskinnen 5 med spaken 6.

Bosch Power Tools
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Diagonalsnitt (se bilde B)

Den horisontale gjeeringsvinkelen kan innstilles i
et omrade pa 45° (venstre side) opp til 45°
(hoyre side).

Los laseknotten 9.

Drei faringsskinnen 5 mot venstre eller hagyre
til vinkelanviseren 10 viser den gnskede gjae-
ringsvinkelen.

Trekk laseknotten 9 fast igjen.

Arbeidshenvisninger

Skjeering av fliser (med PLS 300)
(se bildene C1-C3)

Sett fliseskjeereren 1 inn i sageslissen til fg-
ringsskinnen 5 over anlegget 2.

Pilen pa fliseskjeereren ma peke mot deg.
Trekk fliseskjeereren 1 med jevnt trykk over
hele flisen.

— Fjern fliseskjeaereren 1 fra faringsskinnen 5.

— Drei spaken 6 til Iasing av faringsskinnen mot
venstre og sla faringsskinnen 5 opp.

— Legg bruddkjeglen 3 pa et stabilt underlag.
Legg flisen pa bruddkjeglen, slik at bruddkje-
glen er plassert under skjeerelinjen og pa kan-
tene til flisen.

Ved diagonalsnitt skal bruddkjeglen plasse-
res under skjaerelinjen og litt lengre innover.

— Trykk samtidig med begge handbakene pa yt-
tersiden av flisen til denne brekker.

Til en hurtig og presis innstilling av standardvin-
kler smekker fagringsskinnen i las ved 0° og 45°.

— Ytterligere arbeidsskritt se «Langsgaende
snitt» pa side 37.

Tips om bruken

Problem Arsak Utbedring

Flisen brekker ikke langs Risselinjen er ikke gjennomgaende @k presstrykket ved skjeering av
skjeerelinjen flisene og riss opp jevnt

Sett fliseskjeereren riktig inn
(se bilde C1)

Ik presstrykket ved skjeering av
flisene og skjerehastigheten

Fliseskjaereren 1 er satt galt inn
(med PLS 300)

Ujevn overflatestruktur pa flisen

Bruddkjeglen galt plassert ved
brekking av flisen

Plasser bruddkjeglen under skjae-
relinjen og pa kantene til flisen
(se bilde C3)

Ved diagonalsnitt ma bruddkje-
glen plasseres under skjeerelinjen
og litt lengre innover

@Ok presstrykket ved skjeering av
flisene

Risselinjen er ikke gjennomgaende

Hvis du har ytterligere spgrsmal, kan du henven-
de deg til var kunde-hotline:

Norsk
Tel: + 47 (6487) 89 50

Bosch Power Tools
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Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

Ved alle forespgrsler og reservedelsbestillinger
ma du oppgi det 10-sifrede produktnummeret
som er angitt pa fliseskjaererens typeskilt.

Kundeservice og kunderadgivning

Kundeservice hjelper deg ved spersmal om re-
parasjon og vedlikehold av produktet ditt og re-
servedelene. Deltegninger og informasjoner om
reservedeler finner du ogsa under:
www.bosch-pt.com

Bosch-kundeservice er gjerne til hjelp ved spgrs-
mal om kjep, bruk og innstilling av produkter og
tilbehgr.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350

1402 Ski

Tel.: (+47) 64 87 89 50
Faks: (+47) 64 87 89 55

Deponering

Fliseskjaereren, tilbehgret og emballasjen ma le-
veres inn til miljgvennlig gjenvinning.

Rett til endringer forbeholdes.
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Turvallisuusohjeita

Yleisia turvallisuusohjeita

Lue kaikki laattaleikkurin tai saha-
poydan mukana tulevat turvalli-
suusohjeet ja kdyttéohjeet.

Laattaleikkurin turvallisuusohjeet

» Kdyta suojakdsineitd, kun leikkaat laattoja.
Lohjenneisiin laattoihin syntyy terévia reuno-
ja, jotka voivat aiheuttaa loukkaantumisia.

> Kayta laattaleikkuria vain niiden materiaali-
en leikkaamiseen, joita mainitaan kappa-
leessa ”Maardysten mukainen kaytto”. Mar-
moria, graniittia, rouhepintaisia laattoja tai
luonnonkivilaattoja ei voi leikata.

Toimintaselostus

Maardayksenmukainen kaytto

Laattaleikkurion tarkoitettu keramiikkalaattojen
leikkaukseen aina 10 mm:n paksuuteen asti.

Kuvassa olevat osat

Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiik-
kasivuissa oleviin kuviin.

PTC 1
1 Laattaleikkuri
2 Asteikolla varustettu ohjain
3 Murtokartio

PLS 300*

4 Korkeussaadon lukkonuppi
Ohjainkisko
Ohjauskiskon lukkovipu
Silta
Perusyksikko

© 0N OO,

Lukkonuppi mielivaltaista jiirikulmaa varten
(vaakatasossa)

10 Sahauskulmaosoitin (vaakatasossa)

*Kuvassa tai selostuksessa esiintyva tuote ei kuulu
vakiotoimitukseen.

—

Tekniset tiedot

Laattaleikkuri PTC 1

Tuotenumero 3603 M04 2..
suurin sahauskorkeus mm 10
maks. sahauspituus poik-

kileikkauksessa (90°) mm 340*
Jiirikulma

vaaka ° + 45%

Paino vastaa
EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,2

* vain yhdessa PLS 300 kanssa

Kaytto

Huomio: Voit kayttaa laattaleikkuria PTC 1 laat-
tojen leikkaamiseen seka kasivaraisleikkauksena
ettd sahapoydan PLS 300 kanssa.

Tarkkaa tyoskentelya varten voit saataa saha-
poydéassa vaakasuoria jiirikulmia valilta maks.
-45° ... +45°,

Tyon valmistelu (varustuksena PLS 300)

Ohjain 2 toimitetaan yhteen taitettuna kahdessa
osassa.

— Tybénna ennen kayttéa ohjaimen 2 kaksi osaa
yhteen niin, etta niitd enaa ei voi irrottaa toi-
sistaan.

Pituussahaus (katso kuvat A1-A3)

— Avaa lukkonuppi 4 muutama kierros.

- Kierré vipua 6 vasemmalle ohjauskiskon lukit-
semiseksi ja kdanna ohjauskisko 5 ylospain.

— Aseta ohjain 2 keskelle sillan 7 uraan ja tyon-
na se kiinni perusyksikkéon 8.

— Merkitse haluttu sahausviiva tytkappalee-
seen.

— Asetaty6kappale etupuoli yléspain tasaisesti
ohjainta 2 vasten.

— Kaanna ohjauskisko 5 alas ja suuntaa tydkap-
paleen sahausviiva ohjaimen asteikon 2 avul-
la.

— Paina avoimella kadella ohjauskiskoa 5 alas-
pdin tyokappaleen kohdalla.

1609 929 W69 | (22.3.10)
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— Kirista lukkonuppi 4. o . e

— Lukitse ohjauskisko 5 vivulla 6. Tybskentelyohjeita
Laattojen leikkaus (varustuksena PLS 300)
(katso kuvat C1-C3)

— Aseta laattaleikkuri 1 ohjauskiskon 5 sahau-
raan ohjaimen 2 ylapuolelle.

~ Avaa lukkonuppi 9. Laattaleikkurin nuoli tulee osoittaa sinua.

- Kaannd ohjauskisko 5 vasemmalle tai oikeal-  _ veda laattaleikkuria 1 koko laatan yli tasai-
le, kunnes sahauskulmaosoitin 10 osoittaa sesti painaen.
haluttua jiirikulmaa.

— Kirista lukkonuppi 9 uudelleen.

Diagonaalileikkaus (katso kuva B)

Vaakasuora jiirikulma voidaan saataa alueella
45° (vasen puoli) —45° (oikea puoli).

— Poista laattaleikkuri 1 ohjauskiskosta 5.
— Kierra vipua 6 vasemmalle ohjauskiskon lukit-

Vakiokulmien nopeaa ja tarkkaa asetusta varten semiseksi ja kdannd ohjauskisko 5 yl6spain.
ohjauskisko lukkiutuu kulmien 0° ja 45° kohdal- - Aseta murtokartiot 3 tukevalle alustalle.
la. Aseta laatta murtokartioiden paalle niin, etta

murtokartiot ovat leikkausviivan alapuolella
ja lahelld laatan reunaa.
Diagonaalileikkauksissa tulee murtokartioi-
den sijaita leikkausviivan alapuolella ja vahan
sisempana.

— Paina samanaikaisesti peukalopékiaisilla laa-
tan ulkolaitoja, kunnes se katkeaa.

— Katso lisatyovaiheet "Pituussahaus”, sivu 40.

Kayttovihjeita

Laatta ei katkea leikkaus- Leikkausviiva ei ole yhtenainen Lisaa painetta laattaa leikattaessa
viivaa pitkin ja raapaise tasaisesti

Laattaleikkuri 1 on asennettu vaa- Asenna laattaleikkuri oikein (katso
rin (varustuksena PLS 300) kuva C1)

Laatan pintarakenne on epatasai- Lisaa painetta laattaa leikattaessa
nen ja lisaa lisaksi leikkausnopeutta

Murtokartiot on sijoitettu vaarin Sijoita murtokartiot leikkausviivan
laattaa katkaistaessa alapuolelle ja laatan reunoihin
(katso kuva C3)

Diagonaalileikkauksissa tulee mur-
tokartioiden sijaita leikkausviivan
alapuolella ja vahan sisempéana

Leikkausviiva ei ole yhtenainen Lisaa painetta laattaa leikattaessa

Jos sinulla vield on lisakysymyksia, voit kaantya
meidan asiakas-hotlinen puoleen:

Suomi
Tel: 0800 98 044
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Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

lImoita ehdottomasti kaikissa kyselyissa ja vara-
osatilauksissa 10-numeroinen tuotenumero, jo-
ka l6ytyy laattaleikkurin mallikilvesta.

Huolto ja asiakasneuvonta

Huolto vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa se-
ka varaosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspii-
rustuksia ja tietoja varaosista |0ydat myos osoit-
teesta:

www.bosch-pt.com

Bosch-asiakasneuvonta auttaa mielelldan sinua
tuotteiden ja lisatarvikkeiden ostoa, kayttda ja
saatéa koskevissa kysymyksissa.

Suomi

Robert Bosch Oy
Bosch-keskushuolto
Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Puh.: +358 (10) 480 8363
Faksi: +358 (09) 870 2318
www.bosch.fi

Havitys

Toimita laattaleikkuri, lisatarvikkeet ja pakkaus-
materiaali ymparistoystavalliseen jatteiden kier-
ratykseen.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.
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Ynobeiéelc aopaleiag

Fevikég unmobeielg aopaleiag

AwfaoTe 0Aeg Tig untodeiielg
acaleiag kat T odnyieg mou
ouvodeUouv Tov KOTITN MAAKISiwV 1
To oTAOHO MPloviopaTo .

Ynobei&elg acpaleiag yia konTeg
mAakidiwv

> 'OTav koBete mAakidia va popdre
MPOCTATEUTLKA YAVTIA. LTA omacpéva
mAaKiSla dnuloupyoUVTal KOPTEPEC AKUEC OTIC
OTIOIEC UTTOPEL VO TPAUUATIOTEITE.

» Na xpnoipomnoleite Tov KONTN MAaKLSiwv
HOVO Yyld THV KOTII) UAIK®WV TTOU avagEpovTat
oTOo KepaAaio Xpion cUpPpwva HE TOV
MPOOPLOHO. AEV UTTOPEITE VA KOWETE HAPHAPO
N ypavitn Kabw¢ kat mAakidla ye peyaleg
avwpaAieg oTnv em@avelda Toug f mAakidia
and QUOIKA TTETPWUATA.

Mepypagpn Aetroupyiag

XpRon cUPpWVA HE TOV TPOOPLOHO

O kONTNC MAaKISiwv MPOoOoEILeTAL yla TNV KOTN
MAAKISIWV amo KEPAUIKA UAIKA UE UEYIOTO TTAXOC
€wc 10 mm.

—
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Amelkovi{Opeva oTolxeia
H amapibunon Twv amelkovi{OMEVWY GTOIXEIWV
AVAPEPETAL OTIC ELKOVEG OTIC OEAIGEC YOAPIKWV.
PTC 1

1 KonTtng mAakidiwv

2 0O8nyoc pe kKAlpaka

3 Kwvol Bpaliong

PLS 300*
4 Aafn cuo@i&ng yia Tn puBpion Uwoug
Paya obnynong
MoxAdc yia pavédAwaon Tng pdyag odnynong
lépupa
Baotkn povada

© 00N O O

Aafn akivntomoinong yia KaBe eiboug
embupnTéc ywvieg (optlovTia)
10 Aeiktng ywviac (optlovTia)

*TMpoiovra mou ameikovi{ovrat I} meplypdgovrat Sev
TEPLEXOVTAL OTN OTAVTAP CUCKEUAaia.

TeXVIKAd XUPAKTNELOTIKA

KonTng mAakibiwv PTC 1

Ap1BuoC eupeTnpiou 3603 M04 2..
pey. UYWog KOTNAC mm 10
UEY. UNKOG KOTINC O€

€YKApPOoleg Komeg (90°) mm 340*
lFwvia AATOOTOUNRC

optlovTia ° + 45*

Bdapoc clupwva pe
EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,2

* poévo oe ouvbuaopo pe To PLS 300

Bosch Power Tools
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Aettoupyia

Ynode&n: Mmnopeite va XpnolUOTOLOETE TOV
konTN MAakiSiwv PTC 1 kat yla eAeUOepec KomeC
kabwc emiong, oe ouvbuaopd Pe To oTabuo
nptoviopatog PLS 300, kat ywa Tnv Komn
mAakiSiwv.

lNa Tn 6le€aywyn akpIBwv epyactwv UMopeite va
puBuiocete oTo 0TaOUO MPloViopaTog 0PLOVTIES
YwViec @AATOOTOUNC TO MOAU amod —45° éwcg
+45°,

TMpoeTowacia Tng epyaciag
(ue PLS 300)

O 06nyoc 2 mapadiveral cupnTuypévog, oe Suo
KOUUATLA.

— Tlpwv xpnotpomnolroeTe Tov odnyd 2 mpérmel va
ouv6€éoeTe Ta GUO KOUHATIA TOU KATA TETOLO
TEOTIO, WOTE VA UNV UMopel MAéov va
amoouvOebel.

Empnkng kommn (BAéme elkdveg A1-A3)

— AUoTe Tn Aaf3n ouo@i&nc 4 yupilovTac Tnv
HUEPIKEG POPEC.

— T va pyavéaAwoeTe Tn pdya obnynong
yupioTe To HOXAO 6 TIPOG Ta APLOTEPA Kal
avadimAwoTe Tn paya odrynong 5.

— ©éoTe Tov 06nyo 2 0TNn PEon TNG AUAAKWONG
TNG YEQUPEAC 7 Kal wOnoTe Tov PEXPL va €pBEL
mpoowtmo pe Tn Bacikn povada 8.

— XnuadéyTte endvw oTo UG KaTepyaaoia
TEUAXLO TNV EMOUUNTA YPAUUN KOTIAG.

— AKOUUTIAOTE TO UTTO KATEPYAOia TEPAXLO HE
TNV MpoOcoWn Tou TPOC Ta enavw emineda
enavw otov oényo 2.

KaTef3aoTe Tn paya odriynong 5 kat
euBuypappioTe To UTTO KATEEYAGIA TEPAXLO HE

TN yeapun Komng otnv KAipaka Tou oényou 2.

— TlatnoTte pe Tnv maAdun oag tn paya odnynong
5 Mpo¢ Ta KATW, 0TV TMEPLOXN TOU UTO
KaTepyaoia Tepayiou.

— X@i&te Tn AaBn oUo@iEng 4 yupilovTdg Tnv.

- MavTtaAwoTe Tn pdya odnynong 5 pe 1o HoxAo
6.

—

Awayavia korn (BAéme elkéva B)

H optlovTia ywvia ¢paATooTopng umopei va

pUBUIOTEL EVTOC plag Teploxnc amo 45° (oTnv

aptoTepn mAeupd) éwc 45° (oTn 6e&la mAeupa).

— AuoTe Tn Aaf3n cuopiEnc 9.

— TupioTe Tn paya odrynong 5 mpog Ta aplotepa
N Ta 6e€1d péxpl o beikTne ywviag 10 va Seitel
TNV eMOuuNTA ywvia AofoToung.

— Yi&te maAtTn Aafn ovoei&ng 9.

MNa Tnv akp(n Kat Taxeia pudulon Twv ywviwv

oTavtap n pdya odnynong aogahilel oTig 0° kat

45°,

— Ta Tnv mepeTaipw Sladikacia Aéne
«EmunAKNng komm» otn oeAida 44.

Ynobeiielg epyaociag

Kommn nmAakibiwv (pe PLS 300)
(BAéme ewkoveg C1-C3)

— ©¢€oTe Tov KOTITN MAaKLOlwV 1 0T oXLoun
nploviopaTog Tn¢ pdyag oénynong 5, mavw
amno Tov odnyo 2.

To 3éAog emdvw oTov KOTITN MAGKLISiwV TTPETEL
va 6eixvel mpog To HéPog oac.

— Q6note Tov KONTN MAaKISiwv 1 aokwvTag
opoldpopen mieon, mMavw o€ oAdKANpPo 1o
mAakiblo.

- A@alpéaTe Tov KONTN MAakSiwv 1 and Tn pdya
obnynong 5.

— Ta va pavbaAwoerte Tn paya odrynong
YUpPIOTE TO HOXAO 6 TTPOG TA APLOTEPA Kal
avadimAwoTe Tn paya odriynong 5.

— ©€oTe Toug Kwvoug Bpauong 3 emdvw o€ pla
oTaBepn em@avela. ©¢oTe To MAakiblo emavw
OTOUG KWVoUG Bpaliong €TaL, WOTE Ol KWVOL
Opalonc va BpiokovTal 6Ta AKPd Tou
mAakidiou, KATw amod Tn ypapurn Komng.

Y11¢ Slaywvieg Kotég ot Kwvol Bpalong Ba
TPEMEL va BplokovTal KATw amo TN ypauun
KOTING Kat Alyo mpog Ta péoa.

— TlatnoTe TauTdxpova Kat he TiIc Suo maAdpec
oag Ta duo akpa Tou MAakidiou, péxpl va
OTIAoOoUV.
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TupfoulAég yua Tn Xpnon
MpoBAnpa Artia Oepamneia
To mAakibio ev omdel H xapaypévn ypauun Sev eivat Au&noTe Tnv mieon Katd TV Kot Twv
KATa PRKOC TNC OUVEXNG mAakiSiwv Kat xapd&te opolopoppa
YPAHHNG KOTING O konTng mAakiSiwv 1 eivat AdBog  TomoBeToTE OWOTA TOV KOTITN
TomoOeTnpévoc (pe PLS 300) mAakiSiwv (BAEmne eikova C1)
H 6opn Tng em@pavelag Tou AUENoTE TNV Tieon KATA TNV KOTIR TwV
mAakidiou mapouatalel avwpadiec  mAakibiwv KaBwg kat Tnv TaxuTnTa
KOTING

KaTa Tn 6pauon dev nrav cwota ©€aTe TOUC KWvouc Bpalong KATw amo
TOMOOETNUEVOL Ol KWVOoL Bpalone  Tn ypappr KOTNAC KAl oTa dkpa Tou
mAakibiou (BAéme elkova C3)

Ye dlaywvieg KoTeg BECTE TOUG KWVOUC
Opauong KATw amoé TN YPAH U KOTTNE Kal
Ailyo mpog Ta péoa

H xapaypévn ypapun 6ev eivat AUENoTE TNV TlECN KATA TNV KOTIR TWV
OUVEXNG mAakiSiwv

Ye nepinTwon mou Ba 6éAaTe va pwWTHOETE KATL EAAGda

ameuBuvBeite oTnV avolxTr ypapun Tou Service Tel.: +30 (0210) 57 01 200

pag:

ZuvTtipnon kat Service

ZuvTtAenon Kat Kabaplouog EAGba

. , ) . Robert Bosch A.E.
‘OTav {nTaTe mMAnpopopieg Kabwe Kal oTav Epxeiac 37
napayyeAvete avtaAAaKTIKG TapakaAoUpe va 19400 Kopwri - ABAva
avagépeTe onwadnmote To 10 wr¢lo aplOpod Tel.: +30 (0210) 57 01 270
€UPETNPIOU TOU avagEpeTal oTnv mvakida Fax: +30 (0210) 57 01 283

KATAOKeUAOTN TOU KOTTN mAakiSiwv. www.bosch.com

. . . ABZ Service A.E.
Service kat cUpBoulog meAaTwv Tel.. +30 (0210) 57 01 380
To Service anavTd oTIC EPWTNOELC 0AG OXETIKA LE Fax: +30 (0210) 57 01 607
TNV EMOKEUN KAl TN CUVTAENON TOU TPOIOVTOG
0a¢ KaBWE Kat yla Ta avTioTolXa avTaAAaKTIKA. Anéoupon
AenTopepn oxedla kal mMAnpopopieg yia Ta

aVTAANGKTIKG B BEELTE 0TV NAEKTEOVIKN O konTec mAakiSiwv, Ta e€apTApaTa Kat ot

OUOKEUOOieg MPETEL VA aVaKUKAWVOVTAL PE

61etBuvon: \ ; .
www.bosch-pt.com TPOTO PIAIKO TTPOG TO TEPLBAAAOV.
H opdda oupBoulwv Tne Bosch oag unootnpilet TneoUpe To Sikaiwpa aAAayov.

€euXapiloTwe 6Tav EXETE EPWTNOELG OXETIKEC HE TNV
ayopd, Tn xpnon Kat Tn pulplon Twv mpoiovTwv
Kal avTaAAQKTIKWV.
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Giivenlik Talimati

Genel giivenlik talimati

Fayans kesici veya kesme tezgahi
ekindeki biitiin giivenlik talimatini
ve uyarilari okuyun.

Fayans kesici icin giivenlik talimati

» Fayanslari keserken koruyucu is eldivenleri
kullanin. Kirilan fayanslarda yaralanmaniza
neden olabilecek keskin kenarlar olusur.

» Fayans kesiciyi sadece usuliine uygun
kullanim béliimiinde belirtilen malzemeyi
kesmek i¢in kullanin. Mermer veya granit ile
kaba yiizeyli fayanslar ve dogal tas fayanslar
bu aletle kesilemez.

Fonksiyon tanimi

Usuliine uygun kullanim

Bu fayans kesici maksimum 10 mm kalinligindaki
seramik fayanslarin kesilmesi icin tasarlanmistir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik
sayfasindaki sekilde bulunan numaralarla
aynidir.

PTC 1
1 Fayans kesici
2 Skalall dayamak
3 Kirma konisi

PLS 300*

4 Yikseklik ayari tespit topuzu

5 Kilavuz ray

6 Kilavuz ray kilitleme kolu

7 Kopri

8 Temel birim

9 istenen génye acisi icin tespit topuzu (yatay)
10 Aci gostergesi (yatay)

*Sekli gosterilen veya tanimlanan biitiin iiriinler
standart teslimat kapsaminda degildir.

—

Teknik veriler

Fayans kesici PTC 1

Uriin kodu 3603 M04 2..
Maksimum kesme

yuksekligi mm 10
Maksimum kesme

uzunlugu, enine kesme

islerinde (90°) mm 340*
Gonye agisl

Yatay ° + 45*
Agirlhigr EPTA-Procedure

01/2003’e goére kg 0,2

* sadece PLS 300 ile kombinasyon halinde

isletme

Aciklama: Bu fayan kesiciyi PTC 1 hem elle
serbest olarak hem de kesme tezgahi PLS 300
ile kombinasyon halinde fayans kesme icin
kullanabilirsiniz.

Hassas calisma icin kesme tezgahinda
maksimum —-45° ile +45° arasinda yatay génye
acisi ayarlanabilir.

Calismaya hazirlik (PLS 300 ile)

Dayamak 2 katlanmis olarak iki parca halinde
teslim edilir.

- ilk kullanimdan énce dayamagin 2 iki
parcasini daha sonra ayrilmayacak bicimde
birbirine takin.

Uzunlamasina kesme

(Bakiniz: Sekiller A1-A3)

— Tespit topuzunu 4 sadece birkag kez
cevirerek gevsetin.

— Kilavuz rayi kilitlemek i¢in kolu 6 sola gevirin
ve kilavuz ray1 5 yukari kaldirin.

— Dayamagi 2 képriiniin 7 oluguna ortalama
yapacak bicimde yerlestirin ve temel birim 8
hizasina itin.

- s parcasi lizerine istediginiz kesme hattini
isaretleyin.

- ls pargasini gériinen tarafi yukariyi
gosterecek bicimde diiz olarak dayamaga 2
yerlestirin.

1609 929 W69 | (22.3.10)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



V2 éﬁ 4@
% OBJ_BUCH-1220-001.book Page 47 Monday, March 22,2010 11:39 AM

Tirkce | 47

— Kilavuz ray1 5 asagl katlayin ve is parcasini
dayamak skalasininin 2 kesme hatti ile
dogrultun. Fayans kesme (PLS 300 ile)

— Avucunuzigiile kilavuz ray1 5 asagi is pargasi (Bakiniz: Sekiller C1-C3)
alanina bastirin.

— Tespit topuzunu 4 cevirerek sikin.
— Kilavuz rayi 5 kol 6 ile kilitleyin.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

— Fayans kesiciyi 1 kilavuz rayin 5 kesme
oluguna dayamak Uzerine 2 yerlestirin.
Fayans kesicideki ok sizi gdstermelidir.

Diyagonal kesme (Bakiniz: Sekil B) - Fayans kesiciyi 1 esit kuvvet uygulayarak
fayans lzerinde ¢ekin.

— Fayans kesiciyi 1 kilavuz raydan 5 ¢ikarin.

— Kilavuz rayi kilitlemek i¢in kolu 6 sola gevirin
ve kilavuz ray1 5 yukari kaldirin.

— Kirma koninisini 3 saglam bir zemine

Yatay gonye acisi 45° (sol) ile 45° (sag)

arasinda ayarlanabilir.

— Tespit topuzunu 9 gevsetin.

— Kilavuz ray1 5 sola veya saga a¢l gostergesi 10
istenen gonye acgisini gosterinceye kadar

) yerlestirin.
gevirin. Fayansi kirma konisinin {izerine koni kesme
— Tespit topuzunu 9 tekrar sikin. hattinin altinda ve fayansin kenarlarina
Standart agilarin hizla ve hassas bicimde konumlanacak bicimde yerlestirin.
ayarlanmasi igin kilavuz ray 0° ve 45° Diyagonal kesme yaparken kirma konisini
konumlarinda kavrama yapar. kesme hattinin altina biraz ice

konumlandirmalisiniz.
— Ayni anda iki avucunuzla kirilincaya kadar
fayansin dis tarafina bastirin.

— Diger islem adimlari icin bakiniz:
“Uzunlamasina kesme” sayfa 46.

Uygulama tavsiyeleri

Fayans kesme hattindan  Kesme (gizme) hatti kesintisiz Fayansi keserken bastirma
kirlimiyor degil kuvvetini artirin ve diizglin kesme
yapin

Fayans kesici 1 yanlis yerlestirilmis Fayans kesiciyi dogru yerlestirin

(PLS 300 ile) (Bakiniz: Sekil C1)

Fayansin ylzeyi diiz degil Fayansi keserken hem bastirma
kuvvetini hem de kesme hizini
artirin

Fayans kirilirken kirma konisi Kirma konisini kesme hattinin

yanlis konumlandiriimis altina fayansin kenarlarina

konumlanidirin (Bakiniz: Sekil C3)

Diyagonal kesme yaparken kirma
konisini kesme hattinin altina biraz
ice konumlandirin

Kesme (gizme) hatti kesintisiz Fayansi keserken bastirma
degil kuvvetini artirin

Daha baska sorulariniz olursa miusteri iletisim
hattimiza basvurun:

Tiirkce

+90 (0212) 335 07 51
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Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

Bitin basvuru ve yedek parca siparislerizde
lGtfen fayans kesicinin tip etiketindeki 10 haneli
Grlin kodunu belirtin.

Miisteri servisi ve miisteri danismanhgi

Musteri servisleri Griinliniziin onarim ve bakimi
ile yedek pargalarina ait sorularinizi yanitlan-
dirir. Demonte goriinisler ve yedek parcalara ait
bilgileri su adreste de bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch musteri servisi timi satin alacaginiz uri-
nin o6zellikleri, bu Grinin kullanimi ve ayar
islemleri hakkindaki sorulariniz ile yedek parca-
larina ait sorularinizi memnuniyetle yanitlandirir.

Tiirkce

Bosch San. ve Tic. A.S.

Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22

Polaris Plaza

80670 Maslak/Istanbul

Misteri Danismani: +90 (0212) 335 06 66
Misteri Servis Hatti: +90 (0212) 335 07 52

Tasfiye

Fayans kesici, aksesuar ve ambalaj malzemesi
cevre dostu tasfiye islemi icin geri doniisim
merkezine génderilmelidir.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.
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Wskazowki bezpieczenstwa

Ogolne wskazowki bezpieczenstwa

Nalezy przeczyta¢ wszystkie
wskazowki ostrzegawcze i
instrukcje dotaczone do
urzadzeniu do ciecia ptytek orazdo
stanowiska stacjonarnego.

Wskazowki bezpieczenstwa dotyczace

pracy z urzadzeniami do ciecia ptytek

» Do ciecia ptytek ceramicznych nalezy
naktadac¢ rekawice ochronne. Potamane
ptytki ceramiczne maja ostre krawedzie, o
ktére mozna sie tatwo skaleczyc.

» Urzadzenie do ciecia ptytek nalezy
stosowac¢ wytacznie do ciecia materiatéw,
ktore zostaty wymienione w rozdziale
dotyczacym uzytkowania zgodnego z
przeznaczeniem. Nie wolno cig¢ marmuru i
granitu, ptyt o chropowatej strukturze
powierzchni, jak réwniez ptyt kamiennych.

Opis funkcjonowania

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie do cigcia ptytek mozna stosowac do
ciecia ptyt ceramicznych o maksymalnej
grubosci, wynoszacej 10 mm.

—

Polski | 49

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie
komponentéw odnosi sie do rysunkow,
umieszczonych na stronie graficzne;j.
PTC 1

1 Urzadzenie do ciecia ptytek

2 Prowadnica z podziatka

3 Stozki do tamania ptytek

PLS 300*

4 Gatka nastawcza do ustawiania wysokosci
Szyna prowadzaca
Dzwignia do blokady szyny prowadzacej
Mostek
Jednostka podstawowa

Gatka nastawcza dla dowolnych katéw
uciosu (poziom)
10 Wskaznik kata ciecia (poziom)

© 00N O O

*Produkt ukazany na rysunkach lub opisany w
instrukcji uzytkowania nie wchodzi w standardowy
zakres dostawy.

Dane techniczne

Urzadzenie do ciecia PTC 1
ptytek

Numer katalogowy 3603 M04 2..
maks. wysokos$¢ ciecia mm 10
maks. dtugos$¢ ciecia przy

cieciach poprzecznych

(90°) mm 340*
Kat uciosu

poziom ° + 45*

Ciezar odpowiednio do
EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,2

* tylko w potaczeniu z PLS 300

Bosch Power Tools
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Praca urzadzenia

Wskazéwka: Za pomoca urzadzenia do ciecia
ptytek PTC 1 mozno cia¢ ptytki zarowno "z reki"
jak réwniez w potaczeniu ze stanowiskiem
stacjonarnym PLS 300.

Aby osiggnac¢ maksymalng precyzje cie¢, na
stanowisku stacjonarnym mozna ustawiac
poziome katy uciosu, wynoszace maksymalnie
—-45° do +45°.

Przygotowanie pracy (z PLS 300)

Prowadnica 2 dostarczana jest w dwodch

czes$ciach, ztozonych razem.

— Przed przystgpieniem do pracy obie czesci
prowadnicy 2 nalezy zmontowac w taki
sposdb, aby nie daty sie one roztozyc¢.

Ciecie wzdtuzne (zob. rys. A1-A3)

— Poluzowac gatke 4 za pomoca niewielkiej
ilosci obrotéw.

— Przekreci¢ w lewo dzwignie 6 do blokowania
szyny prowadzacej i podnies$¢ szyne
prowadzaca 5 do gory.

— Umiesci¢ prowadnice 2 posrodku rowka w
mostku 7 i dosunac ja do jednostki
podstawowej 8.

— Zaznaczy¢ pozadana linie ciecia na elemencie
przeznaczonym do obrdbki.

— Element przeznaczony do obrébki utozy¢
ptasko na prowadnicy 2 powierzchnia licowa
do gory.

— Ztozy¢ szyne prowadzaca 5 w doét i utozyé
element przeznaczony do obrébki w taki
sposoéb, by linia ciecia przebiegata
rownolegle do podziatki prowadnicy 2.

— Ptasko utozona dtonig docisna¢ do dotu
szyne prowadzaca 5 w zakresie obrabianego
elementu.

— Mocno dociagnaé gatke nastawcza 4.

— Zablokowac szyne prowadzaca 5 za pomoca
dzwigni 6.

—

Ciecie po przekatnej (zob. rys. B)
Kat uciosu w poziomie moze zosta¢ ustawiony w

zakresie od 45° (lewa strona) do 45° (prawa
strona).

— Odkreci¢ gatke nastawcza 9.

— Przekreci¢ szyne prowadzaca 5, w lewo lub w
prawo na tyle, by wskaznik 10 wskazywat
pozadany kat ciecia.

— Dokreci¢ na powrot gatke nastawcza 9.

Aby szybko i precyzyjnie nastawiac standardowe

katy ciecia szyna prowadzaca zaskakuje w

specjalne zagtebienia przy katach 0° i 45°.

— Dalsze czynnosci por. ,Ciecie wzdtuzne*®
str. 50.

Wskazowki dotyczace pracy

Ciecie ptytek (z PLS 300) (zob. rys. C1-C3)

— Umiesci¢ urzadzenie do ciecia ptytek 1 w
rowku szyny prowadzacej 5 ponad
prowadnicg 2.

Strzatka umieszczona na urzadzeniu do
ciecia ptytek musi wskazywaé w kierunku
operatora.

— Przeciagna¢ urzadzenie do ciecia ptytek 1 z
rownomiernym naciskiem przez catg ptytke.

— Wyja¢ urzadzenie do ciecia ptytek 1 z szyny
prowadzacej 5.

— Przekreci¢ w lewo dzwignie 6 do blokowania
szyny prowadzacej i podnies$¢ szyne
prowadzaca 5 do gory.

— Stozki 3 utozy¢ na stabilnym podtozu.
Utozyc¢ ptytke na stozkach, tak aby
znajdowaty sie ona ponizej linii ciecia i na
brzegach ptytki.

Do cie¢ po przekatnej stozki nalezy tez
utozy¢ ponizej linii ciecia, ale przesunad je
troche bardziej do $rodka.

— Nacisna¢ réwnoczes$nie oboma rekami na
zewnetrzne strony ptytki, tak aby ona pekta.
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Wskazowki dotyczace pracy

Problem Przyczyna Usuwanie btedu

Ptytka nie peka wzdtuz Rysa nie przebiega Zwiekszy¢ site nacisku podczas ciecia
linii ciecia nieprzerwanie ptytki i rGwnomiernie nacinaé

Urzadzenie do ciecia ptytek 1 Skorygowac potozenie urzadzenia
zostato niewtasciwie (zob. rys. C1)
zastosowane (z PLS 300)

Powierzchnia ptytki nie jest Zwiekszy¢ site nacisku podczas ciecia

rownomierna ptytki i rownoczesnie podwyzszy¢
predkos$¢ nacinania.

Stozki zostaty niewtasciwie Umiesci¢ stozki ponizej linii ciecia, na

umiejscowione brzegach ptytki (zob. rys. C3)

Do cie¢ po przekatnej stozki nalezy tez
utozy¢ ponizej linii ciecia, ale
przesunac je troche bardziej do

Srodka
Rysa nie przebiega Zwiekszy¢ site nacisku podczas ciecia
nieprzerwanie ptytek
W razie dodatkowych pytan prosimy o kontakt z
nasza ,goraca linig“:
Polska
Tel.: +48 (022) 715 44 19
Infolinia Dziatu Elektronarzedzi:
+48 (801) 100 900
Bosch Power Tools 1609 929 W69 | (22.3.10)
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Konserwacja i serwis Usuwanie odpadow

Urzadzenie do ciecia ptytek, osprzet i

Konserwacja i czyszczenie opakowanie nalezy odda¢ do powtdrnego
Przy wszystkich zgtoszeniach i zaméwieniach przetworzenia zgodnego z obowigzujgcymi
cze$ci zamiennych konieczne jest podanie przepisami w zakresie ochrony $rodowiska.
dziesieciocyfrowego numeru katalogowego, Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

znajdujacego sie na tabliczce znamionowe;j
urzadzenia do ciecia ptytek.

Obstuga klienta oraz doradztwo
techniczne

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy
i konserwacji nabytego produktu oraz dostepu
do czesci zamiennych prosimy zwracac sie do
punktow obstugi klienta. Rysunki techniczne
oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem:

www.bosch-pt.com

Zespot doradztwa technicznego firmy Bosch
stuzy pomoca w razie pytan zwiazanych z zaku-
pem produktu, jego zastosowaniem oraz regu-
lacja urzadzen i osprzetu.

Polska

Robert Bosch Sp. z o.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Tel.: +48 (022) 715 44 60

Faks: +48 (022) 715 44 41
E-Mail: bsc@pl.bosch.com
Infolinia Dziatu Elektronarzedzi:
+48 (801) 100 900

(w cenie potaczenia lokalnego)
E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl
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Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna bezpecnostni upozornéni

Ctéte viechna k nozi na
obkladacky nebo k fezaci stanici
pFiloZzena bezpecénostni
upozornéni a pokyny.

Bezpeénostni upozornéni pro niiZ na
obkladacky

» P¥i fezani obkladacek noste ochranné
rukavice. Na odlomenych obkladackach
vznikaji ostré hrany, na kterych se mlzete
zranit.

» NGz na obkladacky pouzZivejte pouze pro
Fezani materiall, jez jsou uvedeny v
urcujicim pouziti. Mramor nebo granit a téz
obkladacky s velkou povrchovou strukturou a

obkladacky z prirodniho kamene nelze rezat.

Funk¢ni popis

Urcujici pouziti

NGz na obkladacky je urcen pro rezani
keramickych obkladacek az do maximalni
tloustky 10 mm.

—

Cesky | 53

Zobrazené komponenty

Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje
na vyobrazeni na grafickych stranach.

PTC 1
1 NGz na obkladacky
2 Doraz se stupnici
3 Lamaci kuzel

PLS 300*
4 Zajistovaci knoflik serizeni vysky
5 Vodici kolejnice
6 Packa aretace vodici kolejnice
7 Mdastek
8 Zakladni jednotka

9

Zajistovaci knoflik pro libovolné pokosové
Uhly (horizontalni)
10 Ukazatel Uhlu (horizontalni)

*Zobrazeny nebo popsany vyrobek nepatfi ke
standardnimu obsahu dodavky.

Technicka data

Niiz na obkladacky PTC 1

Objednaci ¢islo 3603 M04 2..
Max. vy$ka fezu mm 10
Max. délka rezu u

pri¢nych rez( (90°) mm 340*
Sikmy dhel

horizontalni ° + 45%

Hmotnost podle
EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,2

* pouze v kombinaci s PLS 300

Bosch Power Tools
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Provoz

Upozornéni: Nz na obkladacky PTC 1 mlzete
pouzivat k fezani obkladacek jak pro rezy volnou

rukou, tak i vkombinaci s fezaci stanici PLS 300.

Pro presnou praci Ize na fezaci stanici nastavit
horizontalni pokosové thly od maximalné —45°
do +45°.

Priprava prace (s PLS 300)
Doraz 2 se dodava sklapnuty ve dvou dilech.
— Pred prvnim nasazenim nastréte oba dily

dorazu 2 dohromady tak, aby se poté uz
nenechal rozebrat.

Podélny fez (viz obr. A1-A3)

— Nékolika otackami povolte zajistovaci knoflik
4.

— Otocte packu 6 aretace vodici kolejnice
doleva a vodici kolejnici 5 vyklopte nahoru.

— Vlozte doraz 2 soumérné do drazky mistku 7
a zasunte jej do roviny na zakladni jednotku
8.

— Oznacte pozadovanou ¢aru fezu na obrobku.

— Prilozte plochou lezici obrobek licovou
stranou nahoru na doraz 2.

— Preklopte vodici kolejnici 5 doll a vyrovnejte
obrobek ¢arou rezu na stupnici dorazu 2.

— Pritlacte plochou rukou vodici kolejnici 5 v
oblasti obrobku dold.

— Zajistovaci knoflik 4 utahnéte.

— Zaaretujte vodici kolejnici 5 pomoci packy 6.

—

Uhlopf¥iény Fez (viz obr. B)

Horizontdlni uhel pokosu Ize nastavit v rozsahu
od 45° (zleva) do 45° (zprava).

— Povolte zajistovaci knoflik 9.

— Otacejte vodici kolejnici 5 doleva nebo
doprava az ukazatel uhlu 10 ukazuje
pozadovany pokosovy Uhel.

— Zajistovaci knoflik 9 opét utahnéte.

Pro rychlé a presné nastaveni standardnich uhl{

zaskoci vodici kolejnice pfFi 0° a 45°.

— Dalsi pracovni kroky viz ,Podélny rfez“ na
strané 54.

Pracovni pokyny

Rezani obkladaéek (s PLS 300)

(viz obrazky C1-C3)

— Vlozte niz na obkladacky 1 do rezaciho
vyfezu vodici kolejnice 5 nad dorazem 2.
Sipka na nozi na obkladagky musi ukazovat k
vam.

— Tahnéte nlz na obkladacky 1 s rovnomérnym
tlakem pres celou obkladacku.

— Odstrante nGz na obkladacky 1 z vodici
kolejnice 5.

— Otocte packu 6 aretace vodici kolejnice
doleva a vodici kolejnici 5 vyklopte nahoru.

— Polozte lamaci kuzely 3 na stabilni podlozku.
Polozte obkladacku na lamaci kuzely tak, aby
byly lamaci kuzely umistény pod ¢arou fezu a
na okrajich obkladacky.

U dhlopriénych fez( by mély byt lamaci
kuzely umistény pod ¢arou fezu a o néco dale
dovnitf.

— Zatlacte soucasné obéma péstmi na vnéjsi
strany obkladacky az se zlomi.
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Tipy pro pouzivani

Obkladacka se nelame Nariznuta ¢ara neni pribézna Zvyste pritlak pfi fezani
podél cary rezu obkladacky a rovhomérné
nafiznéte
Nespravné vlozeny niz na NGz na obkladacky vlozte spravné
obkladacky 1 (s PLS 300) (viz obr. C1)
Nerovna povrchova struktura Zvyste pritlak pfi rezani
obkladacky obkladacky a navic i rychlost
rezani
Lamaci kuzely jsou pfi lamani Lamaci kuzely umistéte pod ¢aru
obkladacky Spatné umistény fezu a na okrajich obkladacky
(viz obr. C3)

U Uhlopri¢nych rezll umistéte
lamaci kuzely pod ¢arou rfezu a o
néco dale dovnitf

Nariznuta ¢ara neni pribézna Zvyste pritlak pri rezani
obkladacky

Mate-li jesté dalsi otazky, obrat'te se na nasi
zakaznickou linku:

Czech Republic
Tel.: +420 (261) 300 484

Udrzba a servis

L vevgy 7 Czech Republic
Udrzba a cisténi P )
Robert Bosch odbytova s.r.o.

PFi v8ech dotazech a objedndvkach nahradnich Bosch Service Center PT

dild nezbytné prosim uvadéjte 10-mistné K Vapence 1621/16
objednaci ¢islo podle typového stitku noze na 692 01 Mikulov
obkladacky. Tel.: +420 (519) 305 700
Fax: +420 (519) 305 705
Zakaznicka a poradenska sluzba E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com

Zakaznickd sluzba zodpovi Vade dotazy k oprave ~ WwWw.bosch.cz

a udrzbé Vaseho vyrobku a téz k nahradnim

dildm. Technické vykresy a informace k Zpracovani odpadi
nahradnim dildm naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pom(ze
pri otazkach ke koupi, pouzivani a nastaveni
vyrobkd a prislusenstvi. Zmény vyhrazeny.

NGz na obkladacky, prislusenstvi a obaly maji
byt dodany k opétovnému zhodnoceni
neposkozujicimu Zivotni prostredi.
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56 | Slovensky

Bezpecnostné pokyny

VsSeobecné bezpecnostné pokyny

Precitajte si vSetky Bezpecnostné
pokyny a Navody na pouzivanie,
ktoré boli prilozené k tejto rezacke
na obkladacky alebo k rezacej
jednotke.

Bezpecnostné pokyny pre rezacku na
obkladacky

» Pri rezani obkladaciek pouzivajte na
ochranu pracovné rukavice. Na [amanych
obkladackach vznikaju ostré hrany, na
ktorych by ste sa mohli rychlo poranit’.

» Rezacku na obkladacky pouzivajte len na
rezanie takych materialov, ktoré su
uvedené v Navode na pouzivanie a pre ktoré
je naradie urc¢ené. Mramor alebo zula a
takisto obkladacky s hrubou $truktdrou
povrchovej plochy ani obkladacky z
prirodného kamena sa tymto naradim
nemoézu rezat.

Popis fungovania

Pouzivanie podla urcenia

Tato rezacka na obkladacky je ur¢ena narezanie
keramickych obkladaciek do maximalnej hrubky
10 mm.

—

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa
vztahuje na vyobrazenie vyrobku na grafickych
stranach tohto Navodu na pouzivanie.

PTC 1
1 Rezacka na obkladacky
2 Doraz so stupnicou
3 Lamacie kuzeliky

PLS 300*

4 Aretacna rukovat’ na nastavenie vysky
Vodiaca lista
Packa na aretaciu vodiacej listy
Mostik
Zakladna jednotka

Aretacna rukovat na nastavenie
fubovolného uhla zosikmenia (horizontalne)

© 00N O O

10 Ukazovatel uhla zoSikmenia (horizontalne)

*Zobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatri celé
do Standardnej zakladnej vybavy produktu.

Technické udaje

Rezacka na obkladacky PTC 1

Vecné ¢islo 3603 M04 2..
max. vyska rezu mm 10
max. dizka rezu pri

prie¢nych rezoch (90°) mm 340*
Uhly zosikmenia (Sikmé

rezy)

horizontalne ° + 45*

Hmotnost podla
EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,2

* len v kombinacii s vyrobkom PLS 300
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Pouzivanie

Upozornenie: Rezac¢ku na obkladacky typ PTC 1
mébzete pouzivat rovnako na rezanie z volnej
ruky ako aj na rezanie obkladac¢iek pomocou
rezacej jednotky PLS 300.

Na dosiahnutie preciznych vysledkov prace sa
daju na rezacej jednotke nastavovat’ uhly pre
Sikmé rezy od maximalne —45° do +45°.

Priprava prace (pomocou PLS 300)

Doraz 2 sa dodava v sklopenom stave v dvoch
Castiach.

— Pred prvym pouzitim zmontujte obe casti
dorazu 2 dohromady tak, aby sa potom uz
nedali viac rozobrat’.

Pozdizny rez (pozri obrazky A1-A3)

— Uvolnite areta¢nu rukovat 4 o niekolko
obratok.

— Otocte packu 6 na aretaciu vodiacej listy
dolava a vyklopte vodiacu listu 5 smerom
hore.

— Nasadte doraz 2 do stredovej polohy do
drazky mostika 7 a a posunte ho tak, aby bol
v jednej rovine so zakladnou jednotkou 8.

— Oznacte na obrobku pozadovanu ciaru rezu
(liniu rezu).

— Prilozte obrobok ¢elnou (licnou) stranou

oto¢enou smerom hore naplocho k dorazu 2.

Sklopte vodiacu listu 5 smerom dole a
vyrovnajte obrobok s ¢iarou rezu na stupnici
dorazu 2.

— Plochou rukou (dlanou) zatla¢te vodiacu listu
5 v priestore obrobku smerom dole.

— Areta¢nu rukovat 4 dobre utiahnite.

— Zaaretujte vodiacu listu 5 pomocou packy 6.

—
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Diagonalny rez (pozri obrazok B)

Horizontdlny uhol zoSikmenia sa da nastavovat'v
rozsahu od 45° (lavostranny) az po 45°
(pravostranny).

- Uvolnite areta¢nu rukovat' 9.

- Otocte vodiacu listu 5 smerom dolava alebo
doprava tak, aby ukazovatel uhla 10 ukazoval
pozadovanu hodnotu uhla zoSikmenia.

— Areta¢nu rukovat 9 opat’ utiahnite.

Na rychle a precizne nastavenie Standardnych

uhlov rezu vodiaca lista zaskakuje na hodnotach

0° a45°.

- Dalsie pracovné kroky pozri ,,Pozdl'iny rez“
na strane 57.

Pokyny na pouzivanie

Rezanie obkladaciek (pomocou PLS 300)
(pozri obrazky C1-C3)

— Nasad'te rezac¢ku obkladaciek 1 do Strbiny
rezu vodiacej listy 5 nad dorazom 2.

Sipka na reza¢ke obkladaciek musi pritom
ukazovat’ smerom k vam.

— Potiahnite rezac¢ku obkladacdiek 1
rovhomernym pritlakom ponad celu
obkladac¢ku.

— Odstrante rezacku obkladaciek 1 z vodiacej
listy 5.

— Otocte packu 6 na aretaciu vodiacej listy
dolava a vyklopte vodiacu listu 5 smerom
hore.

— Polozte lamacie kuzeliky 3 na nejaku stabilnu
podlozku.

Polozte obkladacku (pripravent nazlomenie)
na lamacie kuzeliky tak, aby sa lamacie
kuzeliky nachadzali pod Ciarou rezu a boli
umiestnené tesne pri okrajoch obkladacky (a
trochu spod nej vy¢nievali).

Pri diagonalnych rezoch by mali byt lamacie
kuzeliky umiestnené pod Ciarou rezu a trochu
dalej smerom dovnutra.

— Pritlacte sic¢asne oboma pastami na
vonkajsie strany obkladacky do takej miery,
aby sa obkladacka zlomila.
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58 | Slovensky

Tipy na pouzivanie

—

Obkladacka sa nezlomila

pozdiz Ciary rezu dotiahnuta do konca

Orysovacia Ciara nebola

Zvyste pritlak pre rezani
obkladaciek a rovnomerne ich
orysujte (narezte)

Rezacka obkladaciek 1 nebola
pouzita spravne (pomocou

PLS 300)

Pouzite rezacku obkladaciek
spravnym spésobom (pozri
obrazok C1)

Struktura povrchu obkladacky je

nerovna

Zvyste pritlak pri rezani
obkladaciek a okrem toho zvyste aj
rychlost' rezania

Lamacie kuzeliky su pri lamani
obkladacky umiestnené na

nespravnom mieste

Umiestnite [dmacie kuzeliky pod
Ciarou rezu a pri okrajoch
obkladacky (pozri obrazok C3)

Pri diagonalnych rezoch by mali
byt ldmacie kuzeliky umiestnené
pod Ciarou rezu a trochu dalej
smerom dovnutra

Orysovacia Ciara nebola

dotiahnuta do konca

Zvyste pritlak pri rezani
obkladaciek

Ak by ste mali nejaké dalSie otazky, obrat'te sa
laskavo na nasu zakaznicku linku:

Udrzba a servis

Udrzba a &istenie

Pri vSetkych dopytoch a objednavkach
nahradnych suciastok uvadzajte
bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku rezacky na
obkladacky.

Likvidacia
Rezacku na obkladacky, prislusenstvo a obal

treba dat’ na recyklaciu zodpovedajlcu ochrane
zivotného prostredia.

Slovakia
Tel.: +421 (02) 48 703 262

Servisné stredisko a poradenska sluzba
pre zakaznikov

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky
tykajuce sa opravy a udrzby Vasho produktu ako
aj nahradnych suciastok. Rozlozené obrazky a
informacie k nahradnym suciastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradenskej sluzby pre zakaznikov Bosch
Vam rad pomoze aj pri problémoch tykajucich sa
kupy a nastavenia produktov a prislusenstva.

Slovakia

Tel.: +421 (02) 48 703 800

Fax: +421 (02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com
www.bosch.sk

Zmeny vyhradené.
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Biztonsagi eldirasok

s

Altalanos biztonsagi el6irasok

Olvassa el a csmepevago
késziilékhez vagy a
fiirészallomashoz mellékelt
valamennyi figyelmezteté
megjegyzést és elbirast.

Biztonsagi eldirasok a csampevago
késziilékekhez

» A csempék vagasahoz viseljen védé
kesztyiit. A torott csempék élei és sarkai
sérlléseket okozhatnak.

» A csempevago késziiléket csak olyan
anyagok vagasara hasznalja, amelyek a
rendeltetésszerii hasznalat szakaszban meg
vannak adva. A flirészallomas marvany,
granit, durva fellleti szerkezet(, valamint
terméskd csempék vagasara nem alkalmas.

A miikodés leirasa

Rendeltetésszerii hasznalat

A csempevago késziilék legfeljebb 10 mm
vastagsagu keramiacsempék vagasara szolgal.

—

Magyar | 59

Az abrazolasra keriil6 komponensek

Az abrazolt alkatrészek sorszamozasa megfelel
az dbraknak az abrakat tartalmazo oldalon.

PTC 1
1 Csempevagé késziilék
2 Skalaval ellatott Gtk6zo

3 Torékup

PLS 300*
4 Magassagbeallitasi rogzitdgomb
5 Vezetdsin
6 Kar a vezetdsin reteszeléséhez
7 Hid
8 Alapegység
9 Rogzitégomb tetszéleges sarkaldszogek
bedllitasahoz (vizszintes)
10 Szégmérd (vizszintes)

*A képen lathat6 vagy a szévegben leirt termék nem
tartozik a standard szallitmanyhoz.

Miiszaki adatok

Csempevago késziilék PTC 1

Cikkszam 3603 M04 2..
max. vagasi magassag mm 10
max. vagasi hosszusag

keresztiranyu vagasok

esetén (90°) mm 340*
Sarkalészog

vizszintesen ° + 45%

Suly az ,EPTA-Procedure
01/2003” (2003/01
EPTA-eljaras) szerint kg 0,2

* csak a PLS 300 termékkel kombinalva

Bosch Power Tools
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Uzemeltetés

Megjegyzés: A PTC 1 csempevagod késziléket
szabadkezes vagasra, vagy pedig a PLS 300
flrészallomassal kombinalva csempék vagasara
is lehet hasznalni.

A preciz munkahoz a flirészallomason —45° és
+45° kozotti vizszintes sarkaloszogeket lehet
beallitani.

A munka el6készitése
(a PLS 300 termékkel)

A 2 (itk6z6 6sszehajtva, két részben kertl
szallitasra.

— Az els6 hasznalat el6tt illessze Ugy 6ssze a 2
Utk6z6 két részét, hogy azt késébb mar ne
lehessen szétvalasztani.

Hossziranyu vagas (lasd az ,A1”-,A3” abrat)

— Lazitsa ki néhany fordulatnyira a 4
roégzitégombot.

— Forgassa el balra a 6 vezetdsin reteszeld kart
és hajtsa fel az 5 vezetdsint.

— Tegye be a 2 (itk6z6t kdzpontosan a 7 hid
hornyaba és tolja el ugy, hogy egy sikba
keriljon a 8 alapegységgel.

— Jeldlje meg a munkadarabon a kivant vagasi
vonalat.

— Tolja hozza a csempét a lathato oldalaval
felfelé, laposan fekvé helyzetben, a 2
Utk6z6hoz.

— Hajtsa le az 5 vezetésint és allitsa be a
munkadarabot a vagasi vonallal a 2 itk6zé
skalajanak megfelel6 helyzetbe.

— Nyomja le tenyérrel a munkadarab teriletén
az 5 vezetdsint.

— Huzza meg forgatassal szorosra a 4
rogzitégombot.

— Reteszelje a 6 karral az 5 vezetdsint.

—

Atlés vagas (lasd a ,,B” abrat)
Avizszintes sarkaldszoget az 45° (a bal oldalon)

és 45° (a jobb oldalon) kéz6tti tartomanyban
lehet bedllitani.

— Lazitsa ki 9 a rogzitégombot.

— Forgassa el jobbravagy balra az 5 vezetdsint,
amig a 10 szogkijelzd a kivant sarkaldszoget
jelzi.

— Huzza megismét szorosra a 9 rogzitégombot.

A standard szbgek gyors és preciz bedllitdsara a

vezetdsin 0° és 45°-0s szognél onmiikddben

bepattan.

— Atovabbi munkalépéseket lasd ,,Hossziranyu
vagas” a 60 oldalon.

Munkavégzési tanacsok

Csempék vagasa (a PLS 300 termékkel)

(lasd a ,,C1”~-,,C3” abrat)

— Tegye be az 1 csempevago késziiléket az 5
vezetdsin flrész-hornydba a 2 itk6zd felett.
A csempevagé késziiléken talalhato nyilnak a
kezel6 felé kell mutatnia.

— Huzza végig az egész csempén egyenletes
nyomassal az 1 csempevago késziiléket.

— Tavolitsa el az 1 csempevago késziiléket az 5
vezetdsinbdl.

— Forgassa el balra a 6 vezetésin reteszeld kart
és hajtsa fel az 5 vezetésint.

— Tegye ra egy stabil alapra a 3 torékupot.
Tegye ra a csempét a torékupra, tgy hogy a
torékup a vagasi vonal alatt és a csempe
széleinél helyezkedjen el.

Atl6s vagasok esetén a torékupot a vagasi
vonal alatt és kissé beljebb kell elhelyezni.

— Nyomja meg egyidejlileg mindkét oklével a
csempe kiilsé széleit, amig az eltorik.
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Alkalmazasi tippek
Probléma A hiba oka Elharitas modja
A csempe nem avagasi Nem folytonos a csempébe Gyakoroljon a készlilékre a csempék
vonal mentén torik el karcolt vonal vagasa soran nagyobb nyomast és
egyenletesen karcolja végig a vagasi
vonalat
A 1 csempevago késziléket Helyezze be helyesen a csempevago
helytelenl helyezte be (a késziiléket (lasd az ,C1” abrat)
PLS 300 termékkel)
A csempének egyenetlen a Gyakoroljon a késziilékre a csempék
feliileti szerkezete vagasa soran nagyobb nyomast és ezen

felll névelje meg a vagasi sebességet

A torékupot a csempe A térékupot a metszésvonal alatt és a
eltoréséhez rosszul dllitotta be csempe széleinél kell beallitani
(lasd az ,C3” abrat)
Atl6s vagasok esetén a torékupot a
vagasi vonal alatt és kissé beljebb kell

elhelyezni
Nem folytonos a csempébe Gyakoroljon a késziilékre a csempék
karcolt vonal vagasa soran nagyobb nyomast
Ha tovabbi kérdései vannak, forduljon a Magyar
Vevdszolgalat forrd drétjahoz: Tel.: +36 (01) 431-3835
Karbantartas és szerviz
Magyar

Karbantartas és tisztitas
e , , Robert Bosch Kft.
Ha kérdései vannak, vagy potalkatrészeket akar 1103 Budapest

megrendelni, okvetleniil adja meg a csempevago Gyémréi ut. 120
készilék tipustablajan talalhaté 10-jegyl Tel.: +36 (01) 431-3835

megrendelési szamot. Fax: +36 (01) 431-3888

Vevdszolgalat és tanacsadas Eltavolitas

A vevdszolgdlat a terméke javitasaval és karban-
tartasaval, valamint a pétalkatrészekkel kapcso-
latos kérdésekre szivesen valaszol. A tartalékal-
katrészekkel kapcsolatos robbantott dbrak és

egyéb informacié a kovetkezd cimen taldlhatok:
www.bosch-pt.com A valtoztatasok joga fenntartva.

A csempevago késziiléket, a tartozékokat és a
csomagolast a kornyezetvédelmi
szempontoknak megfeleléen kell
Ujrafelhasznalasra el6késziteni.

A Bosch Vevészolgalat szivesen segit Onnek, ha
a termékek és tartozékok vasarlasaval,
alkalmazasaval és beadllitasaval kapcsolatos
kérdései vannak.
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Yka3aHuA mo 6e3omacHOCTH

O6wmMe ykasaHuA mo 6esomacHocTH

TpouuTaiTe BCe yKa3aHHUA 1O
TexHuke 6e30MacHOCTH 1
MHCTPYKLMUU, KOTOpPble
TTPUAAraloTCA K TAUTKOPE3y UAK
TTMABHO CTaHLMMU.

YKa3aHUA IO TeXHUKe 6e30MMacHOCTH ANA
TMAUTKOpe3a

» TTIpu pe3ke MMAUTKM HapeBaWTe 3alUUTHbIE
pyKaBMubl. Ha paspesaHHow TAUTKe
obpasytoTca ocTpble Kpan, KOTOPbIMU MOXHO
MOPaHUTLCA.

> WUcrmonb3yiTe MMAUTKOPE3 TOABKO AAA
pe3aHuA MaTepuanoB, YKa3aHHbIX B
pa3Aene 0 TPUMMEHEHUU UHCTPYMEHTA TIo
Ha3HaYeHUI0. STUM MHCTPYMEHTOM HEAb3A
pesaTb MpPaMop UAKM FPaHUT, a TakXKe TTAUTKY C
rpyboi MoBEPXHOCTbIO U TTIAUTKY U3
HaTypaAbHOrO KaMHs.

OmucaHue hbyHKUMHK

TTpUMeHeHne Mo Ha3HAUEHUIo

TTAUTKOPES TIpEeAHa3HAUEH AAA pe3aHusa
KepaMMUUeCcKon TIAUTKKU TOALLMHOM MaKc. 10 MM.

M306pa)l(eHHble COCTaBHbl€ YaCTH

Hymepauua n3obpaxeHHbIX AETaAer BbITTOAHEHa
MO PUCYHKAM Ha CTpaHWLax ¢ M3obpaxeHueMm.

PTC 1
1 TiauTKOpes
2 Ymop co WKanown
3 Yrop ars pasnoma

PLS 300*

4 Pyuku dhmKcaLnu AAA HACTPOMKHM BbICOTI
HarmpaBaAtowwan peika
Pbluar aaA hrkcaumm HampaBAAKOLLEN PeENKU
TTepemMbluka
Ba3oBbIl y3ea

© 00N O O

Pyuka pmKcHMpoBaHUA TIPOU3BOABHOIO YrAa
pacmuaa (ropM30HTAAbHOTO)

10 YkasaTteAb yraa pacrvaa (ropM30oHTaAbHOIO)

*U306pax H MAM omUC W TPOAYKT HE BXOAUT

B CTaHAQPTHbIW 06beM MocTaBKH.

TexHuueckue AaHHble

TIAuTKopes PTC 1
ToBapHbIM NQ 3603 M04 2..
Makc. BbicoTa

pacriuMAMBaHuA MM 10
Makc. anmMHa

pactiMAMBaHUA TIPU

TTOTepPeyYHOM pacrmae

(90°) MM 340*
Yroa pacnuaa

rOPU30OHTaAbHbIN ° + 45*

Bec coraacHo
EPTA-Procedure 01/2003 K 0,2

* TOAbKO B KOMbBWHauuu ¢ PLS 300

1609 929 W69 | (22.3.10)
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PaboTta ¢ MHCTpyMeHTOM

Ykasanue: TTatkopes PTC 1 MOXxHO
MCTTOAb30BaTb KakK AAA pe3aHWA TTAMTKKU Ha Becy,

Tak U B COUETAHWUM C TTMAbHOM cTaHuMen PLS 300.

AAA BbITTOAHEHUSA TOUHBIX PaboT Ha TIMABHOM
CTaHLUMKW MOXHO yCTaHaBAMBATb FTOPU3OHTaAbHbIE
YrAbl pactiMaa B AMamasoHe makc. ot —45° po
+45°,

TMoaroToBka akcniayatauum (c PLS 300)

Yrop 2 mocTaBAAETCA B CAOXEHHOM BUAE B ABYX
yacTax.

— Tlepea mepBbIM TPUMEHEHUEM COEAUHUTE
obe uacTtu yropa 2 Tak, utobbl ero 6oabLle
HEBO3MOXHO HbINO PACCOEAUHUTD.

MpoAOAbHbIN pacTA (cMm. puc. A1-A3)

— HeckoabknMK obopoTamu ocnabbTe pyuky
dukcauuu 4.

— TloBepHUWTe pbluar 6 ArsA UKcaLuu
HarpaBAAIOLLEN PENKK BAEBO U TTOAHUMUTE
HaMpaBAAOLLYIO pPerKy 5 BBEPX.

— BcTaBbTe ymop 2 1o LEeHTPY B a3 Mepembluku
7 v IpUCTaBbTe €ro 3amoaAMLUO K 6azoBomy
y3ny 8.

— OTMeTbTe XeAaeMyto AMHUIO PacTTMAMBaHKUA
Ha 3aroToBKe.

— TIpUAOXMUTE 3arOTOBKY FOPU3OHTAABHO
AMLEBOM CTOPOHOM BHU3 K yriopy 2.

— OTKHWHbTE HampaBAAOLLYIO PeiKy 5 BHU3 U
BbIPOBHAMTE AMHUIO PACTTMAA 3aroTOBKH O
LWwKane yropa 2.

— TIpWXXMHWTE AAAOHbBIO HATTPABAAIOLLYIO PeNKY 5
B 30HE 3aroTOBKWU BHU3.

— Tyro 3akpyTtute pyuky drkcauuu 4.

— 3aduKcHUpynTe HampaBAAOLLYIO Perky b ¢
MOMOLLbIO pbluara 6.

Pycckui | 63

PacnuanBaHue o AuaroHanu (cm. puc. B)

[OPMU30OHTaAbHbIWM YTOA PACTTMAA MOXHO

peryampoBatb B AMama3oHe oT 45° (caeBa) Ao

45° (cmipaBa).

— OcnabbTe pyuky ukcaumm 9.

— TloBOopauvBaTe HaMPaBAAIOLWYIO Perky 5
BAEBO WAM BITPaBO, MOKa MHAMKATOP yraa 10
He TTOKAXEeT HYXHbIM YroA pacrmAa.

— 3aTtAHuTe pyuky pUKcHMpoBaHua 9.

AAA BbICTPOM U TOUHOM YCTAaHOBKM CTaHAAPTHbBIX
YrAOB HaNpPaBAAIOLLAA PENKa BXOAUT B
3auernaeHune Ha yrae 0° n 45°.

— AanbHeMlre paboune omepaumm CM.
«[TPOAOABHBIM pacTunA» Ha CTp. 63.

YKa3aHUA IO TIPUMEHEHUI0

Pe3ka mauTku (c PLS 300)
(cMm. puc. C1-C3)

— BcTaBbTe nMAMTKOpE3 1 B 1Mas AAA TTUABI Ha
HampaBAAtoLWEN peike 5 Hap ymopom 2.
CTpenka Ha AMTKOpe3e AOAMKHA CMOTPETb B
Bawy cTopoHy.

— TIpoTAHUTE MAUTKOPES3 1 A0 KOHLA TIAUTKMH,
pPaBHOMEPHO HaAaBAMBAA Ha Hero.

— BbiTawute naMTKOopes 1 3 HampaBAAoLWwewn
penku 5.

— TloBepHUWTe pbluar 6 Ars UKcaLuu
HarpaBAAIOLLEN PENKK BAEBO U TTOAHUMUTE
HaMpPaBAAOLLYIO pPerKy 5 BBEPX.

— TlonoxuTe yropbl AAA pa3nomMa 3 Ha
CTabUABHYIO TTOBEPXHOCTb.

TTOAOXHWTE TIAUTKY Ha YTTopbl AAA pasaomMa
TakMM 06pasom, utobbl ymopbl AAA pasaoMa
HaXOAMAMCD TIOA AMHUEW PacTIMAA U TIO KpaAM
TTAUTKH.

TTpu pacmMAMBaHMK TIO AUArOHaAK YTIOPbI AAA
pasnoma HeobXoAMMO pacronaratb oA
AMHWEN pactunaa ¢ HeOOAbLWKWM CMeLLEHUEM
BHYTPb.

— HaaaBuTe oAHOBpEMEHHO 06enMU AaAOHAMM
Ha Hapy>XHble HoKa TAUTKM, UTObbI OHa
pasnoManace.

Bosch Power Tools
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CoBeTbl MO MMPUMEHEHUI0

TTAMTKa pa3nambiBaeTcA He AMHMA Haapesa He CMAOLWHanA
BAOAb AUHUK pacCmuAa

YBEAUUUTE CUAY HaAABAMBAHHWA
TIPU Pe3Ke TIAUTKU U CAeAaiTe
paBHOMEPHbINM Haapes

TTAuTKOpe3 1 HempaBUAbBHO
BcTaBAeH (c PLS 300)

TMpaBWAbHO BCTaBbTe MAUTKOPE3
(cm. puc. C1)

TToBEpPXHOCTb MMAUTKM HEPOBHAsA

YBEAUUUTE CUAY HaAABAMBAHMWA
TIPU Pe3Ke TIAUTKU U
AOTIOAHUTEABHO TTOBbICHTE
CKOPOCTb pe3ku

YTopbl AAA pa3AoMa HETTPaBUAbHO
PaCTIOAOXEHbI TIPH pa3Aome
TTAUTKH

PacroAoXuTe yropbl AAA pasAoma
TTOA AMHWEN PacTIMAA U TIO KpaAMm
MAMTKK (cM. puc. C3)

TTpK pacmMAMBaHMK TIO AUArOHaAM
yropbl AAA Pa3AoMa HEOHXOAMMO

PaCTIOAOXMTb TTOA AMHWEN pacTiMAa
C HEOOABLIMM CMeLLeHWEM BHYTPb

AWHUWA Haapesa He CMAOWHasA

TTpu pesKke MAUTKK YBEAUUWUTE CUAY
HaAaBAMBaHMA

Ecan y Bac BO3HUKHYT AOTIOAHUTEAbHbIE
BOTIPOCbI, BOCTTOAb3YWTECh YCAYraMu ropsauen
TEAE(DOHHOM AUHUH:

Poccun
Ten.: +7 8-800-100-8007

1609 929 W69 | (22.3.10)

Bosch Power Tools

A
2



é OBJ_BUCH-1220-001.book Page 65 Monday, March 22,2010 11:39 AM é

Pycckui | 65
Texob6cAay)XKuBaHMe U CEepPBHUC 000 «Pobepr Bow»
CepBUCHbIM LEHTP TTO 0H6CAYXUBaAHUIO
SAEKTPOUHCTPYMEHTA
TexobcAy)xuBaHME M OUNCTKA YA. OpoHTOBbLIX bpuraa, 14
TTPM BCeX AOTIOAHUTEALHBIX BOTTPOCAX M 3aKase 620017, EkatepuHbypr
3amnuacTeit, moxanyicra, obA3aTeAbHO Ten.: +7 (343) 3 65 86 74
ykasblBaiTe 10-3HauHbIil TOBAPHbINA HOMEP, Ten.: +7 (343) 378 77 56

yKa3aHHbI/ Ha 3aBOACKOI TabAnuKe TAUTKope3a.  Pakc: +7 (343) 3 78 79 28

Benapycb

NTT «PobepT Bow» 000
220035, r.MuHck

CepBucHoe o6caykuBaHue u
KOHCYAbTaLMA TTOKyTaTeAeH

CepBM1CHbI OTAEA OTBETUT Ha BCe Baww Bompo- yA. TumupAaszeBsa, 65A-020
Cbl TTO PEMOHTY U 0bCAYyXMBaHUIO Bawero mpo- Ten.: +375 (17) 254 78 71
AYKTa M Takxe 1o 3anuyactaM. MoHTaxHble Ten.: +375 (17) 2 5479 15
yepTexu U MHhopMaLHMto TTo 3anmuactam Bbl Ten.: +375 (17) 25479 16
HanaeTe Takxe TTo aapecy: Makc: +375 (17) 254 78 75
www.bosch-pt.com E-Mail: bsc@by.bosch.com

KOAAEKTUB KOHCYAbTAHTOB Bosch oxoTHo momo-
eT Bam B Bomipocax MOKYTIKK, TPUMEHEHHUA U

. . YTuAusauua
HACTPOUKU TIPOAYKTOB U TTPUHAAANEXKHOCTEMN.

TTAUTKOpPE3, TTPUHAAAEXHOCTH U YTTAKOBKY

Poccusn CAEAYET YyTUAM3UPOBATb H€30MacHbIM AAA
00O «PobepT bow» OKpyxatolen cpeabl obpasom.
CepBUCHbIN LEHTP TTO 0HCAYXXMBAHUIO B03MOXHbBI H3MEHEHHUS.
3AEKTPOUHCTPYMEHTA

yA. Akapemuka Koponesa 13, ctpoeHue 5
129515, MockBa

Ten.: +7 (495) 9 35 88 06

dakc: +7 (495) 9 35 88 07

E-Mail: rbru_pt_asa_mk@ru.bosch.com

00O «Pobept bow»

CepBUCHbIW LEHTP TIO 06CAYXHUBAHUIO
3AEKTPOUHCTPYMEHTA

yA. LWBeuosa, 41

198095, CaHkTt-Tletepbypr

Ten.: +7 (812) 449 97 11

®dakc: +7 (812) 449 97 11

E-Mail: rbru_pt_asa_spb@ru.bosch.com

00O «PobepT Bow»

CepBUCHbIN LEHTP TTO 0HCAYXXMBAHUIO
SAEKTPOUHCTPYMEHTA

FOpCKUI MUKpOpaKnoH, 53

630032, HoBocubupck

Ten.: +7 (383) 359 94 40

dakc: +7 (383) 359 94 65

E-Mail: rbru_pt_asa_nob@ru.bosch.com

Bosch Power Tools 1609 929 W69 | (22.3.10)
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Bka3iBKM 3 TeXHiKU 6e3meKku

3aranbHi BKa3iBKHU 3 TeXHikU 6e3meku

TMpouuTaliTe BCi BKa3iBKU 3 TEXHIKH
6e3meku Ta iHCTPYKUIT, AKi
AOAQIOTLCA AO TIAUTKOpi3a abo
TMMUAAABHOT CTaHUiT.

BkasiBKM 3 TeXHiKu 6e3meku AnA
TIAUTKOpI3a

> TTia uac pisaHHA KepaMiuHOT TTAUTKH
oAAranTe 3axXMcHi pykaBuui. Po3ramaHa
TTAMTKA Ma€ rocTpi kpai, 06 Aki Bu moxeTte
TTOPaHUTUCH.

» BUKOPHUCTOBYITE TAUTKOPI3 AMLLE ANA
pi3aHHA MaTepiaAiB, WO 3a3HaueHi B po3AiAi
PO TTPU3HAUEHHA TIPUAAAY. 33 AOTIOMOTOHO
LbOro iHCTPYMEHTY HE MOXHA pi3aTn MapmMmyp
abo rpaHiT, a TakoX TMAMTKY 3 rpyboto
TTOBEPXHE Ta MAWUTKY 3 HATyPaAbHOTO
KaMeH!o.

OnUcaHHA TPUHUMUTTY po60TH

TMpu3HaueHHA

TTAUTKOPIi3 TTPU3HAUEHUM AAF Pi3aHHA
KepaMiyHOi TTAUTKM 3 TOBLUMHOK Makc. 10 mm.

306pakeHi KOMITOHEHTH

Hymepauin 306paxeHnX KOMTTOHEHTIB
TTOCUAQETLCA Ha 306paKeHHA Ha CTOPiHKax 3
MaAOHKaMMU.

PTC 1
1 TlanTKOpI3
2 Ymop 3i WKanow
3 Yrop ArA po3nomy

PLS 300*

4 Pyuka chikcauii AnA peryAtoBaHHA BUCOTH
HampAaMHa mAaHKka
Baxinb AAA hikcalii HAMPAMHOI TTAQHKHK
TTepeMmunuka
BasoBuit By3oA

© 0N O O

Pyuka cbikcauii ArA BiAbHOrO HacCTPOKOBaAHHSA
KyTa PO3TUAIOBAHHA (FOPHU30HTAAbHOTO)

10 IHAMKaTOP KyTa (FOPU3OHTAABHOTO)

*306paXkeHni UM OTTMCAHUI TIPOAYKT He HaAeXHUTb A0
CTaHAQPTHOro o6cAry mocTaBKH.

TexHiuHi pAaHi

TAuTKOpI3 PTC 1
3603 M04 2..

ToBapHWH HOMep

Makc. Bucota
PO3TUAIOBaHHA MM 10

Makc. pooBXHHa

PO3TUAIOBAHHA TTPU

rorepeyHomy

po3nuAtoBaHHi (90°) MM 340*

KyT posmuatoBaHHA
rOPU3OHTaAbHUI ° + 45%

Bara BiamoBiaHO A0
EPTA-Procedure 01/2003 Kr 0,2

* AMwe B KombiHauii 3 PLS 300

1609 929 W69 | (22.3.10)
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EkcrniayaTauin

BkasiBka: ITAMTKopi3 PTC 1 MoxHa
3aCTOCOBYBATH AK AAA Pi3aHHA TTAUTKK Y
BUCAUOMY TTOAOXEHHI, TaK i B KOMbiHaLii 3
TUAAABbHOLO cTaHuieto PLS 300.

AN BUKOHAHHSA TOUHUX POBIT Ha TTMAAABLHIN
CTaHUiT MOXHa BCTAaHOBAKOBATHU FOPU3OHTAAbHI
KYTW pi3aHHA B Aiarma3oHi Makc. Bia —45° a0
+45°.

TMiarotToBka Ao po6otu (3 PLS 300)

Yrop 2 nmocTtauaetbcA B po3ibpaHomy Ha ABi
UYACTUHMW | CKAQAEHOMY CTaHi.

— Tlepea MepLMM 3aCTOCYBaHHAM 3’€AHaNTe
06MABI UaCTUHU ymopa 2 Tak, Wob Moro He
MOxHa byno biablle po3’eaHaTy.

TMo3A0BXHE po3MUAIOBaHHA (AUB. Man. A1-A3)

— Tlochabte pyuky dikcauii 4, ToBepHYBLUU i
AeKiAbKa pasiB.

— TloBepHiTb BaxiAb 6 BAIBO aAA dhikcaLii
HaMPAMHOI TIAAHKM Ta TAHIMITb HATPAMHY
TTAQHKY 5 yropy.

— BcTaBTe ynop 2 1o UeHTpy B Ma3 mepeMuuKu
7 i TOCyHbTe Moro piBHO A0 6a30BOro By3na 8.

— Tlo3HauTe Ha 3aroToBLi HEObXiAHY AiHitO
PO3MUAIOBaHHSA.

— TIpMKAQAITb 3aroToBKY AMLBOBUM HOKOM
BBEPX B FOPU3OHTAAbHOMY TTOAOXEHHI AO
yrnopa 2.

— BiAKMHbTE HamMPAMHY TAAQHKY 5 BHU3 i
BUPIBHANTE AiHIIO PO3TMUAOBAHHSA 3arOTOBKM
O WKaai ymopa 2.

— TIPUTUCHITb AOAOHEID PYKKW HATIPAMHY TTIAQHKY
5 BHW3 y 30Hi 3aroTOBKMU.

— MiuHo 3aKpyTiTb pyuKy cikcauii 4.

— 3adikcynTe HampAMHY TTAaHKy 5 3a
AOTIOMOrOt0 BaXKeAn 6.

YKkpaiHcbKa | 67

PosnmualoBaHHA 10 AiaroHani (auB. maa. B)

[OpPU30OHTAABHUI KYT PO3TTUAIOBAHHA MOXHA
BCTAHOBAIOBATH B Aiama3oHi Bia 45° (AiBopyu) Ao
45° (mpaBopyu).

— TlocnaabTte pyuky dikcauii 9.

— TloBepTanTe HaMpPAMHY TIA@HKY 5 AiBopyu abo
MpaBopyy, MOKK iHAMKATOp KyTa 10 He
TTOKaXKe HEOOXIAHUI KYT PO3TTUAIOBAHHSA.

— 3HOBY 3aTArHITb pyuky dikcauii 9.

AAA WBUMAKOTO Ta TOUHOTO HACTPOKBAHHSA
CTaHAAPTHMX KyTiB HammpsAMHA TIAaHKa BXOAWTb B
3auenineHHA Ha KyTi 0° i 45°.

— HactymHi poboui onepauii AnB. «[TO3AOBXHE
PO3MUAIOBaAHHA» Ha cTop. 67.

BkasiBku Wwoa0 pob6oTtun

PisaHHA mAnTku (3 PLS 300)
(amuB. man. C1-C3)

— BcTaBTe MAUTKOPI3 1 B WAIL AAA
PO3MUAKOBAHHA HATTPAMHOI TTAAHKKW B Haa
ymopom 2.

CTpinka Ha TTAUTKOPI3i TOBMHHA AUBUTUCA Y
Balwomy HampsaMKy.

— TIpOTATHITb MAMTKOPI3 1 A0 KiHUA TIAUTKM,
PIBHOMIPHO HATUCKYIOUM HA HbOTO.

— BWTArHiTb MAMTKOPI3 1 i3 HAMMPAMHOI TTAAHKHK
5.

— TloBepHiTb BaxiAb 6 BAIBO aAA hikcauii
HaMPAMHOI TIAAHKM Ta TAHIMITb HAMPAMHY
TTAQHKY 5 yropy.

— TIOKAQAITb yrTopu AAA po3AOMY 3 Ha CTabiAbHY
TOBEPXHIO.

TTOKAQAITb TTAUTKY Ha YITOPH AAA PO3AOMY Tak,
Wob yrmopu AAA po3AOMY ByAM po3TalloBaHi
TTiA AiHIEIO PO3TIMAIOBAHHA Ta TTO KpaAXx
TTAUTKH.

TTpK PO3TIMAIOBAHHI TIO AiaroHaAi yrmopu AnA
pPO3AOMY TTOTPIBHO KAQCTH TIiA AiHItO
PO3MUAIOBAHHA 3 HEBEAUKWUM 3MilLEHHAM
BCEPEAUHY.

— HatuckywnTe opAHouacHO 06oMa AOAOHAMM PYK
Ha 30BHilIHi BOKKW TIAUTKM, TTOKM BOHA He
PO3AOMUTBCA.

Bosch Power Tools
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MopaaM WOAO 3aCTOCYBaHHA

Mpobaema TMpuunHa

TTAUTKa PO3AOMAIOETECA  AiHifi HaAPI3Y He cyuinbHa

He B3AOBX AiHii

Lllo pobutn

36iAbLWITb CUAY HAaTUCKY TTiA Uac pisaHHA
TTAUTKM Ta PIBHOMIPHO BUKOHaWTe HaApi3

PO3MUAKOBaAHHA

TTAMTKOPI3 1 HempaBUAbHO
BcTaBAeHuM (3 PLS 300)

TTpaBUAbHO BCTaBTE TIAUTKOPI3
(amB. maa. C1)

TToBEPXHA TTAUTKM HepiBHA

36iAbLWITb CUAY HATUCKY TTiA Yac pisaHHsA
TTAUTKM Ta AOAQTKOBO 36iAbLLITh
WBWAKICTb pi3aHHA

HempaBUAbHO PO3MilLeHi ymopyu Po3MICTiTb YITOPHU AAA PO3AOMY TTiA

AAA PO3AOMY TTiA Uac
pPO3AaMyBaHHA TTAUTKHU

ANIHIEIO PO3TMUAIOBAHHA Ta MO KpaAx
MAUTKK (AMB. MaA. C3)

TTpW PO3TUAOBAHHI TIO AlaroHaAi ymopu
ANl PO3AOMY TTOTPIBHO PO3MICTUTH TTiA
NHIEIO PO3MUAIOBAHHA 3 HEBEAUKUM
3MilLEHHAM BCEPEAUHY

AiHif HaApi3y He cyuinbHa

36iAbLUITE CUAY HATUCKY TTiA UacC pisaHHA
TTAMTKHM

AKwWo y Bac BUHUKHYTb AOAQTKOBI 3amMMUTaHHA,
CKOpMCTanUTecsa MOCAyraMu TeAedOHHOI rapayoi
AIHIT:

YkpaiHa
Ten.: +38 (044) 4 90 24 03
Qdakc: +38 (044) 4 90 24 81

TexHiuHe 06¢cAyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CAYroByBaHHA i OUMLLEHHA

TTpu BCiX AOAATKOBUX 3aMUTaHHAX Ta 3aMOBAEHHI
3amyacTuH, byab Aacka, 3a3HauanTte 10-3HAUHUK
HOMEpP AN 3aMOBAEHHSA, WO CTOITh Ha
3aBOACbKiM TabAMU LI TTAUTKOPI3a.

CepBicHa MaiicTepHA i o6¢cayroByBaHHA
KAI€EHTIB

B cepBicHil MaicTepHi By oTprMaEeTe BiATTOBiAb
Ha Balwi 3amMTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIiu-
HOro obcAyroByBaHHA Bawworo mpoAykTy.
ManoHKK B AeTaAAX | iHbopMaLito WoAo 3amyac-
TUH MOXHa 3HaNTH 3a aAPECOIO:
www.bosch-pt.com

KoHcyAbTaHTH Bosch 3 paaicTio AoormtoMoXyTb Bam
TTPU 3aTTMTaHHAX CTOCOBHO KyTiBAi, 3aCTOCYBaH-
HA | HAAArOAXKEHHA TIPOAYKTIB i TIPUAQAAA AO HMX.

YkpaiHa

Bow Cepsic LleHTp EAeKTpOiHCTPYMEHTIB
BYA. KpaiHa, 1, 02660, Kuis-60

Ten.: +38 (044) 512 03 75

Ten.: +38 (044) 512 04 46

Ten.: +38 (044) 512 0591

®akc: +38 (044) 5 12 04 46

E-Mail: service@bosch.com.ua

Aapeca PerioHaAbHUX rapaHTiMHUX CepBiCHIX
MaKcTepeHb 3a3HaueHa B HauioHaAbHOMY
rapaHTinHOMY TaAOHi.

YTunizauin

TTAMTKOPI3, TTPUAAAAA | yTTaKOBKY Tpeba 3paBaTtu
Ha €KOAOTIUHO UMCTY TOBTOPHY TTepepobKy.

MoXAUBi 3MiHK.

1609 929 W69 | (22.3.10)
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Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Instructiuni de ordin general privind
siguranta si protectia muncii
Cititi toate instructiunile si
indicatiile privind siguranta care
insotesc dispozitivul de taiat
gresie si faianta sau statia de
taiere.

Instructiuni privind siguranta pentru

dispozitivul de taiat gresie si faianta

» La debitarea placilor ceramice purtati
manusi de protectie. Placile ceramice sparte
prezinta muchii ascutite care va pot rani.

» Folositi dispizitivul de taiat gresie si faianta
numai pentru taierea materialelor
specificate la paragraful Utilizare conform
destinatiei. Marmura sau granitul precum si
placile ceramice cu structura grosiera a
suprafetei si placile din piatra natur nu pot fi
taiate.

Descrierea functionarii

Utilizare conform destinatiei

Dispozitivul de taiat gresie si faianta este
destinat taierii placilor ceramice cu o grosime
maxima de 10 mm.

—

Romana | 69

Elemente componente

Numerotarea componentelor ilustrate se refera
la schitele de la paginile grafice.

PTC 1
1 Dispozitiv de taiat gresie si faianta
2 Opritor cu scala gradata
3 Conuri de rupere

PLS 300*
4 Maneta de fixare pentru ajustarea fnaltimii
5 Sina de ghidare
6 Parghie pentru blocarea sinei de ghidare
7 Punte
8 Unitate de baza

9 Maneta de fixare pentru unghiurile de
inclinare (in plan orizontal)

10 Indicator de unghiuri (in plan orizontal)

*Produsul ilustrat sau descris nu face parte din setul
de livrare standard.

Date tehnice

Dispozitiv de taiat gresie

si faianta

Numar de identificare 3603 M04 2..
Inaltime de taiere
maxima mm 10
Lungime de taiere
maxima la taierile
transversale (90°) mm 340*
Unghi de inclinare
orizontal ° + 45*

Greutate conform
EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,2

* numai impreuna cu PLS 300

Bosch Power Tools
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Functionare

Indicatie: Puteti utiliza dispozitivul de taiat
gresie si faianta PTC 1 atat pentru taieri libere,
de mana cat si, in combinatie cu statia de taiere
PLS 300, pentru debitarea faiantei si gresiei.
Pentru lucrul de precizie pot fi reglate la statia
de taiere unghiuri de inclinare in plan orizontal
intre maximum —45° si +45°.

Pregatirea lucrului (cu PLS 300)

Opritorul 2 se livreaza demontat in doua parti
componente.

- finainte de prima utilizare imbinati astfel cele
doua parti componente ale opritorului 2,
incat dupa aceea acestea sa nu mai poata fi
desprinse una de cealalta.

Taiere longitudinala (vezi figurile A1-A3)

— Slabiti cu cateva ture maneta de fixare 4.

- Tntoarceti spre stanga parghia 6 pentru
blocarea sinei de ghidare si ridicati in sus
sina de ghidare 5.

— Introduceti opritorul 2 in mijlocul canelurii
puntii 7 si impingeti-l coplanar cu unitatea de
baza 8.

— Marcati linia de taiere dorita pe piesa de
lucru.

— Sprijiniti piesa de lucru cu partea vizibila
indreptata in sus, in pozitie plana pe
opritorul 2.

— Basculati in jos sina de ghidare 5 si aliniati
piesa de lucru cu trasajul de taiere la scala
gradata a opritorului 2.

- Tmpingeti in jos, apasand cu palma, sina de
ghidare 5 in zona piesei de lucru.

— Strangeti bine maneta de fixare 4.

— Blocati sina de ghidare 5 cu parghia 6.

—

Taiere in diagonala (vezi figura B)

Unghiul de inclinare in plan orizontal poate fi
reglat intr-un domeniu de la 45° (la stanga)
pana la 45° (la dreapta).

- Slabiti maneta de fixare 9.

- intoarceti la stanga sau la dreapta sina de
ghidare 5 pana cand indicatorul de unghiuri
10 va indica unghiul de inclinare dorit.

- Strangeti din nou la loc maneta de fixare 9.

Pentru reglarea rapida si precisa a unghiurilor

standard, sina de ghidare are pozitii de fixare la

0° si 45°.

— Alti pasi de lucru vezi ,Taiere longitudinala“
la pagina 70.

Instructiuni de lucru

Taierea placilor ceramice (cu PLS 300)

(vezi figurile C1-C3)

— Introduceti dispozitivul de taiat faianta si
gresie 1 in fanta de taiere a sinei de ghidare
5 deasupra opritorului 2.

Sageata inscriptionata pe dispozitivul de
taiat gresie si faianta trebuie sa arate spre
dumneavoastra.

— Trageti dispozitivul de taiat gresie si faianta 1
cu presiune uniforma pe toata placa
ceramica.

- Tndepértati dispozitivul de taiat gresie si
faianta 1 din sina de ghidare 5.

- Tntoarceti spre stanga parghia 6 pentru
blocarea sinei de ghidare si ridicati in sus
sina de ghidare 5.

— Asezati conurile de rupere 3 pe o suprafata
stabila.

Puneti placa de faianta pe conurile de rupere
astfel incat acestea din urma sa fie
pozitionate sub trasajul de taiere si la
marginile placii ceramice.

La taierile in diagonala conurile de rupere ar
trebui sa fie pozitionate sub trasajul de taiere
si putin mai mult spre interior.

— Apasati simultan cu ambele palme pe partile
exterioare ale placii ceramice pana cand
aceasta se rupe.
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Sfaturi utile privind utilizarea

Problema Cauza

Linia crestata nu este
continua

Placa ceramica nu se
rupe de-a lungul

—

Romana | 71

Remediere

Cresteti presiunea de apasare la taierea
placilor ceramice si crestati-le uniform

trasajului de taiere

PLS 300)

Dispozitivul de taiat faianta si
gresie 1 montat gresit (cu

Montati corect dispozitivul de taiat faianta
si gresie (vezi figura C1)

Suprafata placii ceramice

este denivelata

Mariti presiunea de apasare la taierea
placilor ceramice si in plus cresteti viteza
de taiere

Conurile de rupere au fost
pozitionate gresit la ruperea

placii ceramice

Pozitionati conurile de rupere sub trasajul
de taiere si la marginile placii ceramice
(vezi figura C3)

La taierile in diagonala pozitionati conurile

de rupere sub trasajul de taiere si putin
mai departe spre interior

Linia crestata nu este
continua

Cresteti presiunea de apasare a placilor
ceramice

Daca mai aveti intrebari, apelati linia noastra
verde pentru clienti:

intretinere si service

intretinere si curatare

in caz de reclamatii si comenzi de piese de
schimb va rugam sa indicati neaparat numarul
de identificare compus din 10 cifre conform
placutei indicatoare a tipului dispozitivului de
taiat gresie si faianta.

Serviciu de asistenta tehnica post-
vanzari si consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica post-van-
zari raspunde intrebarilor dumneavoastra pri-
vind intretinerea si repararea produsului dum-
neavoastra cat si privitor la piesele de schimb.
Desene descompuse ale ansamblelor cat si
informatii privind piesele de schimb gasiti si la:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta clienti Bosch raspunde
cu placere la intrebarile privind cumpararea, uti-
lizarea si reglarea produselor si accesoriior lor.

Romania
Tel.: +40 (021) 4 05 75 00

Romania

Robert Bosch SRL

Bosch Service Center

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34,

013937 Bucuresti

Tel. Service scule electrice: +40 (021) 4 05 75 40
Fax: +40 (021) 4 05 75 66

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. Consultanta tehnica: +40 (021) 4 05 75 39
Fax: +40 (021) 4 05 75 66

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com
www.bosch-romania.ro

Eliminare

Dispozitivul de taiat gresie si faianta, accesoriile
si ambalajele trebuie directionate catre o statie
de reciclare ecologica.

Sub rezerva modificarilor.

Bosch Power Tools
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Yka3aHuA 3a 6e3omacHa pabora

O6wuM yka3saHuAa 3a 6e3omacHa paborta

TMpoueTeTe BCUUKMU YKa3aHHUA 3a
6e3omacHocT U 3a pabora,
TTPUAOXKEHU KbM MHCTPYMEHTa 3a
pA3aHe Ha MMAOUKHU UAU KbM
CTaHUMATA 3a pA3aHe.

YKa3aHuA 3a 6e3omacHa pabora c
MHCTPYMEHTa 3a pA3aHe Ha MAOUKH

»> Tlpu pA3aHe Ha (hbaAHCOBM TAOUKH paboTeTe
C MpeANa3HHU pbKaBULM. [TpK OTUyNIBaHe Ha
TTAOUKaTa ce obpasyBaT ocTpu pbboBe, KOUTO
Morat Aa Bu HapaHAT.

» W3moA3BaiTe MHCTPYMEHTa 3a pA3aHe Ha
TTAOUKM CaMO 3a pA3aHe Ha MaTepHuanm,
MOCOUEHHM B pa3aena 3a TpeAHa3HaueHue Ha
npucocobaeHneTo. Mpamop UAW TPaHMT,
KaKTO W TIAOUKM C rpyba MOBBPXHOCT U TTAOUM
OT eCTECTBEH KaMbK He Morar Aa 6baar
pa3pn3BaHu.

ODYHKUMOHAAHO OTTUCAHUe

TipeaHa3HaueHWe Ha ypeaa

MHCTPYMEHTLT 3a PA3aHE Ha TTAOUKM e
TpeAHasHaueH 3a pa3pA3BaHe Ha KepaMUUHK
MAOUKM C MaKCHManHa aebeanHa Ao 10 mm.

U3o06paseHn eneMeHTH

HomepupaHeTo Ha M306pa3eHUTE KOMITOHEHTH
ce oTHacA A0 hUrypuTe Ha CTPaHULMUTE C
n3obpaxeHusTa.
PTC 1

1 MHcTpyMeHT 3a pA3aHe Ha MAOUKHM

2 Ormopa cbC cKana

3 KoHyc 3a oTuymnBaHe

PLS 300*

4 3acTomopABallia pbKoxBaTka 3a peryaupaHe
MO BUCOUMHA

5 HampaBaABala WuHa

6 AocT 3a 3acTomopABaHe Ha HampaBAABallara
WKHa

7 Moct

8 OCHOBEH MOAYA

9 PbKoxBaTKa 3a 3acToropsABaHe oA

TTPOM3BOAEH bIbA (B XOPU3OHTaAHA
paBHWHA)

10 CTpeAnka 3a OTUMTaHe Ha brbAa
(B XOpHU30HTaAHa paBHWHA)

*Yacr oT usoﬁpaaeHuTe WAU OTTUCAHU B
PbKOBOACTBOTO 3a €KCMAOATaLUA He Ca BKAIOUYEHU B
CTaHAApPTHaTa OKOMITA€KTOBKa.

TexXHHUEeCKHU AQHHHU

UHCTpyMeHT 3a pA3aHe PTC 1
Ha TIAOUKH

KaTanoxeH Homep 3603 M04 2..
Makc. BUCOUMHA Ha cpe3a mm 10

MaKC. AbAKMHA Ha cpesa
TIPU HaTIPeUYHU cpesoBe

(90°) mm 340*
HaknoH
XOPU30HTAAHO ° + 45*

Maca cbraacHo
EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,2

* camo B KOMbUWHauma ¢ PLS 300
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Pabora c ypeaa

YmbrBaHe: MoxeTe Aa U3TTOA3BATE MHCTPYMEHTA
3a pAsaHe Ha mAoukn PTC 1 KakTo 3a pA3aHe Ha
pbka, Taka M 3a B KOMOBUHALMA CbC CTaHUMATA 3a
pasaHe PLS 300.

3a nmpeuunsHn cpe3oBe Ha CTaHUMATA 3a pA3aHe
Morar Aa 6bAAT HACTPOMBAHWU XOPU3OHTAAHU bIrAK
Ha CKocABaHe Hal-MHoro ot —45° po +45°.

TMoaroToBka 3a pa6ora (c PLS 300)
OnopaTa 2 ce AOCTaBA CrbHaTa Ha ABe.

— TlpeaM mbpBaTa eKcraoaTauua BkapanTe 2
ABETE UacTu eAHa B APYra, Taka ue Aa He morar
roBeye Aa ce pa3raobaear.

HaanbXXHO pa3pA3BaHe
(BuxTe courypu A1-A3)

— PasBuKTe 3acTomopsABaLlaTa pbkoxBaTka 4 Ha
HAKOAKO obopoTa.

— 3aBbpTeTe HaAABO AOCTa 6 3a 3acTomopsABaHe
Ha HarpaBAABallaTa WKHa U pasrbHeTe
wuHata 5 Harope.

— TlocTaBeTe omoparta 2 B KaHaAa Ha mocta 7
TPUBAM3IUTEAHO TTO CpeaaTa M A TIAb3HETe U
AOTIpETE TABTHO A0 OCHOBHUA MOAYA 8.

— MapkupanTe XeraHaTa AMHUA Ha cpesa BbpXy
AeTaMAa.

— TlocTaBeTe AeTaviAa C BUAMMaTa CTpaHa
Harope v ro AOTIPeTE MABTHO A0 orfoparta 2.

— HakaoHeTe HampaBAABaLLaTa WKHa 5 HaAOAY U
MOAPaBHETe AMHUATA Ha Cpesa Ha AeTanAa
CTIPAMO CKaAaTa Ha ormoparta 2.

— C pbKa NMpUTUCHETe HampaBAABallaTa WWHa 5
HAAOAY KbM AeTaMlAa.

— 3arerHete 3acTomnopsBallaTa pbkoxBaTka 4.

— 3acrtoropeTe HampaBAsBallaTta WhHa 5 ¢
AocTa 6.

Bbarapcku | 73

AnaroHaneH cpes (BuxTe dour. B)

brbAbT Ha cpe3a B XOPM30HTaAHa paBHUHA MOXeE
Aa 6bae HAcTpoeH B AnanasoHa oT 45° (HansBo)
A0 45° (HaaACHO).

— OcBoboaeTe 3acTomopsBallaTa pbKOXBaTKa
9.

— 3aBbpTeTe HampaBAsABallaTa WKHa 5 HaaaBo
WAM HAAACHO, AOKaTO cTpenkaTta 10 mokaxe
XXeAaHusA oT Bac broba.

— 3aTerHeTte OTHOBO pbKoxBaTKaTta 3a
3acTornopsiBaHe oA MMPOU3BOAEH bIbA 9.

3a 6bP30TO M TOUHO HACTPOMBAHE Ha CTAHAAPTHM
brav B mosuunute 0° n 45° HampaBAABaLllaTa
LIMHA TTOTIaAA C TIpellpakBaHe.

— 3a AOTTbAHWUTEAHM PabBOTHU CTBITKKU BUXTE
«HapAbXHO paspAsBaHe» Ha cTpaHuua 73.

Yka3aHuA 3a pabora

PasaHe Ha mAouku (¢ PLS 300)
(BuxTe churypu C1-C3)

— TlocTaBeTe MHCTPYMEHTA 32 PA3aHe Ha MAOUKM
1 B KaHaAa Ha HampaBAABallaTa WuHa 5 Haa
ornopara 2.

CTpeAnkaTta Ha MHCTPYMEeHTa 3a pA3aHe Ha
TTAOUKM TpAbBa Aa e HacoueHa KbM Bac.

— M3abpraiTe MHCTPYMeEHTA 3a pA3aHe Ha
TTAOUKKM 1 C paBHOMEPEH XOA TIO LfAAaTa
AbBAXMHA Ha TIAOUKaTa.

— OTaeneTe MHCTPYMEHTA 3a PA3aHe Ha TTAOUKM
1 ot HampaBAABallaTa W1Ha 5.

— 3aBbpTeTe HaAABO AOCTa 6 3a 3acToTIOpABaHe
Ha HarpaBAABallaTa WKHA U pasrbHeTe
WKHaTa 5 Harope.

— TlocTaBeTe KOHyca 3a cuynBaHe 3 Ha 3ApaBa U
cTabuAHa TOBBPXHOCT.

TTocTaBeTe MAOUKaTa BbpPXy KOHyca 3a
CuyTiBaHe, Taka Ye KOHYCbT Ad A AOTIMPA TOUHO
TTOA AMHUATA Ha cpe3a M B 6AM30CT A0 pbba Ha
TAOUKaTa.

Tpu psA3aHe 1o AMaroHan Tpsabea aa
TTOCTaBUTE KOHYCa TTOA AMHMATA Ha cpesa
MaAKO TTO-HaBbTpe.

— HaTtucHeTe eAHOBPEMEHHO C ABETE pblie
BbHLUHWTE CTPAHUM Ha MAOUKaTa, AOKATO TA ce
cuymu.

Bosch Power Tools
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YKasaHuA 3a pabota

Cpest He € TT0 uAAaTa AbAXHUHaA

TTAouKaTa He ce uyTu 1o
AbAKUHATA Ha AUHUATA

YBeauueTe cHAaTa Ha TPUTUCKaHe
MpM pA3aHe Ha TAoUKaTa U ce
cTapainTe CpesbT AQ € PaBHOMEPEH

MHCTPYMEHTBLT 3a pA3aHe Ha

MMocTaBeTe MHCTPYMEHTA 3a pA3aHe

TAOUKM 1 e TTocTaBeH HETIPAaBUAHO Ha TTAOYKU TTPABUAHO (BI/I)KTe

(c PLS 300)

durypa C1)

TToBbPXHOCTTA Ha MAOUYKaTa €

HepaBHa

YBeAnyeTe eAHOBPEMEHHO CUAATA
Ha TPUTUCKaHe TIPKU pA3aHe Ha
TIAOUKaTa U CKOPOCTTa Ha pA3aHe

TTpy OTUYNMBaHETO Ha MAOUYKaTa
KOHYCHUTE Ca NMOCTaBEHU

HEeTpaBUAHO

[MocTaBeTe KOHYCUTE TOUHO TIOA
AMHUMATA Ha cpe3a v A0 pbba Ha
nAoukata (Buxre curypa C3)

TMpun pA3aHe Mo AMaroHan
mocTaBeTe KOHYCHUTE TTOA AMHUATA
Ha cpesa MaAKo TIO-HaBbTpe

CpesbT He e Mo uAAaTa AbAKUHA

YBeAuueTe cuaata Ha TIpUTUCKaHe
TIpU psisaHe Ha TAoYKaTta

AKO MMaTe U ApYru BbITPOCH, MOAA, ToA3BaMNTe
ropeuiarta HU AMHA 3a KAUEHTU:

TToaAbp)XaHe U cepBuU3

MoaAbpIXaHe U TOUUCTBaAHE

Mons, korato ce obpbluaTe C BbMPOCU KbM
TpeACTaBUTEAWUTE Ha Bol v Mpu MopbuBaHe Ha
pe3epBHM UacTU BUHaru mocousante 10-

LM PEHUA KaTaAOXKEH HOMEpP, U3TTUCAH Ha
TabeAnkaTa Ha MHCTPYMEHTa.

CepBH3 U KOHCYATALUUHU

CepBHM3bT LWe OTFOBOPHM Ha BbMpocuTe Bu oTHOC-
HO PEMOHTH M TTOAAPBXKA Ha 3aKymeHusa oT Bac
TIPOAYKT, KAKTO MU OTHOCHO pe3epBHU yacTu. MoH-
TaXHU UEPTEXM U MHPOPMALMA 32 PE3EPBHHU
4yacTu MOXeTe A2 HaMepwuTe CbLLO U Ha
www.bosch-pt.com

EKMMTBT OT KOHCYATaHTM Ha bow we Bu momorHe
C YAOBOACTBHE TIPU BLTTPOCKU OTHOCHO 3aKyTy-
BaHe, MPUAOXKEHNE U Bb3MOXHOCTU 3a HACTPOW-
BaHe Ha Pa3AMUHU TTPOAYKTU OT TTPOU3BOACTBE-
HaTa rama Ha bol 1 AOTTbAHUTEAHM TIPUCTTOCO-
6AeHUA 3a TAX.

Po6epTt Bow EOOA - BbAarapus
Tea.: +359 (02) 962 5295

Po6epTt Bow EOOA - BbArapus

Bow CepBus LleHTbp

[apaHUMOHHU M U3BbHIrapaHUMOHHW PEMOHTH
yA. CpebbpHa NQ 3-9

1907 Codpun

Ten.: +359 (02) 962 5302

Tea.: +359 (02) 962 5427

Tea.: +359 (02) 962 5295

®akc: +359 (02) 62 46 49

BpakyBaHe

MHCTPYMEHTBT 3a psi3aHe Ha TIAOUKH,
AOTTBAHUTEAHUTE TTPUCTIOCOBAEHHWA U OTIAKOBKMUTE
TpAbBa Aa 6bAAT MpeaaBaHKU 3a BTOPUUHA
npepaboTka.

TMpaBaTa 3a U3MEHEHHUA 3ama3eHH.
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Uputstva o sigurnosti

Opsta uputstva o sigurnosti

Citajte sva sigurnosna uputstva i
opomene koje su priloZzeni sekacu
plocica ili uredjaju za sec¢enje.

Sigurnosna uputstva za seka¢ plocica

» Nosite zastitne rukacive pri presecanju
plocica. Na prelomljenim plo¢icama nastaju
ostre ivice na koje se mozete povrediti.

» Upotrebljavajte sekac plocica samo za
presecanje materijala, koji su navedeni u
preporucenoj upotrebi. Mermer ili granit
kao i plocice sa grubom povrsinskom
strukturom i plocice sa prirodnim kamenom
ne mogu se presecati.

Opis funkcija

Upotreba koja odgovara svrsi

Sekac plocica je namenjen zamisljen za secenje
keramickih ploc¢ica do maksimalne debljine od
10 mm.

—

Srpski | 75

Komponente sa slike

Numerisanje komponenti sa slika odnosi se na
prikaze na grafickim stranama.

PTC 1
1 Uredjaj za presecanje plocica
2 Grani¢nik sa skalom
3 Breg za prelamanje

PLS 300*
4 Drska za fiskiranje za podesavanje visine
5 Vodeca Sina
6 Poluga za blokadu Sine vodjice
7 Most
8 Bazna jedinica
9 Dugme zafiksiranje za zeljeni ugao iskosenja
(horizontalan)
10 Pokazivac ugla (horizontalan)

*Proizvod sa slike ili koji je opisan ne spada u
standardni obim isporuke.

Tehnicki podaci

Sekaé plocica PTC 1
Broj predmeta 3603 M04 2..
maks. visina presecanja mm 10
max. Duzina presecanja

kod poprecnih

presecanja (90°) mm 340*
Ugao isko$enja

horizontalno ° + 45%

Tezina prema
EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,2

* samo u kombinaciji sa PLS 300

Bosch Power Tools
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Rad

Uputstvo: MozZete koristiti sekac¢ ploc¢ica PTC 1
kako za preseke slobodnom rukom tako i u
kombibinaciji sa uredjajem za se¢enje PLS 300
plocica.

Za precizan rad mozete podesavati na uredjaju
za secenje horizontalne uglove isko$enja od
maks. —45° do +45°.

Priprema za rad (sa PLS 300)
Granic¢nik 2 se isporucuje sklopljen u dva dela.

— Pre prve upotrebe spojite zajedno oba dela
grani¢nika tako 2, da ne moze vise da se
rastavi.

Duzno secenje (pogledajte slike A1-A3)

— Odvrnite drsku za fiksiranje 4 sa nekoliko
obrtaja.

— Okrenite polugu 6 za blokadu $ine vodjice u
levo i preklopite $inu vodjice 5 na gore.

— Ubacite grani¢nik 2 po sredini u Zljeb mosta
7 i ugurajte ga u baznu jedinicu da bude u
ravni 8.

— Oznacite Zeljenu liniju presecanja na radnom
komadu.

— Postavite radni komad sa vidljivom stranom
na gore ravno da naleze na grani¢nik 2.

— Sklopite Sinu vodjice 5 na dole i centrirajte
radni komad sa linijom preseka na skali
grani¢nika 2.

— Pritisnite sa ravhom rukom $inu vodjice 5 na
dole u podrucju radnog komada.

- Cuvrsto stegnite dréku za fiksiranje 4.

— Blokirajte Sinu vodjice 5 sa polugom 6.

—

Dijagonalno secéenje (pogledajte sliku B)

Horizontalan ugao isko$enja moze da se
podesava u podrucju od 45° (na levoj strani) do
45° (na desnoj strani).

— Odvrnite drsku za fiksiranje 9.

— Okrecite Sinu vodjicu 5 ulevo ili udesno sve
dok pokazivac¢ ugla 10 ne pokaze Zeljeni ugao
iskoSenja.

— Stegnite ponovo dugme za fiksiranje 9.

Za brzo i precizno podesavanje standardnih

uglova uskace Sina vodjica na svoje mesto pri 0°

i45°.

— Druga presecanja u radu pogledajte ,Duzno
secenje” na strani 76.

Uputstva za rad

Presecanje plocica (sa PLS 300)
(pogledajte slike C1-C3)

— Ubacite uredjaj za presecanje plocicalu
prorez testere Sine vodjice 5 iznad grani¢nika
2.
Strelica na uredjaju za presecanje plocica
mora da pokazuje na Vas.

— Vucite uredjaj za presecanje plocica 1 sa
ravnomernim pritiskom preko cele plocice.

— Uklonite uredjaj za presecanje plocica 1 iz
Sine vodjice 5.

— Okrenite polugu 6 za blokadu Sine vodjice u
levo i preklopite $inu vodjice 5 na gore.

— Postavite breg za prelamanje 3 na neku
stabilnu podlogu.
Stavite plocicu na breg za prelamanje, tako
da se breg za prelamanje nadje ispod linije
preseka i ivica plocice.
Kod dijagonalnih preseka trebali bi
pozicionirati breg za prelamanje ispod linije
preseka i nesto dalje unutra.

— Pritiskajte istovremeno sa obe kugle za
rukovanje na spoljne stranice plocice sve dok
se ona ne prelomi.
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Saveti za primenu

Plocica se ne lomi duz Zaparana linija nije cela Povecati pritisak pri presecanju
linije preseka plocica i istovremeno obeleziti
Uredjaj za presecanje plocica 1 je Ubacite kako treba uredjaj za
pogresno ubacen (sa PLS 300) presecanje plocica (pogledajte
sliku C1)
Neravna povrsinska struktura Povecati pritisak pri presecanju
plocice plocica i dodatno brzinu
presecanja

Bregovi za prelamanje procica su  Pozicionirajte breg za prelamanje

pogresno pozicionirani ispod linije preseka i na ivicama
plocice (pogledajte sliku C3)
Pozicioniajte kod dijagonalnih
preseka breg za prelamanje ispod
linije preseka i nesto dalje unutra

Zaparana linija nije cela Povecati pritisak pri presecanju
plocica

Ako bi imali jo$ nekih pitanja, obratite se nasoj
servisnoj hotline:

Srpski
Tel.: +381 (011) 244 85 46

Odrzavanje i servis

> T Srpski
Odrzavanje i ¢iSéenje P )
Bosch-Service

Molimo, neizostavno navedite kod svim pitanja i Dimitrija Tucovi¢a 59

narucivanja rezervnih delova neizostravno broj 11000 Beograd
predmeta sa 10 brojnih mesta prema tipskoj Tel.: +381 (011) 244 85 46
tablici sekaca plocica. Fax: +381 (011) 241 62 93

E-Mail: asboschz@EUnet.yu
Servis i savetovanja kupaca

Servis odgovara na Vasa pitanja u vezi popravke  Uklanjanje djubreta
i odrzavanja Vaseg proizvoda kao i u vezi
rezervnih delova. Sematske prikaze i informacije
u vezi rezervnih delova nadéi ¢ete i pod:
www.bosch-pt.com

Bosch-ov tim savetnika ¢e Vam pomo¢i kod ZadrZavamo pravo na promene.
pitanja u vezi kupovine, primene i podesavanja

proizvoda i pribora.

Sekac plocica, pribor i pakovanja treba odvoziti
nekoj reciklazi koja odgovra zastiti Covekove
sredine.
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78 | Slovensko

Varnostna navodila Tehniéni podatki

Splosna varnostna navodila Rezalnik ploséic PTC 1

Prebrati morate vsa varnostna Stevilka artikla 3603 M04 2..
navodila in napotke, ki so priloZzena

. R . Maks. visina reza mm 10
rezalniku ploscic ali postaji za
Zaganje. Maks. dolzina reza pri
precnih rezih (90°) mm 340*
Varnostna navodila za rezalnike ploscic Jeralni kot
» Prirezanju ploscéic nosite zascitne rokavice. vodoravno ° +45*
Na zlomljenih plo&¢icah so ostri srhi, kjer se Teza po EPTA-Procedure
lahko poskodujete. 01/2003 kg 0,2
» Rezalnik plosc¢ic uporabite samo za rezanje * samo v kombinaciji s proizvodom PLS 300
materialov, ki so v skladu z namembnostjo.
Ni mozZno rezanje marmorija ali granita ter
plo&cic z grobo strukturo povrsine ter ploscic .
iz naravnih kamenin. Delovanje

Opozorilo: Rezalnik ploscic PTC 1 lahko
uporabljate za ro¢no rezanje ploscic ter tudi za
rezanje plosc¢ic v kombinaciji s postajo za
zaganje PLS 300.

Za natan¢no delo lahko na postaji za zaganje

Opis delovanja

Uporaba v skladu z namenom nastavite vodoravne jeralne kote maks. -45° do
Rezalnik ploscic je namenjen za rezanje +45°,

keramicnih ploscic do maksimalne debeline

10 mm. Priprava dela (s PLS 300)

Komponente na sliki Prislon 2 se dobavi zloZzen v dveh delih.

— Vtaknite pred prvo uporabo oba dela prislona

Ostevilcenje komponent se nanasa na prikaze g >
2 skupaj tako, da se nato ne moreta ve¢

na grafi¢nih straneh.

razstaviti.

PTC 1

1 Rezalnik plo&gic Vzdolzni rez (glejte slike A1-A3)

2 Prislon s skalo — Sprostite fiksirni gumb 4 z majhnim Stevilom

3 Lomilna stozca vrtljajev.

— Zasukajte vzvod 6 za aretiranje vodila na levo

PLS 300* in poklopite vodilo 5 navzgor.

4 Fiksirni gumb za justiranje viine — Namestite prislon 2 v sredino utora mosta 7

5 Vodilna tirnica in potisnite ga poravnano ob osnovno enoto

8.
6 Vzvod za aretiranje vodila w1 -
— Oznacite Zeljeno rezalno linijo na

7 Most obdelovancu.

8 Osnovna enota — Polozite obdelovanec z vidno stranjo navzgor

9 Gumb za nastavitev poljubnega jeralnega tako, da plosko lezi ob prislonu 2.

kota (vodoravno) — Poklopite vodilo 5 navzdol in naravnajte

10 Kotni kazalnik (vodoravno) obdelovanec z rezalno linijo na skali prislona
*Prikazan ali opisan izdelek ni del standardnega 2.
obsega dobave.
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— S plosko roko potisnite vodilo 5 na obmocju
obdelovanca navzdol.

— Zategnite fiksirni gumb 4.

— Aretirajte vodilo 5 z vzvodom 6.

Diagonalni rez (glejte sliko B)

Vodoravni jeralni kot lahko nastavite v obmocju

od 45° (na levi strani) do 45° (na desni strani).

— Sprostite fiksirni gumb 9.

— Zasukajte vodilo 5 na levo ali desno, dokler
kazalnik kota 10 ne kaze zeljen jeralni kot.

— Nastavitveni gumb 9 ponovno privijte.

Za hitro in natan¢no nastavitev standardnih
kotov vodilo zaskoci pri 0° in 45°.

— Druge delovne korake glejte ,,Vzdolznirez* na
strani 78.

Nasveti za uporabo

Problem Vzrok

Plos¢ica se ne zlomi
vzdolZ rezalne linije

V2 éﬁ
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Navodila za delo

Rezanje ploséié¢ (s PLS 300)
(glejte slike C1-C3)

Namestite rezalnik ploscic 1 v utor za zaganje
vodila 5 nad prislonom 2.

Puscica na rezalniku ploscic mora biti
obrnjena v smeri k vam.

Potegnite rezalnik ploscic 1 z enakomernim
pritiskom preko celotne plo&cice.
QOdstranite rezalnik ploscic 1 iz vodila 5.
Zasukajte vzvod 6 za aretiranje vodila na levo
in poklopite vodilo 5 navzgor.

Polozite lomilna stoZca 3 na stabilno
podlogo.

PolozZite plos¢ico na lomilna stoZca, tako da
bosta lomilna stozca namesc¢ena pod rezalno
linijo in na robovih ploscice.

Pri diagonalnih rezih morate lomilni stoZzec
namestiti pod rezalno linijo in nekoliko v
smeri navznoter.

Z obema rokama stisnjenima v pest pritisnite
na zunanjo stran ploscice, dokler se ne zlomi.

Pomoc¢

Narezana ploscica ni neprekinjena Povecajte pritisk pri rezanju ploscice

in enakomerno narezite

Rezalnik ploscic 1 nepravilno

vstavljen (s PLS 300)

Pravilno namestite rezalnik ploscic
(glejte sliko C1)

Povrsinska struktura ploscice je

neravna

Povecajte pritisk pri rezanju ploscice
in dodatno povecajte rezalno hitrost

Lomilna stoZca sta pri lomu

ploscice napacno namescena

Lomilna stozca namestite pod rezalno
linijo in ob robovih ploscice

(glejte sliko C3)

Pri diagonalnih rezih morate lomilni
stoZzec namestiti pod rezalno linijo in
nekoliko v smeri navznoter

Narezana ploscica ni neprekinjena

Povecajte pritisk pri rezanju ploscice

V primeru nadaljnih vprasanj se obrnite na naso
servisno linijo:

Slovensko
Tel.: +386 (01) 583 91 31
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Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢is¢enje

Pri vseh vprasanjih in narocilih nadomestnih
delov morate nujno navesti desetmestno
Stevilko izdelka s tipske tablice rezalnika
ploscic.

Servis in svetovanje

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja
glede popravila in vzdrzevanja izdelka ter
nadomestnih delov. Prikaze razstavljenega
stanja in informacije glede nadomestnih delov
se nahajajo tudi na internetnem naslovu:
www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev podjetja Bosch vam bo z
veseljem na voljo pri vprasanjih glede nakupa,
uporabe in nastavitve izdelka in pribora.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: +386 (01) 5194 225
Tel.: +386 (01) 5194 205
Fax: +386 (01) 5193 407

Odlaganje

Rezalnik plos¢ic, pribor in embalazo morate
reciklirati v skladu z varstvom okolja.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.
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Upute za sigurnost

Opce upute za sigurnost

Procitajte sve upute za sigurnost i
upute za rad priloZzene uz rezac
plocica ili stanicu za piljenje.

Upute za sigurnost za reza¢ plocica

» Kod rezanja plocica nosite zastitne
rukavice. Na odlomljenim ploc¢icama nalaze

se ostri rubovi na kojima se mozete ozlijediti.

> Rezac plocica koristite samo za rezanje
materijala navedenih u primjeni za
odredenu namjenu. Ne moze se rezati
mramor ili granit kao i plocice sa grubom
povrsinskom strukturom i plocice od
prirodnog kamena.

Opis djelovanja

Uporaba za odredenu namjenu

Rezac plocica je predviden za rezanje
keramickih ploc¢ica do maksimalne debljine od
10 mm.

—

Hrvatski | 81

Prikazani dijelovi uredaja

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na
stranice sa slikama boce.

PTC 1
1 Rezac plocica
2 Grani¢nik sa skalom
3 Prijelomni konusi

PLS 300*
4 Zaporna rucica za visinsko podesavanje
5 Vodilica
6 Rucica za fiksiranje vodilice
7 Mostovi
8 Bazna jedinica

9 Rucica za utvrdivanje proizvoljnog kuta
kosog rezanja (horizontalnog)

10 Pokazivac kuta (horizontalnog)

*Prikazan ili opisan proizvod ne pripada posve
standardnom opsegu isporuke.

Tehnicki podaci

Rezac¢ ploéica PTC 1
Katalo$ki br. 3603 M04 2..
max. visina rezanja mm 10
max. duzina rezanja kod

poprecnih rezova (90°) mm 340*
Kut kosog rezanja

horizontalni ° + 45*

TeZina odgovara
EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,2

* samo u kombinaciji sa PLS 300

Bosch Power Tools
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82 | Hrvatski

Rad

Napomena: Rezac plocica PTC 1 mozete
koristiti kako za slobodno rezanje, tako i za
rezanje plocica u kombinaciji sa stanicom za
piljenje PLS 300.

Za precizne radove, na stanici za piljenje se
mogu namjestiti horizontalni kutovi kosog
rezanja od maksimalno —45° do +45°.

Priprema za rad (sa PLS 300)

Granicnik 2 je sklopiv i isporucuje se u dva

dijela.

— Prije prve primjene oba dijela grani¢nika 2
spojite tako da se nakon toga vise ne mogu
razdvojiti.

Uzduzno rezanje (vidjeti slike A1-A3)

— Sa nekoliko okreta otpustite rucicu za
utvrdivanje 4.

— Okrenite rucicu 6 za fiksiranje vodilice u
lijevo i sklopite vodilicu 5 prema gore.

— Umetnite grani¢nik 2 po sredini u utor mosta
7 i pomaknite ga tako da se poklapa sa
baznom jedinicom 8.

— Na izratku oznacite Zeljenu liniju rezanja.

— Polozite izradak plosno u lezeci polozaj, na
grani¢nik 2, sa licem prema gore.

— Pomaknite vodilicu 5 prema dolje i izravnajte
izradak sa linijom rezanja, na skali grani¢nika
2.

— Pritisnite dlanom vodilicu 5 prema dolje, u
podrucje izratka.

— Stegnite rucicu za utvrdivanje 4.

— Fiksirajte vodilicu 5 sa ru¢icom 6.

—

Dijagonalno rezanje (vidjeti sliku B)
Horizontalni kut kosog rezanja moze se
namjestiti u podrucju od 45° (lijeva strana) do
45° (desna strana).

— Otpustite rucicu za utvrdivanje 9.

— Okrenite vodilicu 5 u lijevo ili desno do
pokazivaca kuta 10 koji pokazuje trazeni kut
kosog rezanja.

— Ponovno stegnite rucicu za utvrdivanje 9.

Za brzo i precizno namjestanje standardnih
kutova, vodilica ¢e uskociti kod 0° i 45°.

— Za ostale radne operacije vidjeti ,Uzduzno
rezanje® na stranici 82.

Upute za rad

Rezanje plocica (sa PLS 300)

(vidjeti slike C1-C3)

— Umetnite rezac plocica 1 u prorez piljenja
vodilice 5, preko grani¢nika 2.
Strelica na rezacu plocica mora biti
usmjerena prema vama.

— Povucite rezac plocica 1 jednoli¢nim
pritiskom preko citave plocice.

— Uklonite rezac¢ plocica 1 iz vodilice 5.

— Okrenite rucicu 6 za fiksiranje vodilice u
lijevo i sklopite vodilicu 5 prema gore.

— Polozite prijelomne konuse 3 na stabilnu
podlogu.
Polozite plocicu na prijelomne konuse, tako
da su prijelomni konusi pozicionirani ispod
linije rezanja i na rubovima plocice.
Kod dijagonalnog rezanja prijelomne konuse
trebate pozicionirati ispod linije rezanja i
nesto dalje prema unutra.

— Istodobno pritisnite sa obje ruke na vanjske
strane plocice, dok se ne prelomi.
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Savjeti za primjenu

Smetnja Uzrok Otklanjanje

Plocica se ne prelama Zaparana linija rezanja nije po Povecati pritisak kod rezanja
uzduz linije rezanja ¢itavoj duzini plocice i jednoli¢no zaparati liniju
rezanja
Reza¢ plocica 1 je pogresno Rezac plocica ispravno umetnuti
umetnut (sa PLS 300) (vidjeti sliku C1)
Povrsinska struktura plocice je Povecati pritisak kod rezanja
neravna plocica i dodatno povedati brzinu
rezanja
Prijelomni konusi su kod Prijelomne konuse pozicionirati
odlamanja plocica pogresno ispod linije rezanja i na rubovima
pozicionirani plocice (vidjeti sliku C3)

Kod dijagonalnog rezanja
prijelomne konuse pozicionirati
ispod linije rezanja i nesto dalje
prema unutra

Zaparana linija rezanja nije po Povecati pritisak kod rezanja
¢itavoj duzini plocica

Ako bi jos imali neka druga pitanja, molimo Hrvatski

obratite se nasem Servisu za kupce i Tel.: +385 (01) 295 80 51

savjetovanje kupaca:

Odrzavanje i servisiranje

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22

Odrzavanje i Cis¢enje

Kod svih povratnih upita i narucivanja rezervnih

dijelova molimo neizostavno navedite 10- 10040 Zagreb
znamenkasti katalo$ki broj sa tipske plocice Tel.: +385 (01) 295 80 51
rezata plocica. Fax: +386 (01) 5193 407

Servis za kupce i savjetovanje kupaca Zbrinjavanje
Nas servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrzavanju vaseg proizvoda, kao i o
rezervnim dijelovima. CrteZe u rastavljenom
obliku i informacije o rezervnim dijelovima ZadrZavamo pravo na promjene.
mozete naci i na nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika za kupce rado ¢e

odgovoriti na vasa pitanja o kupnji, primjeni i

podesavanju proizvoda i pribora.

Rezac plocica, pribor i ambalazu treba dovesti
na ekoloski prihvatljivo zbrinjavanje.
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Ohutusnouded

Uldised ohutusjuhised

Lugege labi koik keraamiliste
plaatide I6ikuri voi saagimisrakise
tarnekomplekti kuuluvad
ohutusnéuded ja juhised.

Ohutusnouded keraamiliste plaatide
I6ikuri kasutamisel

» Keraamiliste plaatide Ioikamisel kandke
kaitsekindaid. Murdunud keraamilistel
plaatidel on teravad servad, mis vdivad Teid
vigastada.

» Keraamiliste plaatide l6ikuriga 16igake
iiksnes kasutusjuhendis nimetatud
materjale. Marmorit ja graniiti ning jameda
pinnastruktuuriga keraamilisi plaate ja
looduskiviplaate ei ole voimalik Idigata.

Toopohimotte kirjeldus

Nouetekohane kasutus

Keraamiliste plaatide 16ikur on ette nahtud kuni
10 mm paksuste keraamiliste plaatide
16ikamiseks.

Seadme osad
Seadme osade numeratsiooni aluseks on
jooniste lehekiilgedel toodud numbrid.
PTC 1

1 Keraamiliste plaatide I6ikur

2 Piirik koos skaalaga

3 Murdmiskoonused

PLS 300*

4 Kinnitushoob korguse reguleerimiseks
Juhtsiin
Hoob juhtsiini lukustamiseks
Uhendussild
Péhirakis

Lukustushoob mis tahes kaldenurga jaoks

© 00N O O

10 Nurganiidik (horisontaalne)

*Kujutatud voi kirjeldatud toode ei kuulu
standardvarustusse.

Tehnilised andmed

Keraamiliste plaatide

16ikur

Tootenumber 3603 M04 2..
Max |6ikekdrgus mm 10
Max 16ikepikkus

ristldigete puhul (90°) mm 340*
Kaldenurk

horisontaalne ° + 45*
Kaal EPTA-Procedure

01/2003 jargi kg 0,2

*ainult kombinatsioonis mudeliga PLS 300
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Kasutamine

Markus: Keraamiliste plaatide 16ikurit PTC 1
saab kasutada nii vabakaeliste loigete
tegemiseks kui ka kombinatsioonis
saagimisrakisega PLS 300.

Tapse t60 tagamiseks voib saagimisrakisel vélja
reguleerida horisontaalsed kaldenurgad
vahemikus —=45° kuni +45°.

T66 ettevalmistus (mudeliga PLS 300)
Piirik 2 tarnitakse kokkupanduna kahes osas.
— Enne esmakordset kasutamist thendage

piiriku 2 molemad osad nii, et neid ei ole
enam voimalik lahutada.

Pikiloige (vt jooniseid A1-A3)

— Keerake kinnitushooba 4 paar p6oret lahti.

— Keerake juhtsiini lukustamise hoob 6
vasakule ja tdommake juhtsiin 5 Gles.

— Asetage piirik 2 ihendussillal 7 oleva soone
keskele ja likake piirikut nii, et see on
pohirakisega 8 lihetasa.

— Markige soovitud I6ikejoon toorikule.

— Asetage toorik nii, et ndhtav pool jaab alla,
vastu piirikut 2.

— Tommake juhtsiin 5 allajarihtige toorik nii, et
|16ikejoon jaadb piiriku 2 skaalaga kohakuti.

— Vajutage juhtsiin 5 kdega tooriku piirkonnas
alla.

- Keerake kinnitushoob 4 kinni.

— Lukustage juhtsiin 5 hoovaga 6.

—

Eesti | 85

Diagonaalloige (vt joonist B)

Horisontaalset kaldenurka saab reguleerida

vahemikus 45° (vasakul pool) kuni 45° (paremal

pool).

— Keerake kinnitushoob 9 lahti.

— Keerake juhtsiini 5 vasakule voi paremale,
kuni nurganaidik 10 naitab soovitud
kaldenurka.

— Keerake lukustushoob 9 uuesti kinni.

Standardnurkade kiireks ja tapseks
seadistamiseks fikseerub juhtsiin 0° ja 45°
juures.

3

- Edasised té6operatsioonid vt ,,Pikildige*
lk 85.

T66juhised

Keraamiliste plaatide I6ikamine (mudeliga
PLS 300) (vt jooniseid C1-C3)

— Asetage keraamiliste plaatide I6ikur 1
juhtsiini 5 saagimisavasse piiriku 2 kohal.
Keraamiliste plaatide 16ikuril olev nool peab
olema suunatud Teie poole.

— Tommake keraamiliste plaatide 16ikur 1
Uihtlase survega lle kogu plaadi.

— Eemaldage keraamiliste plaatide I6ikur 1
juhtsiinist 5.

— Keerake juhtsiini lukustamise hoob 6
vasakule ja tdmmake juhtsiin 5 Ules.

— Asetage murdmiskoonused 3 stabiilsele
alusele.

Asetage plaat murdmiskoonustele, nii et
murdmiskoonused jadvad I6ikejoonest
allapoole ja paiknevad vastu plaadi servi.
Diagonaalldigete puhul tuleb
murdmiskoonused asetada I6ikejoonest
allapoole ja veidi rohkem sissepoole.

— Suruge lheaegselt kahe kdega plaadi
valiskuljele, kuni plaat murdub.

Bosch Power Tools

%

1609 929 W69 | (22.3.10)

ﬁ



V2 éﬁ 4@
* OBJ_BUCH-1220-001.book Page 86 Monday, March 22,2010 11:39 AM
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T66juhised
Probleem Pohjus Vea korvaldamine
Plaat ei murdu piki Loikejoon ei ole terves ulatuses Suurendage plaadi [6ikamisel
|6ikejoont maha margitud rakendatavat survet ja markige

maha Uhtlane I6ikejoon

Keraamiliste plaatide 16ikur 1 on  Asetage keraamiliste plaatide
valesti kohale asetatud (mudeliga 16ikur digesti kohale

PLS 300) (vt joonist C1)

Keraamilise plaadi pinnastruktuur Suurendage plaadi |dikamisel

ei ole Uhtlane rakendatavat survet ja lisaks
suurendage l6ikekiirust

Murdmiskoonused on plaadi Asetage murdmiskoonused

murdmisel vales asendis |6ikejoonest allapoole nii, et need

on vastu plaadi servi
(vt joonist C3)

Diagonaalldigete puhul tuleb
murdmiskoonused asetada
|6ikejoonest allapoole ja veidi
rohkem sissepoole

Loikejoon ei ole terves ulatuses Suurendage plaatide I16ikamisel
maha margitud rakendatavat survet

Hooldus ja teenindus

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS
Boschi elektriliste kasitéoriistade remont ja

Hooldus ja puhastus

Jareleparimiste esitamisel ja varuosade
tellimisel naidake kindlasti ara seadme

- ; hooldus
andmesildil olev 10-kohaline tootenumber. PArnu mnt. 549
76401 Saue vald, Laagri
Miiiigijargne teenindus ja nbustamine Tel.: + 372 (0679) 1122

Miiligiesindajad annavad vastused toote Fax: + 372 (0679) 1129

paranduse ja hooldusega ning varuosadega

seotud kiisimustele. Joonised ja lisateabe Kasutuskolbmatuks muutunud
varuosade kohta leiate ka veebiaadressilt: seadmete kaitlus

www.bosch-pt.com

Boschi milgiesindajad ndustavad Teid toodete
ja lisatarvikute ostmise, kasutamise ja
seadistamisega seotud kisimustes.

Keraamiliste plaatide 16ikur, lisatarvikud ja
pakend tuleb keskkonnasaastlikult ringlusse
votta.

Tootja jatab endale 6iguse muudatuste tegemiseks.
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Drosibas noteikumi

Vispareéjie drosibas noteikumi
I1zlasiet visus flizu grieznim vai
zagésanas galdam pievienotos
drosibas noteikumus un
noradijumus darbam.

Drosibas noteikumi flizu grieznim

> Griezot flizes, nésajiet aizsargcimdus. Flizu
lozuma vietas tam ir asas Skautnes, kas var
radit savainojumus.

> Lietojiet flizu griezni tikai tadu materialu
griesanai, kuriem tas ir paredzéts. Ar ta
palidzibu nevar griezt marmoru un granitu, ka
ari flizes ar rupju virsmas struktru un
dabiska akmens flizes.

Funkciju apraksts

Pielietojums

Flizu grieznis ir paredzéts keramisko flizu
grieSanai ar maksimalo biezumu 10 mm.

Attélotas sastavdalas
Attéloto sastavdalu numeracija atbilst
grafiskajas lappusés sniegtajiem attéliem.
PTC 1

1 Flizu grieznis

2 Atdure ar skalu

3 Konuss lau$anai

PLS 300*
4 Rokturis augstuma regulésanai
Vadotne
Svira vadotnes fiksésanai
Tilts
Bazes bloks

Rokturis brivi izvéléta horizontala zagesanas
lenka fiksé$anai

© 00N O O

10 Horizontala zagésanas lenka raditajs

* Attélotais vai aprakstitais izstradajums nepieder
standarta piegades komplektam.

—
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Tehniskie parametri

PTC 1

Flizu grieznis

Izstradajuma numurs 3603 M04 2..
Maks. griezama

priekSmeta augstums mm 10
Maks. griezuma garums

§kérsu virziena (90 °) mm 340*
Zagésanas lenkis

horizontalais ° + 45%

Svars atbilstosi
EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,2

* tikai lietojot kopa ar PLS 300

Lietosana

Piezime. Flizu griezni PTC 1 var lietot flizu
grie$anai gan ar brivu roku, gan ari kopa ar
zagésanas galdu PLS 300.

Lai nodrosinatu augstu darba precizitati, uz
zagésanas galda iestadamajam horizontalajam
zagésanas lenkim nav japarsniedz vértibas no
—45° lidz +45°.

Sagatavosana darbam (ar PLS 300)

Atdure 2 tiek piegadata izjaukta veida (ta ir

sadalita divas dalas).

— Uzsakot izstradajuma lietoSanu, savienojiet
kopa abas atdures 2 dalas (tas péc tam vairs
nav iespéjams atvienot).

Zagésana gareniska virziena (attéli A1-A3)

— Par daziem apgriezieniem atskrivéjiet
fikséjoso rokturi 4.

— Pagrieziet vadotnes fikséSanas sviru 6 pa
kreisi un paceliet vadotni 5 augSup.

— levietojiet atdures 2 vidus izcilni tilta 7 gropé
un lidz galam parbidiet atduri bazes bloka 8
virziena.

— leziméjiet uz zagéjama priekSmeta vélamo
zagéjuma trasi.

— Novietojiet zagéjamo priekSmetu uz
zagésanas galda ar virspusi augSup un ciesi
piespiediet ta malu pie atdures 2.

Bosch Power Tools
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— Nolaidiet lejup vadotni 5 un savietojiet uz
zagéjama priekSmetaieziméto zagéjuma trasi
ar nulles iedalu uz atdures 2 skalas.

— Arplaukstu piespiediet vadotni 5 vieta, kur ta
skérso zageéjamo priekSmetu.

— Stingri pieskravéjiet fikséjoso rokturi 4.

— Fikséjiet vadotni 5, pagriezot sviru 6.

Zagésana diagonala virziena (attéls B)

Horizontalo zagésanas lenki var iestadit robezas

no 45° (virziena pa kreisi) lidz 45° (virziena pa

labi).

— Atskravéjiet fikséjoSo rokturi 9.

— Pagrieziet vadotni 5 pa kreisi vai pa labi, lidz
zagésanas lenka raditajs 10 rada vélamo
horizontalo zagésanas lenki.

— Pieskravéjiet fikséjoSo rokturi 9.

Lai atri un precizi iestaditu zagésanas lenka

standarta vértibas, vadotne fikséjas ierobeés,

kuru izvietojums atbilst lenka vertibam 0 ° un
45°.

— Par talakajam darbibam lasiet sadala
»,Zagésana gareniska virziena“ lappusé 87.

leteikumi lietosanai

—

Noradijumi darbam

Flizu grie$ana (ar PLS 300) (atteli C1-C3)

— levietojiet flizu griezni 1 vadotnes 5
izgriezuma virs atdures 2.

Uz flizu griezna attélotajai bultai jabat vérstai
lietotaja virziena.

— Parvelciet flizu griezni 1 pari griezamajai flizei
visa tas garuma, ieturot pastavigu spiedienu
uz griezni.

— lzvelciet flizu griezni 1 no vadotnes 5
izgriezuma.

— Pagrieziet vadotnes fiksé$anas sviru 6 pa
kreisi un paceliet vadotni 5 augsSup.

— Novietojiet lausanas konusus 3 uz lidzenas,
stabilas virsmas.

Novietojiet flizi uz lausanas konusiem ta, lai
tie atrastos zem griezuma linijas tuvu flizes
malam.

Ja griezums ir ticis izdarits diagonala
virziena, lausanas konusiem jaatrodas
nedaudz tuvak flizes vidum.

— Ar abu roku plaukstam vienlaicigi uzspiediet
uz flizes malam, lidz ta parlast.

Klime Klimes célonis Novérsana

Flize neparlast pa

griezuma liniju garuma

Griezums nav izdarits visa flizes

Veiciet flizu griesanu ar lielaku spiedienu
uz griezni un grieSanas laika ieturiet
pastavigu spiedienu

Flizu grieznis 1 nav pareizi

ievietots vadotnes izgriezuma

(ar PLS 300)

levietojiet flizu griezni pareizi (attéls C1)

Flizes virsma nav lidzena

Veiciet flizu griesanu ar lielaku spiedienu
uz griezni un palieliniet grieSanas atrumu

Lausanas konusi flizes
parlausanas bridi nav bijusi
novietoti pareizi

Novietojiet flizi uz lausanas konusiem ta,
lai tie atrastos zem griezuma linijas tuvu
flizes malam (attéls C3)

Ja griezums ir ticis izdarits diagonala
virziena, lausanas konusiem jaatrodas
nedaudz tuvak flizes vidum

Griezums nav izdarits visa flizes

garuma

Veiciet flizu grie$anu ar lielaku spiedienu
uz griezni

1609 929 W69 | (22.3.10)
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Apkalposana un apkope

Apkalposana un tirisana

Pieprasot konsultacijas un pasitot rezerves
dalas, ludzam noteikti pazinot desmitzimju

izstradajuma numuru, kas noradits uz flizu

griezna markéjuma plaksnites.

Tehniska apkalposana un konsultacijas
klientiem

Klientu apkalpo$anas dienests atbildés uz Jisu
jautajumiem par izstradajumu remontu un apkal-
posanu, ka ari par to rezerves dalam. Kopsaliku-
ma attélus un informaciju par rezerves dalam var
atrast ari interneta vietne:

www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums
palidzét vislabakaja veida, atbildot uz jautaju-
miem par izstradajumu un to piederumu iegadi,
lietoSanu un reguléSanu.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavas iela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: + 371 67 14 62 62

Telefakss: + 371 67 14 62 63

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem
izstradajumiem

Nolietotais flizu grieznis, ta piederumi un
iesainojuma materiali japaklauj otrreizéjai
parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Bosch Power Tools 1609 929 W69 | (22.3.10)

o e 4|




é OBJ_BUCH-1220-001.book Page 90 Monday, March 22,2010 11:39 AM

90 | Lietuviskai

Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos

Perskaitykite visas prie plyteliy
pjaustytuvo ir prie pjovimo stovo
pridedamas saugos nuorodas ir
reikalavimus.

Saugos nuorodos dirbantiems su
plyteliy pjaustytuvais

» Pjaudami plyteles mavékite apsauginémis
pirstinémis. Perlauzty plyteliy briaunos yra
astrios, todél saugokités, kad j jas
nesusizeistuméte.

> Plyteliy pjaustytuva naudokite tik tokioms
medziagoms pjauti, kurios nurodytos
naudojimo pagal paskirtj skyrelyje.
Marmuro, granito bei plyteliy su grubios
struktlros pavir§iumi ir natturalaus akmens
plyteliy pjauti negalima.

Funkcijy aprasymas

Prietaiso paskirtis

Plyteliy pjaustytuvas skirtas maks. 10 mm storio
keraminéms plyteléms pjauti.

—

Pavaizduoti prietaiso elementai

Pavaizduoty sudedamujy daliy numeriai atitinka
schemose nurodytus numerius.

PTC 1

1 Plyteliy pjaustytuvas

2 Atrama su skale

3 Lauziamieji kagiai
PLS 300*

4 Fiksuojamoji rankenélé auksciui reguliuoti
Kreipiamasis bégelis
Svirtelé kreipiamajam bégeliui fiksuoti
Tiltelis
Bazinis blokas

© 00N O O

Fiksuojamoji rankenélé jstrizo pjuvio kampui
uzfiksuoti (horizontalioje plokstumoje)

10 Kampo zymeklis (horizontalioje
plok$tumoje)

*Pavaizduotas ar aprasytas gaminys j tiekiama
standartinj komplekta nejeina.

Techniniai duomenys

Plyteliy pjaustytuvas PTC 1

Gaminio numeris 3603 M04 2..
Maks. pjovimo aukstis mm 10
Maks. skersiniy pjaviy

ilgis (90°) mm 340*
|strizo pjuvio kampas

horizontalioje

plokstumoje ° + 45*
Svoris pagal

,EPTA-Procedure

01/2003* kg 0,2

* tik kartu su PLS 300

1609 929 W69 | (22.3.10)
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Naudojimas

Nuoroda: plyteliy pjaustytuvu PTC 1 galima
pjauti plyteles valdant ruosinj ranka arba
naudojant kartu su pjovimo stovu PLS 300.
Norint pjavius atlikti tiksliai, pjovimo stovu
galima nustatyti maks. nuo —45° iki +45° jstrizo
pjavio horizontalioje plokstumoje kampa.

Paruosimas darbui (su PLS 300)

Atrama 2 tiekiama sulenkta, dviem atskiromis

dalimis.

— Prie$ pradédami naudoti pirma karta, abi
atramos 2 dalis sujunkite taip, kad jy
nebebity galima atskirti.

ISilginis pjavis (zr. A1-A3 pav.)

— Keliais stkiais atlaisvinkite fiksuojamaja
rankenéle 4.

— Svirtele 6 kreipiamajam bégeliui fiksuoti
pasukite j kaire ir kreipiamajj bégelj 5
pakelkite aukstyn.

— Atrama 2 jstatykite viduryje tiltelio 7 ir
pristumkite ja prie bazinio bloko 8.

— Ant ruoSinio pazymékite norima pjavio linija.

— Geraja puse aukstyn nukreipta ruos$inj
priglauskite prie atramos 2.

— Kreipiamajj bégelj 5 nulenkite zemyn ir
iSlyginkite ruosinj, kad ant jo esanti pjavio
linija sutapty su atramos 2 skale.

— Toje vietoje, kur yra ruos$inys, delnu
spauskite kreipiamajj bégelj 5 zemyn.

— Tvirtai uzverzkite fiksuojamaja rankenéle 4.

— Svirtele 6 uzfiksuokite kreipiamajj bégelj 5.

—
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|strizinis pjavis (ziar. pav. B)

|strizo pjuvio kampa horizontalioje plok§tumoje

galima nustatyti nuo 45° (kairéje puséje) iki 45°

(desinéje puséje).

— Atlaisvinkite fiksuojamaja rankenéle 9.

— Sukite kreipiamajj bégelj 5 j kaire arba j
deSine, kol kampo zymeklis 10 parodys
norima jstrizo pjuvio kampa.

— Fiksuojamaja rankenéle 9 vél uzverzkite.

Kad baty galima greitai ir tiksliai nustatyti

standartinius kampus, kreipiamasis bégelis ties

0° ir 45° kampais uzsifiksuoja.

— Tolimesni veiksmai aprasyti , I1Silginis
pjavis®, 91 psl.

Darbo patarimai

Plyteliy pjovimas (su PLS 300)

(zr. pav. C1-C3)

— Plyteliy pjaustytuva 1 jstatykite j kreipiamojo
bégelio 5, esancio vir§ atramos 2, pjovimo
iSpjova.

Ant plyteliy pjaustytuvo esanti rodyklé turi
bati nukreipta j jus.

— Plyteliy pjaustytuva 1 tolygiai spausdami
traukite per visa plytele.

— ISimkite plyteliy pjaustytuva 1 i$ kreipiamojo
bégelio 5.

— Svirtele 6 kreipiamajam bégeliui fiksuoti
pasukite j kaire ir kreipiamajj bégelj 5
pakelkite aukstyn.

— Ant tvirto pagrindo padékite lauziamuosius
kagius 3.

Plytele ant lauziamyjy kiagiy padékite taip,
kad jie buty po pjavio linija plytelés
krastuose.

Atlikdami jstrizinius pjavius lauziamuosius
kagius padékite po pjavio linija ir Siek
pastumkite j vidy.

— Abiem rankomis vienu metu spauskite
plytelés iSorinius krastus, kol plytelé perlus.
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Naudojimo patarimai

Plytelé luzta ne pagal |pjova néra istisiné Pjaudami plytele stipriau

pjavio linija spauskite ir tolygiai jpjaukite
Netinkamai jstatytas plyteliy Tinkamai jstatykite plyteliy
pjaustytuvas 1 (su PLS 300) pjaustytuva (zr. pav. C1)
Plytelés pavirSius yra nelygios Pjaudami plytele stipriau
struktdros spauskite ir grei¢iau pjaukite
Lauziant plytele netinkamose Lauziamuosius klgius pastatykite
padétyse pastatyti lauziamieji po pjivio linija plytelés krastuose
kagiai (2r. pav. C3)

Atlikdami jstrizinius pjavius,
lauziamuosius kigius padékite po
pjavio linija ir Siek pastumkite j
vidy

Jpjova néra istisiné Pjaudami plytele stipriau
spauskite

Priezitira ir servisas

e xem e Lietuva
Prieziira ir valymas S i
Bosch jrankiy servisas

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis Informacijos tarnyba: +370 (037) 713350
praSome batinai nurodyti plyteliy pjaustytuvo Irankiy remontas: +370 (037) 713352
desimtzenklj numerj, esantj firminéje lenteléje. i:aksas~ +370 (037) 713354

El. pastas: service-pt@lv.bosch.com
Klienty aptarnavimo skyrius ir klienty

konsultavimo tarnyba Salinimas
Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus Plyteliy pjaustytuvas, papildoma jranga ir
i klausimus, susijusius su jusy gaminio remontu,  pakyotes turi bati ekologiskai utilizuojami.

technine priezilra bei atsarginémis dalimis.
Detalius brézinius ir informacija apie atsargines
dalis rasite ¢ia:

www.bosch-pt.com

Bosch klienty konsultavimo tarnybos specialis-
tai mielai jums patars gaminiy ir papildomos
jrangos pirkimo, naudojimo bei nustatymo klau-
simais.

Galimi pakeitimai.
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